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Coming into force of Acts

Gouvernement du Québec

0.C. 938-2008, 1 October 2008

An Act to amend the Professional Code and other
legislative provisions (2008, c. 11)
— Coming into force

COMING into force of the Act to amend the Profes-
sional Code and other legislative provisions

WHEREAS the Act to amend the Professional Code
and other legislative provisions (2008, c. 11) was assented
to on 5 June 2008;

WHEREAS, under section 227 of the Act, the provisions
of the Act come into force on the date or dates to be set
by the Government;

WHEREAS it is expedient to set 15 October 2008 as the
date of coming into force of the Act to amend the
Professional Code and other legislative provisions, except
the provisions of sections 31 and 58, paragraph 2 of
section 118 and section 120, which come into force on
31 January 2009;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of the
Minister responsible for the administration of legislation
respecting the professions:

THAT 15 October 2008 be set as the date of coming
into force of the Act to amend the Professional Code and
other legislative provisions (2008, c. 11), except the provi-
sions of sections 31 and 58, paragraph 2 of section 118
and section 120, which come into force on 31 January
2009.

GERARD BIBEAU,
Clerf of the Conseil exécutif
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Regulations and other acts

Gouvernement du Québec

0.C. 939-2008, 1 October 2008

Correction to the Regulation amending the Regulation
respecting the terms and conditions for the issuance of
the permit and specialist’s certificates by the College
des médecins du Québec

WHEREAS, by Order in Council 588-2008 dated
11 June 2008, the Government approved the Regulation
amending the Regulation respecting the terms and
conditions for the issuance of the permit and specialist’s
certificates by the Collége des médecins du Québec;

WHEREAS an error slipped in the French text of the
Regulation;

WHEREAS it is expedient to correct the error to ensure
consistency between the French and English texts of the
Regulation;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of the
Minister responsible for the administration of legislation
respecting the professions:

THAT the French text of the Regulation amending the
Regulation respecting the terms and conditions for
the issuance of the permit and specialist’s certificates
by the College des médecins du Québec, approved by
Order in Council 588-2008 dated 11 June 2008, be
amended by replacing paragraph 2 of section 34.1 in
section 1 by the following:

“2° elle est titulaire d’un permis restrictif visé a
I’article 35 de la Loi médicale depuis plus de cinq ans et
les activités autorisées en vertu de ce permis correspondent
al’ensemble des activités exercées en médecine de famille
ou dans 'une des spécialités énumérées a I’annexe 1.”.

GERARD BIBEAU,
Clerk of the Conseil exécutif
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Gouvernement du Québec

0.C. 940-2008, 1 October 2008

Natural Heritage Conservation Act
(R.S.Q., c. C-61.01)

Amendment to the plans of one proposed aquatic
reserve and four proposed biodiversity reserves and to
their conservation plans

WHEREAS, under the first paragraph of section 27 of
the Natural Heritage Conservation Act (R.S.Q., c. C-61.01),
for the purpose of protecting land to be established as a
new protected area, the Minister of Sustainable Devel-
opment, Environment and Parks may, with the approval
of the Government, prepare the plan of that area, establish
a conservation plan and assign temporary protection
status to the area as a proposed aquatic reserve,
biodiversity reserve, ecological reserve or man-made
landscape;

WHEREAS, under section 31 of the Act, the Minister
may, on the same conditions, amend, replace or revoke
the plan of land set aside under the first paragraph of
section 27 or the conservation plan established for that
land, and no amendment to or replacement of a plan may
affect the period of time for which the land has been set
aside;

WHEREAS, in accordance with the Act, the proposed
Pasteur lake biodiversity reserve was established on 7 May
2003 and the plan of the area and the conservation plan
were amended by Order in Council 637-2005 dated
23 June 2005;

WHEREAS, in accordance with the Act, the extension of
the setting aside of the area for an additional term
of four years beginning on 7 May 2007 was authorized
by the Government by Order in Council 132-2007 dated
14 February 2007,

WHEREAS, in accordance with the Act, the proposed
Albanel-Témiscamie-Otish biodiversity reserve was
established on 7 March 2007, the plan of the area and the
conservation plan being those approved by the Govern-
ment by Order in Council 81-2007 dated 6 February
2007,
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WHEREAS, in accordance with the Act, the proposed
Vallée-de-la-Haute-Rouge aquatic reserve, the proposed
Iles-du-Kiamika biodiversity reserve and the proposed
Montagne-du-Diable biodiversity reserve were established
on 11 June 2008, the plans of the areas and the conser-
vation plans being those approved by the Government
by Order in Council 445-2008 dated 7 May 2008;

WHEREAS it is expedient to change the boundaries of
the proposed aquatic reserve and the proposed
biodiversity reserves to take into account certain recom-
mendations made following public hearings, to improve
biodiversity protection, to include portions of land that
are no longer subject to mining rights, to prevent
conflictual uses and to facilitate management of the
areas;

WHEREAS, to introduce the modifications, the
Minister has prepared revised plans of one proposed
aquatic reserve and four proposed biodiversity reserves
and has made changes to their respective conservation
plan, those amended plans being attached to this Order
in Council;

WHEREAS it is advisable for the amended plans to
come into force on the date of their publication in the
Gazette officielle du Québec;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Sustainable Development, Environment
and Parks:

THAT the amended plans of the proposed Vallée-de-
la-Haute-Rouge aquatic reserve and the proposed Pasteur
lake, Albanel-Témiscamie-Otish, Iles-du-Kiamika and
Montagne-du-Diable biodiversity reserves and their
conservation plans, attached to this Order in Council, be
approved;

THAT the amended plans have effect on the date of
their publication in the Gazette officielle du Québec with
this Order in Council.

GERARD BIBEAU,
Clerk of the Conseil exécutif
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1. Protection status and toponym

The description of a protection status for the following
territory is Proposed Aquatic Reserve, status ruled under
the Natural Heritage Conservation Act (R.S.Q., c. C-61.01).

The permanent protection status envisaged for the
reserve is “aquatic reserve”, status under the Natural
Heritage Conservation Act.

The provisional toponym is: Réserve aquatique
projetée de la Vallée-de-la-Haute-Rouge. The official
toponym will be determined at the time when permanent
protection status is accorded to the territory.

2. Plan and description
2.1. Geographic location, boundaries and dimensions

The boundaries and location of the Réserve aquatique
projetée de la Vallée-de-la-Haute-Rouge are indicated
on the map in the appendix 1.

The Réserve aquatique projetée de la Vallée-de-la-
Haute-Rouge is mainly located in the Laurentian admin-
istrative region, between 46°35” and 47°02’ latitude north
and 74°22’ and 74°48’ longitude west. A minor area to
the northeast is located in the Lanaudiére administrative
region. The reserve is approximately 5 km northeast of
the municipality of L’Ascension and 55 km from the
towns of Mont-Laurier and Saint-Jovite. It is located
less than 20 km south of the Attikamek community of
Manawan. The proposed aquatic reserve covers an area
of 142.0 km?2. Its Laurentide portion lies within the
non-municipalized territories of Baie-des-Chaloupes
and Lac-de-la-Maison-de-Pierre as well as the munici-
pality of L’Ascension in the Antoine-Labelle regional
municipal county. The eastern part of the reserve is
located in the non-municipalized territory of Lac-Matawin
in Matawinie regional municipal county.

2.2. Ecological overview

The proposed aquatic reserve is located in the Southern
Laurentide natural province. It lies in the main within the
Mont Laurier Depression natural region, but its Northeast
end is located in the Massif du mont Tremblant natural
region. The reserve fronts on numerous ecological districts,
from the south-west to the north-east: the Fond de vallée
du lac Nominingue (southern extremity), Buttes de la
riviere Rouge, Buttes du lac de la Maison de Pierre,
Buttes de la riviere Royale and Basses collines du lac
Puppy districts.

The reserve protects part of the upper Riviere-Rouge
watershed, principally its upper valley. This territory is
shaped in the form of a sometimes-embanked valley,
cutting through a landscape of low hills with thin till.
The valley is at times landscaped with steep slopes and
infrequent rocky outcroppings. The upper part of the
reserve becomes a till plateau. The glacial origin landscape
has an altitude of between 260 metres and 675 metres
with an average of 450 metres. The escarped faces reach
as much as 160 m in drop. In some places the valley
widens to form terraces of proglacial sand and gravel fill
with sub-current fluvial alluvia. This territory belongs to
the Grenville geological province and its substratum is
composed of multiples types of rock: syenite, alkali-
syenite, monzonite, paragneiss, granitic and tonalitic
gneiss, charnockitic gneiss and granulite.

Characterized by a sub-polar, subhumid climate with
a long growing season in the valley and a sub-polar,
subhumid climate with a medium growing season on the
plateau, this reserve has a highly diversified forest cover.
The southern quarter of the reserve is located in the
sugar maple-yellow birch forest bioclimatic field while
the greater part of the territory resides in the yellow
birch fir bioclimatic field. This more southern sector is
comprised of stands of sugar maple, yellow birch,
balsam fir, white birch, black spruce and quaking aspen.
Here and there occasional stands jack pine are to be
found. To the north, sugar maple gives way to yellow
and white birch, black spruce and balsam fir that in
particular cover the plateau.

Some sections of the reserve have already been logged,
but in general, the land is characterized by forests of
medium age. The most embanked part of the Rouge
river valley contains mature stands, as do the various
crests of the low hills and the plateau.

The proposed aquatic reserve is almost entirely located
in the Riviére-Rouge watershed. Part of the plateau to
the northeast is located in the Matawin river watershed.

2.3. Land occupation and use

Six vacation leases exist within the proposed aquatic
reserve. The reserve abuts fur-bearing animal management
units 21, 22, 27-D, 28 and 29 (five in all). It also fronts
on three hunting zones (11E, 150 and 15E). The reserve
is partially superimposed on the Rouge-Matawin wildlife
reserve while to the west it abuts the Maison-de-Pierre
ZEC. The corresponding plateau portion of the reserve
is located on the land of the Boullé ZEC.
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A small portion to the north of the reserve borders the
Abitibi beaver reserve on which the Manowan Attikamek
community hold exclusive rights with respect to fur-bearing
animals.

3. Activities framework
§1. Introduction

Activities carried on within the proposed reserve are
governed mainly by the provisions of the Natural Heritage
Conservation Act.

This Division prohibits activities in addition to those
prohibited under the Act and provides the framework for
the various activities permitted so as to better protect the
natural environment in keeping with the conservation
principles and other management objectives established
for the proposed reserves. Accordingly, certain activities
require the prior authorization of the Minister and
compliance with the conditions determined by the Minister.
The permitted and prohibited activities considered for
the period that follows the granting of a permanent
status by the government are the same with the necessary
adjustments to take into account the enforcement of
article 46 and 47 of the act.

As provided in the Natural Heritage Conservation
Act, the main activities prohibited in an area to which
status as a proposed biodiversity or aquatic reserve has
been assigned are

— mining, and gas or petroleum development;

— forest management within the meaning of section 3
of the Forest Act (R.S.Q., c. F-4.1); and

— the development of hydraulic resources and any
production of energy on a commercial or industrial basis.

§2. Prohibitions, prior authorizations and other
conditions governing activities in the proposed reserve

§2.1. Protection of resources and the natural
environment

3.1. Subject to the prohibition in the second paragraph,
no person may establish in the proposed reserve any
specimens or individuals of a native or non-native species
of fauna, including by stocking, unless the person has
been authorized by the Minister and complies with the
conditions the Minister determines.

No person may stock a watercourse or body of
water for aquaculture, commercial fishing or any other
commercial purpose.

No person may establish in the proposed reserve a
non-native species of flora, unless the person has been
authorized by the Minister and complies with the
conditions the Minister determines.

Before issuing an authorization under this section,
the Minister is to take into consideration, in addition to the
characteristics and the number of species involved,
the risk of biodiversity imbalance, the importance of
conserving the various ecosystems, the needs of the
species in the ecosystems, the needs of rehabilitating
degraded environments or habitats within the proposed
reserve, and the interest in reintroducing certain species
that have disappeared.

3.2. No person may use fertilizer or fertilizing material
in the proposed reserve. Compost for domestic purposes
is permitted if used at least 20 metres from a water-
course or body of water measured from the high-water
mark.

The high-water mark means the high-water mark
defined in the Protection Policy for Lakeshores,
Riverbanks, Littoral Zones and Floodplains, adopted by
Order in Council 468-2005 dated 18 May 2005.

3.3. No person may, unless the person has been
authorized by the Minister and carries on the activity in
compliance with the conditions the Minister determines,

(1) intervene in a wetland area, including a marsh,
swamp or bog;

(2) modify the reserve’s natural drainage or water
regime, including by creating or developing watercourses
or bodies of water;

(3) dig, fill, obstruct or divert a watercourse or body
of water;

(4) install or erect any structure, infrastructure or
new works in or on the bed, banks, shores or floodplain
of a watercourse or body of water, although no authori-
zation is required for minor works such as a wharf,
platform or boathouse erected for private purposes and
free of charge under section 2 of the Regulation respecting
the water property in the domain of the State made by
Order in Council 81-2003 dated 29 January 2003;

(5) carry on any activity other than those referred to
in the preceding subparagraphs that is likely to degrade
the bed, banks or shores of a body of water or water-
course or directly and substantially affect the quality of
the biochemical characteristics of aquatic or riparian
environments or wetland areas in the proposed reserve,
including by discharging or dumping waste or pollutants
into those areas;
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(6) carry out soil development work, including any
burial, earthwork, removal or displacement of surface
materials or vegetation cover, for any purpose including
recreational and tourism purposes such as trail devel-
opment;

(7) install or erect any structure, infrastructure or
new works;

(8) reconstruct or demolish an existing structure,
infrastructure or works,

(9) carry on an activity that is likely to severely
degrade the soil or a geological formation or damage the
vegetation cover, such as stripping, the digging of
trenches or excavation work;

(10) use a pesticide, although no authorization is
required for the use of personal insect repellent;

(11) carry on educational or research-related activities
if the activities are likely to significantly damage or
disturb the natural environment, in particular because of
the nature or size of the samples taken or the invasive
character of the method or process used; or

(12) hold a sports event, tournament, rally or similar
event if more than 15 persons are likely to participate in
the activity and have access to the proposed reserve at
the same time; no authorization may be issued by the
Minister if the activity involves motor vehicle traffic,
unless it has been shown to the Minister that it is
impossible to organize the activity elsewhere or that
bypassing the proposed reserve is highly unfeasible.

The conditions determined by the Minister for the
authorization may pertain to the location of the authorized
activity, the methods used, the areas that may be cleared
or deforested, the types of material that may be used
including on-site materials, and the presence of ancillary
works or facilities. The conditions may also include a
requirement to ensure periodic follow-up or to report to
the Minister, in particular as regards the results obtained
from the research to which subparagraph 11 of the first
paragraph refers.

3.4. Despite subparagraphs 6, 7, 8§ and 9 of the first
paragraph of section 3.3, no authorization is required to
carry out work referred to in subparagraph 1 of this
section when the requirements of subparagraph 2 are met.

(1) The work involves

(a) work to maintain, repair or upgrade an existing
structure, infrastructure or works such as a camp, cottage,
road or trail, including ancillary facilities such as lookouts
or stairs;

(b) the construction or erection of

i. an appurtenance or ancillary facility of a trapping
camp, rough shelter, shelter or cottage such as a shed,
well, water intake or sanitary facilities; or

ii. a trapping camp, rough shelter, shelter or cottage
if such a building was permitted under the right to use or
occupy the land but had not been constructed or installed
on the effective date of the status as a proposed reserve;
or

(c) the demolition or reconstruction of a trapping
camp, rough shelter, shelter or cottage, including an
appurtenance or ancillary facility such as a shed, well,
water intake or sanitary facilities.

(2) The work is carried out in compliance with the
following requirements:

(a) the work involves a structure, infrastructure or
works permitted within the proposed reserve;

(b) the work is carried out within the area of land or
right-of-way subject to the right to use or occupy the
land in the proposed reserve, whether the right results
from a lease, servitude or other form of title, permit or
authorization;

(c) the nature of the work or elements erected by the
work will not operate to increase the area of land that
may remain deforested beyond the limits permitted under
the provisions applicable to the sale, lease and granting
of immovable rights under the Act respecting the lands
in the domain of the State (R.S.Q., c. T8.1) and, if
applicable, the limits allowed under an authorization for
the structure, works or infrastructure; and

(d) the work is carried out in compliance with the
conditions of a permit or authorization issued for the work
or in connection with the structure, infrastructure or
works involved, and in accordance with the laws and
regulations that apply.

For the purposes of this section, repair and upgrading
work includes work to replace or erect works or facilities
to comply with the requirements of an environmental
regulation.
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3.5. No person may bury, abandon or dispose of waste,
snow or other residual materials elsewhere than in waste
disposal containers, facilities or sites determined by the
Minister or in another place with the authorization of
the Minister and in compliance with the conditions the
Minister determines.

Despite the first paragraph, an outfitting operation
does not require an authorization to use a disposal facility
or site in compliance with the Environment Quality Act
and its regulations if the outfitting operation was already
using the facility or site on the effective date of the
protection status as a proposed reserve.

§2.2. Rules of conduct for users

3.6. Every person staying, carrying on an activity or
travelling in the proposed reserve is required to maintain
the premises in a satisfactory state and before leaving,
return the premises to their natural state to the extent
possible.

3.7. Every person who makes a campfire must

(1) first clear an area around the fire site sufficient to
prevent the fire from spreading by removing all branches,
scrub, dry leaves and other combustible material;

(2) ensure that the fire is at all times under the
immediate supervision of a person on the premises; and

(3) ensure that the fire is completely extinguished
before leaving the premises.

3.8. In the proposed reserve, no person may
(1) cause any excessive noise;

(2) behave in a manner that unduly disturbs other
persons or interferes with their enjoyment of the proposed
reserve; or

(3) harass wildlife.

For the purposes of subparagraphs 1 and 2 of the first
paragraph, behaviour that significantly disturbs other
persons and constitutes unusual or abnormal conditions
for the carrying on of an activity or for the permitted use
of property, a device or an instrument within the proposed
reserve is considered excessive or undue.

3.9. No person may enter, carry on an activity or
travel in a vehicle in a given sector of the proposed
reserve if the signage erected by the Minister restricts
access, traffic or certain activities in order to protect the
public from a danger or to avoid placing the fauna, flora

or other components of the natural environment at risk,
unless the person has been authorized by the Minister
and complies with the conditions the Minister determines.

3.10. No person may destroy, remove, move or damage
any poster, sign, notice or other types of signage posted
by the Minister within the proposed reserve.

§2.3. Activities requiring an authorization

3.11. No person may occupy or use the same site in
the proposed reserve for a period of more than 90 days in
the same year, unless the person has been authorized by
the Minister and complies with the conditions the Minister
determines.

(1) For the purposes of the first paragraph,
(a) the occupation or use of a site includes

i. staying or settling in the proposed reserve, including
for vacation purposes;

ii. installing a camp or shelter in the proposed reserve;
and

iii. installing, burying or leaving property in the
proposed reserve, including equipment, any device or a
vehicle;

(b) “same site” means any other site within a radius
of 1 kilometre from the site.

(2) Despite the first paragraph, no authorization is
required if a person,

(a) on the effective date of the protection status as a
proposed reserve, was a party to a lease or had already
obtained another form of right or authorization allowing
the person to legally occupy the land under the Act
respecting the lands in the domain of the State or, if
applicable, the Act respecting the conservation and
development of wildlife (R.S.Q., c. C-61.1), and whose
right to occupy the land is renewed or extended on the
same conditions, subject to possible changes in fees;

(b) in accordance with the applicable provisions of
law, has entitlement under a sublease, an assignment of a
lease or a transfer of a right or authorization referred to
in paragraph a, and whose right to occupy the land is
renewed or extended on the same conditions, subject to
possible changes in fees; or
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(c) elects to acquire land the person legally occupies
on the effective date of the protection status as a proposed
reserve, pursuant to the Act respecting the lands in the
domain of the State.

3.12. (1) No person may carry on forest management
activities to meet domestic needs or for the purpose of
maintaining biodiversity, unless the person has been
authorized by the Minister and carries on the activities in
compliance with the conditions the Minister determines.

The conditions determined by the Minister for the
authorization may pertain, among other things, to species
of trees or shrubs, the size of the stems that may be cut,
the quantities authorized and the places where the activities
may be carried on.

(2) Despite subsection 1, the authorization of the
Minister is not required if a person staying or residing in
the proposed reserve collects wood to make a campfire.

An authorization is also not required if a person
collects firewood to meet domestic needs in the following
cases and on the following conditions:

(a) the wood is collected to supply a trapping camp
or a rough shelter permitted within the proposed reserve
if

i. the wood is collected by a person in compliance
with the conditions set out in the permit for the harvest
of firewood for domestic purposes issued by the Minister
of Natural Resources and Wildlife under the Forest Act;

ii. the quantity of wood collected does not exceed
7 apparent cubic metres per year;

(b) in all other cases if

i. the wood is collected within a sector designated by
the Minister of Natural Resources and Wildlife as a
sector for which a permit for the harvest of firewood for
domestic purposes under the Forest Act may be issued,
and for which, on the effective date of the protection
status as a proposed reserve, a designation as such had
already been made by the Minister;

ii. the wood is collected by a person who, on the
effective date of the protection status as a proposed
reserve or in any of the three preceding years, held a
permit for the harvest of firewood for domestic purposes
allowing the person to harvest firewood within the
proposed reserve;

iii. the wood is collected by a person in compliance
with the conditions set out in the permit for the harvest
of firewood for domestic purposes issued by the Minister
of Natural Resources and Wildlife under the Forest Act.

(3) Despite subsection 1, an authorization to carry on
a forest management activity is not required if a person
authorized by lease to occupy land within the proposed
reserve in accordance with this conservation plan carries
on the forest management activity for the purpose of

(a) clearing the permitted areas, maintaining them or
creating visual openings, or any other similar removal
work permitted under the provisions governing the sale,
lease and granting of immovable rights under the Act
respecting the lands in the domain of the State, including
work for access roads, stairs and other trails permitted
under those provisions; or

(b) clearing the necessary area for the installation,
connection, maintenance, repair, reconstruction or
upgrading of facilities, lines or mains for water, sewer,
electric power or telecommunications services.

If the work referred to in paragraph b of subsection 3
is carried on for or under the responsibility of an enter-
prise providing any of those services, the work requires
the prior authorization of the Minister, other than in the
case of the exemptions in sections 3.13 and 3.15.

(4) Despite subsection 1, an authorization to carry on
a forest management activity to maintain a sugar bush
and harvest maple products for domestic needs is not
required if

(a) the activity is carried on by a person who, on the
effective date of the protection status as a proposed
reserve or in any of the three preceding years, held a
sugar bush management permit issued by the Minister
of Natural Resources and Wildlife under the Forest Act
allowing the person to carry on within the proposed
reserve the activities associated with operating a sugar
bush;

(b) the activity is carried on within a zone for which
the permit obtained allowed the carrying on of sugar
bush operations on the effective date of the protection
status as a proposed reserve or in any of the three preceding
years; or

(c) the activity is carried on by a person in compliance
with the conditions set out in the sugar bush management
permit issued by the Minister of Natural Resources and
Wildlife under the Forest Act.
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§2.4. Authorization exemptions

3.13. Despite the preceding provisions, an authori-
zation is not required for an activity or other form of
intervention within the proposed reserve if urgent action
is necessary to prevent harm to the health or safety of
persons, or to repair or prevent damage caused by a real
or apprehended disaster. The person concerned must,
however, immediately inform the Minister of the activity
or intervention that has taken place.

3.14. The members of a Native community who, for
food, ritual or social purposes, carry on an intervention
or an activity within the proposed reserve are exempted
from obtaining an authorization.

3.15. Despite the preceding provisions, the following
activities and interventions involving the transmission,
distribution or production of electricity carried out by
Hydro-Québec (Société) or by any other person for Hydro-
Québec do not require the prior authorization of the
Minister under this conservation plan:

(1) any activity or intervention required within the
proposed reserve to complete a project for which
express authorization had previously been given by the
Government and the Minister, or only by the Minister, in
accordance with the Environment Quality Act (R.S.Q.,
c. Q-2), if the activity or intervention is carried out in
compliance with the authorizations issued;

(2) any activity or intervention necessary for the prepa-
ration and presentation of a pre-project report for a
project requiring an authorization under the Environment
Quality Act;

(3) any activity or intervention relating to a project
requiring the prior authorization of the Minister under
the Environment Quality Act if the activity or intervention
is in response to a request for a clarification or for
additional information made by the Minister to the
Société, and the activity or intervention is carried out in
conformity with the request; and

(4) any activity or intervention by the Société, if the
conditions for the carrying out of the activity or inter-
vention have been determined in an agreement between
the Minister and the Société and the activity or intervention
is carried out in compliance with those conditions.

The Société is to keep the Minister informed of the
various activities or interventions referred to in this
section it proposes to carry out before the work is begun
in the reserve.

For the purposes of this section, the activities and
interventions of the Société include but are not restricted
to pre-project studies, analysis work or field research,
work required to study and ascertain the impact of electric
power transmission and distribution line corridors and
rights-of-way, geological or geophysical surveys and
survey lines, and the opening and maintenance of roads
required for the purpose of access, construction or
equipment movement incidental to the work.

§2.5. General provisions

3.16. Every person who applies to the Minister for an
individual authorization or an authorization for a group
or a number of persons must provide all information or
documents requested by the Minister for the examination
of the application.

3.17. The Minister’s authorization, which is general
or for a group, may be communicated for the benefit of
the persons concerned by any appropriate means including
a posted notice or appropriate signage at the reception
centre or any other location within the proposed reserve
that is readily accessible to the public. The Minister may
also provide a copy to any person concerned.

§3. Activities governed by other statutes

Certain activities likely to be carried on within the
proposed reserve are also governed by other legislative
and regulatory provisions, including provisions that require
the issue of a permit or authorization or the payment of
fees. Certain activities may also be prohibited or limited
by other Acts or regulations that are applicable within
the proposed reserve.

A special legal framework may govern permitted
activities within the proposed reserves in connection
with the following matters:

— Environmental protection: measures set out in par-
ticular in the Environment Quality Act (R.S.Q., c. Q-2)
and its regulations;

— Removal of species of flora designated as threatened
or vulnerable: measures set out in the Act respecting
threatened or vulnerable species (R.S.Q., c. E-12.01)
prohibiting the removal of such species;

— Development and conservation of wildlife resources:
measures set out in particular in the Act respecting
the conservation and development of wildlife (R.S.Q.,
c. C-61.1), including the provisions pertaining to out-
fitting operations and beaver reserves and the measures
contained in applicable federal legislation, in particular
the fishery regulations;
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— Archaeological research: measures set out in
particular in the Cultural Property Act (R.S.Q., c. B-4);

— Access and land rights related to the domain of
the State: measures set out in particular in the Act
respecting the lands in the domain of the State (R.S.Q.,
c. T-8.1) and in the Watercourses Act (R.S.Q., c. R-13);

— Operation of vehicles: measures set out in particular
in the Act respecting the lands in the domain of the State
(R.S.Q., c. T-8.1) and in the regulation respecting motor
vehicle traffic in certain fragile environments made under
the Environment Quality Act;

— Construction and development standards: regula-
tory measures adopted by regional and local municipal
authorities under the Acts applicable to them.

4. Responsibilities of the Minister of Sustainable
Development, Environment and Parks

Conservation and management of the Réserve
aquatique projetée de la Vallée-de-la-Haute-Rouge are
the responsibility of the Minister of Sustainable Devel-
opment, Environment and Parks, which monitors and
controls activities as may take place in it. In exercising
its mandate, the Minister enjoys the collaboration of
other government stakeholders such as the Minister
of Natural Resources and Wildlife that have specific
responsibilities for this territory or for adjacent areas. In
exercising their authority they will take particular
account of the desired protection of these natural biotopes
and the protection status that is now accorded them. No
additional conservation measure is, at this point, consid-
ered. Regarding zoning, the conservation objectives for
the period of temporary protection are the same for the
entire area, the proposed reserve being only one conser-
vation area.
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APPENDIX 1

MAP OF THE RESERVE AQUATIQUE PROJETEE DE LA VALLEE-DE-LA-HAUTE-ROUGE
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1. Protection status and toponym

The legal status of the reserve described below is that
of proposed biodiversity reserve under the Natural
Heritage Conservation Act (R.S.Q., c. C-61.01).

The final envisaged protection status is a “Biodiversity
Reserve” as governed by the provisions of the Natural
Heritage Conservation Act.

The proposed toponym is Réserve de biodiversité
projetée du lac Pasteur. The official toponym will be
determined at the time of the assignment of permanent
protection status to the land.

2. Plan and description
2.1. Location, boundaries and dimensions

The boundaries and location of the Réserve de
biodiversité projetée du lac Pasteur are shown on the
plan. This conservation plan enlarges 98.8 km® the area
of Réserve de biodiversité projetée du lac Pasteur
announced in 2005. This enlargement allows for the
inclusion of Lake Walker and a portion of its western
shore as recommended in the report (213) of the Bureau
d’audiences publiques sur I’environnement. However, a
31.7 km’ portion of Lake Walker and its western shore
does not form part of the current enlargement due to
existing mining rights.

The Réserve de biodiversité projetée du lac Pasteur is
located in the Cote-Nord administrative region, between
50°08’ and 50°27’ north latitude and 66°50° and 67°15°
west longitude. It is situated some 15 km north of Ville
de Port-Cartier. With the enlargement, the proposed
reserve covers an area of 635.1 km’in the unorganized
territory of Lac-Walker within the Regional County
Municipality of Sept-Rivieres.

2.2. Geography

The Réserve de biodiversité projetée du lac Pasteur is
in the Sainte-Marguerite River Plateau natural region in
the Central Laurentian natural province. The topography
of the area is characterized by hills covered with till and
peat. The territory is covered mostly by heaths, black
spruce stands and, to a lesser extent, a fir forest. Some
peat bogs are scattered throughout the territory, while
the few white birch stands and poplar stands are located
mostly to the north of the protected area. The woodland
caribou is present in the territory. A sector attractive to
caribou overlaps the territory of the proposed biodiversity
reserve.

2.3. Occupation, rights and land uses

The entire proposed biodiversity reserve lies within
the Port-Cartier-Sept-Iles wildlife sanctuary and the
Saguenay beaver reserve, in which the Innu communities
have special rights with regard to the hunting and trapping
of fur-bearing animals.

No land rights have been granted in the territory of the
proposed biodiversity reserve. However, six Native camps
are located in the territory.

A private railway crosses the territory of the proposed
biodiversity reserve.

3. Activities framework
§1. Introduction

Activities carried on within the proposed reserve are
governed mainly by the provisions of the Natural Heritage
Conservation Act.

This Division prohibits activities in addition to those
prohibited under the Act and provides the framework for
the various activities permitted so as to better protect the
natural environment in keeping with the conservation
principles and other management objectives established
for the proposed reserves. Accordingly, certain activities
require the prior authorization of the Minister and
compliance with the conditions determined by the
Minister. The permitted and prohibited activities consid-
ered for the period that follows the granting of a permanent
status by the government are the same with the necessary
adjustments to take into account the enforcement of
article 46 of the act.

As provided in the Natural Heritage Conservation
Act, the main activities prohibited in an area to which
status as a proposed biodiversity or aquatic reserve has
been assigned are

— mining, and gas or petroleum development;

— forest management within the meaning of section 3
of the Forest Act (R.S.Q., c. F-4.1); and

— the development of hydraulic resources and any
production of energy on a commercial or industrial basis.
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§2. Prohibitions, prior authorizations and other
conditions governing activities in the proposed reserve

§2.1. Protection of resources and the natural
environment

3.1. Subject to the prohibition in the second paragraph,
no person may establish in the proposed reserve any
specimens or individuals of a native or non-native species
of fauna, including by stocking, unless the person has
been authorized by the Minister and complies with the
conditions the Minister determines.

No person may stock a watercourse or body of
water for aquaculture, commercial fishing or any other
commercial purpose.

No person may establish in the proposed reserve a
non-native species of flora, unless the person has been
authorized by the Minister and complies with the
conditions the Minister determines.

Before issuing an authorization under this section, the
Minister is to take into consideration, in addition to the
characteristics and the number of species involved, the risk
of biodiversity imbalance, the importance of conserving
the various ecosystems, the needs of the species in the
ecosystems, the needs of rehabilitating degraded envi-
ronments or habitats within the proposed reserve, and the
interest in reintroducing certain species that have disap-
peared.

3.2. No person may use fertilizer or fertilizing material
in the proposed reserve. Compost for domestic purposes
is permitted if used at least 20 metres from a watercourse
or body of water measured from the high-water mark.

The high-water mark means the high-water mark
defined in the Protection Policy for Lakeshores,
Riverbanks, Littoral Zones and Floodplains, adopted by
Order in Council 468-2005 dated 18 May 2005.

3.3. No person may, unless the person has been
authorized by the Minister and carries on the activity in
compliance with the conditions the Minister determines,

(1) intervene in a wetland area, including a marsh,
swamp or bog;

(2) modify the reserve’s natural drainage or water
regime, including by creating or developing watercourses
or bodies of water;

(3) dig, fill, obstruct or divert a watercourse or body
of water;

(4) install or erect any structure, infrastructure or
new works in or on the bed, banks, shores or floodplain
of a watercourse or body of water, although no authori-
zation is required for minor works such as a wharf,
platform or boathouse erected for private purposes and
free of charge under section 2 of the Regulation respecting
the water property in the domain of the State made by
Order in Council 81-2003 dated 29 January 2003;

(5) carry on any activity other than those referred to
in the preceding subparagraphs that is likely to degrade
the bed, banks or shores of a body of water or water-
course or directly and substantially affect the quality of
the biochemical characteristics of aquatic or riparian
environments or wetland areas in the proposed reserve,
including by discharging or dumping waste or pollutants
into those areas;

(6) carry out soil development work, including any
burial, earthwork, removal or displacement of surface
materials or vegetation cover, for any purpose including
recreational and tourism purposes such as trail develop-
ment;

(7) install or erect any structure, infrastructure or
new works;

(8) reconstruct or demolish an existing structure,
infrastructure or works,

(9) carry on an activity that is likely to severely degrade
the soil or a geological formation or damage the vegetation
cover, such as stripping, the digging of trenches or exca-
vation work;

(10) use a pesticide, although no authorization is
required for the use of personal insect repellent;

(11) carry on educational or research-related activities
if the activities are likely to significantly damage or
disturb the natural environment, in particular because of
the nature or size of the samples taken or the invasive
character of the method or process used; or

(12) hold a sports event, tournament, rally or similar
event if more than 15 persons are likely to participate in
the activity and have access to the proposed reserve at
the same time; no authorization may be issued by the
Minister if the activity involves motor vehicle traffic,
unless it has been shown to the Minister that it is impos-
sible to organize the activity elsewhere or that bypassing
the proposed reserve is highly unfeasible.
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The conditions determined by the Minister for the
authorization may pertain to the location of the autho-
rized activity, the methods used, the areas that may be
cleared or deforested, the types of material that may be used
including on-site materials, and the presence of ancillary
works or facilities. The conditions may also include a
requirement to ensure periodic follow-up or to report to
the Minister, in particular as regards the results obtained
from the research to which subparagraph 11 of the first
paragraph refers.

3.4. Despite subparagraphs 6, 7, 8 and 9 of the first
paragraph of section 3.3, no authorization is required to
carry out work referred to in subparagraph 1 of this
section when the requirements of subparagraph 2 are met.

(1) The work involves

(a) work to maintain, repair or upgrade an existing
structure, infrastructure or works such as a camp, cottage,
road or trail, including ancillary facilities such as lookouts
or stairs;

(b) the construction or erection of

i. an appurtenance or ancillary facility of a trapping
camp, rough shelter, shelter or cottage such as a shed,
well, water intake or sanitary facilities; or

ii. a trapping camp, rough shelter, shelter or cottage
if such a building was permitted under the right to use or
occupy the land but had not been constructed or installed
on the effective date of the status as a proposed reserve;
or

(c) the demolition or reconstruction of a trapping
camp, rough shelter, shelter or cottage, including an
appurtenance or ancillary facility such as a shed, well,
water intake or sanitary facilities.

(2) The work is carried out in compliance with the
following requirements:

(a) the work involves a structure, infrastructure or
works permitted within the proposed reserve;

(b) the work is carried out within the area of land or
right-of-way subject to the right to use or occupy the
land in the proposed reserve, whether the right results
from a lease, servitude or other form of title, permit or
authorization;

(c) the nature of the work or elements erected by the
work will not operate to increase the area of land that
may remain deforested beyond the limits permitted under
the provisions applicable to the sale, lease and granting

of immovable rights under the Act respecting the lands
in the domain of the State (R.S.Q., c. T-8.1) and, if
applicable, the limits allowed under an authorization for
the structure, works or infrastructure; and

(d) the work is carried out in compliance with the
conditions of a permit or authorization issued for the work
or in connection with the structure, infrastructure or
works involved, and in accordance with the laws and
regulations that apply.

For the purposes of this section, repair and upgrading
work includes work to replace or erect works or facilities
to comply with the requirements of an environmental
regulation.

3.5. No person may bury, abandon or dispose of waste,
snow or other residual materials elsewhere than in waste
disposal containers, facilities or sites determined by the
Minister or in another place with the authorization of
the Minister and in compliance with the conditions the
Minister determines.

Despite the first paragraph, an outfitting operation
does not require an authorization to use a disposal facility
or site in compliance with the Environment Quality Act
and its regulations if the outfitting operation was already
using the facility or site on the effective date of the
protection status as a proposed reserve.

§2.2. Rules of conduct for users

3.6. Every person staying, carrying on an activity or
travelling in the proposed reserve is required to maintain
the premises in a satisfactory state and before leaving,
return the premises to their natural state to the extent
possible.

3.7. Every person who makes a campfire must

(1) first clear an area around the fire site sufficient to
prevent the fire from spreading by removing all branches,
scrub, dry leaves and other combustible material;

(2) ensure that the fire is at all times under the imme-
diate supervision of a person on the premises; and

(3) ensure that the fire is completely extinguished
before leaving the premises.

3.8. In the proposed reserve, no person may

(1) cause any excessive noise;
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(2) behave in a manner that unduly disturbs other
persons or interferes with their enjoyment of the proposed
reserve; or

(3) harass wildlife.

For the purposes of subparagraphs 1 and 2 of the first
paragraph, behaviour that significantly disturbs other
persons and constitutes unusual or abnormal conditions
for the carrying on of an activity or for the permitted
use of property, a device or an instrument within the
proposed reserve is considered excessive or undue.

3.9. No person may enter, carry on an activity or
travel in a vehicle in a given sector of the proposed
reserve if the signage erected by the Minister restricts
access, traffic or certain activities in order to protect the
public from a danger or to avoid placing the fauna, flora
or other components of the natural environment at risk,
unless the person has been authorized by the Minister
and complies with the conditions the Minister deter-
mines.

3.10. No person may destroy, remove, move or
damage any poster, sign, notice or other types of signage
posted by the Minister within the proposed reserve.

§2.3. Activities requiring an authorization

3.11. No person may occupy or use the same site in the
proposed reserve for a period of more than 90 days in
the same year, unless the person has been authorized by the
Minister and complies with the conditions the Minister
determines.

(1) For the purposes of the first paragraph,

(a) the occupation or use of a site includes

i. staying or settling in the proposed reserve, including
for vacation purposes;

ii. installing a camp or shelter in the proposed reserve;
and

iii. installing, burying or leaving property in the proposed
reserve, including equipment, any device or a vehicle;

(b) ‘“same site” means any other site within a radius
of 1 kilometre from the site.

(2) Despite the first paragraph, no authorization is
required if a person,

(a) on the effective date of the protection status as a
proposed reserve, was a party to a lease or had already
obtained another form of right or authorization allowing
the person to legally occupy the land under the Act
respecting the lands in the domain of the State or, if
applicable, the Act respecting the conservation and
development of wildlife (R.S.Q., c. C-61.1), and whose
right to occupy the land is renewed or extended on the
same conditions, subject to possible changes in fees;

(b) in accordance with the applicable provisions of
law, has entitlement under a sublease, an assignment
of alease or a transfer of a right or authorization referred
to in paragraph a, and whose right to occupy the land is
renewed or extended on the same conditions, subject to
possible changes in fees; or

(c) elects to acquire land the person legally occupies
on the effective date of the protection status as a proposed
reserve, pursuant to the Act respecting the lands in the
domain of the State.

3.12. (1) No person may carry on forest management
activities to meet domestic needs or for the purpose of
maintaining biodiversity, unless the person has been
authorized by the Minister and carries on the activities
in compliance with the conditions the Minister deter-
mines.

The conditions determined by the Minister for the
authorization may pertain, among other things, to species
of trees or shrubs, the size of the stems that may be cut,
the quantities authorized and the places where the activities
may be carried on.

(2) Despite subsection 1, the authorization of the
Minister is not required if a person staying or residing in
the proposed reserve collects wood to make a campfire.

An authorization is also not required if a person
collects firewood to meet domestic needs in the following
cases and on the following conditions:

(a) the wood is collected to supply a trapping camp
or a rough shelter permitted within the proposed reserve
if

i. the wood is collected by a person in compliance
with the conditions set out in the permit for the harvest
of firewood for domestic purposes issued by the Minister
of Natural Resources and Wildlife under the Forest Act;

ii. the quantity of wood collected does not exceed
7 apparent cubic metres per year;

(b) in all other cases if
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i. the wood is collected within a sector designated by
the Minister of Natural Resources and Wildlife as a
sector for which a permit for the harvest of firewood for
domestic purposes under the Forest Act may be issued,
and for which, on the effective date of the protection
status as a proposed reserve, a designation as such had
already been made by the Minister;

ii. the wood is collected by a person who, on the
effective date of the protection status as a proposed
reserve or in any of the three preceding years, held a
permit for the harvest of firewood for domestic purposes
allowing the person to harvest firewood within the
proposed reserve;

iii. the wood is collected by a person in compliance
with the conditions set out in the permit for the harvest
of firewood for domestic purposes issued by the Minister
of Natural Resources and Wildlife under the Forest Act.

(3) Despite subsection 1, an authorization to carry on
a forest management activity is not required if a person
authorized by lease to occupy land within the proposed
reserve in accordance with this conservation plan carries
on the forest management activity for the purpose of

(a) clearing the permitted areas, maintaining them or
creating visual openings, or any other similar removal
work permitted under the provisions governing the sale,
lease and granting of immovable rights under the Act
respecting the lands in the domain of the State, including
work for access roads, stairs and other trails permitted
under those provisions; or

(b) clearing the necessary area for the installation,
connection, maintenance, repair, reconstruction or
upgrading of facilities, lines or mains for water, sewer,
electric power or telecommunications services.

If the work referred to in paragraph b of subsection 3
is carried on for or under the responsibility of an enter-
prise providing any of those services, the work requires
the prior authorization of the Minister, other than in the
case of the exemptions in sections 3.13 and 3.15.

(4) Despite subsection 1, an authorization to carry on
a forest management activity to maintain a sugar bush
and harvest maple products for domestic needs is not
required if

(a) the activity is carried on by a person who, on the
effective date of the protection status as a proposed
reserve or in any of the three preceding years, held a
sugar bush management permit issued by the Minister
of Natural Resources and Wildlife under the Forest Act
allowing the person to carry on within the proposed
reserve the activities associated with operating a sugar
bush;

(b) the activity is carried on within a zone for which
the permit obtained allowed the carrying on of sugar
bush operations on the effective date of the protection
status as a proposed reserve or in any of the three preceding
years; or

(c) the activity is carried on by a person in compliance
with the conditions set out in the sugar bush management
permit issued by the Minister of Natural Resources and
Wildlife under the Forest Act.

§2.4. Authorization exemptions

3.13. Despite the preceding provisions, an authoriza-
tion is not required for an activity or other form of
intervention within the proposed reserve if urgent action
is necessary to prevent harm to the health or safety of
persons, or to repair or prevent damage caused by a real
or apprehended disaster. The person concerned must,
however, immediately inform the Minister of the activity
or intervention that has taken place.

3.14. The members of a Native community who, for
food, ritual or social purposes, carry on an intervention
or an activity within the proposed reserve are exempted
from obtaining an authorization.

3.15. Despite the preceding provisions, the following
activities and interventions involving the transmission,
distribution or production of electricity carried out by
Hydro-Québec (Société) or by any other person for Hydro-
Québec do not require the prior authorization of the
Minister under this conservation plan:

(1) any activity or intervention required within the
proposed reserve to complete a project for which express
authorization had previously been given by the Govern-
ment and the Minister, or only by the Minister, in
accordance with the Environment Quality Act (R.S.Q.,
c. Q-2), if the activity or intervention is carried out in
compliance with the authorizations issued;

(2) any activity or intervention necessary for the prepa-
ration and presentation of a pre-project report for a
project requiring an authorization under the Environment
Quality Act;

(3) any activity or intervention relating to a project
requiring the prior authorization of the Minister under
the Environment Quality Act if the activity or intervention
is in response to a request for a clarification or for
additional information made by the Minister to the
Société, and the activity or intervention is carried out in
conformity with the request; and
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(4) any activity or intervention by the Société, if the
conditions for the carrying out of the activity or inter-
vention have been determined in an agreement between
the Minister and the Société and the activity or intervention
is carried out in compliance with those conditions.

The Société is to keep the Minister informed of the
various activities or interventions referred to in this
section it proposes to carry out before the work is begun
in the reserve.

For the purposes of this section, the activities and
interventions of the Société include but are not restricted
to pre-project studies, analysis work or field research,
work required to study and ascertain the impact of electric
power transmission and distribution line corridors and
rights-of-way, geological or geophysical surveys
and survey lines, and the opening and maintenance of
roads required for the purpose of access, construction
or equipment movement incidental to the work.

§2.5. General provisions

3.16. Every person who applies to the Minister for an
individual authorization or an authorization for a group
or a number of persons must provide all information or
documents requested by the Minister for the examination
of the application.

3.17. The Minister’s authorization, which is general
or for a group, may be communicated for the benefit of
the persons concerned by any appropriate means including
a posted notice or appropriate signage at the reception
centre or any other location within the proposed reserve
that is readily accessible to the public. The Minister may
also provide a copy to any person concerned.

§3. Activities governed by other statutes

Certain activities likely to be carried on within the
proposed reserve are also governed by other legislative
and regulatory provisions, including provisions that
require the issue of a permit or authorization or the
payment of fees. Certain activities may also be prohibited
or limited by other Acts or regulations that are appli-
cable within the proposed reserve.

A special legal framework may govern permitted
activities within the proposed reserves in connection
with the following matters:

— Environmental protection: measures set out in
particular in the Environment Quality Act (R.S.Q., c. Q-2)
and its regulations;

— Removal of species of flora designated as threat-
ened or vulnerable: measures set out in the Act respecting
threatened or vulnerable species (R.S.Q., c. E-12.01)
prohibiting the removal of such species;

— Development and conservation of wildlife resources:
measures set out in particular in the Act respecting
the conservation and development of wildlife (R.S.Q.,
c. C-61.1), including the provisions pertaining to out-
fitting operations and beaver reserves and the measures
contained in applicable federal legislation, in particular
the fishery regulations;

— Archaeological research: measures set out in par-
ticular in the Cultural Property Act (R.S.Q., c. B-4);

— Access and land rights related to the domain of the
State: measures set out in particular in the Act respecting
the lands in the domain of the State (R.S.Q., c. T-8.1)
and in the Watercourses Act (R.S.Q., ¢c. R-13);

— Operation of vehicles: measures set out in particular
in the Act respecting the lands in the domain of the State
(R.S.Q., c. T-8.1) and in the regulation respecting motor
vehicle traffic in certain fragile environments made under
the Environment Quality Act;

— Construction and development standards: regulatory
measures adopted by regional and local municipal
authorities under the Acts applicable to them.

4. Responsibilities of the Minister of Sustainable
Development, Environment and Parks

The conservation and management of the Réserve de
biodiversité projetée du lac Pasteur are the responsibility
of the Minister of Sustainable Development, Environment
and Parks, who is therefore responsible for the monitoring
and control of activities permitted there. In managing
the reserve the Minister works with the collaboration
and participation of other government representatives
having specific responsibilities in or adjacent to the
territory, such as the Minister of Natural Resources and
Wildlife. In the exercise of their powers and functions
the Ministers will take into consideration the protection
sought for these natural environments and the protection
status that has now been granted them. No additional
conservation measure is, at this point, considered.
Regarding zoning, the conservation objectives for the
period of temporary protection are the same for the entire
area, the proposed reserve being only one conservation
area.
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APPENDIX

MAP OF THE RESERVE DE BIODIVERSITE PROJETEE DU LAC PASTEUR
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1. Protection status and toponym

The legal status of the reserve described below is
that of proposed biodiversity reserve under the Natural
Heritage Conservation Act (R.S.Q., c. C-61.01).

The permanent protection status sought is to be that of
“national park” under the Parks Act (R.S.Q., c. P-9).

The provisional name is “Réserve de biodiversité
projetée Albanel-Témiscamie-Otish”. The official toponym
will be determined at the time of assignment of permanent
protection status to the land.

2. Plan and description
2.1. Geographic location, boundaries and dimensions

The boundaries and location of the Réserve de
biodiversité projetée Albanel-Témiscamie-Otish are
shown on the map attached as a Appendix.

The Réserve de biodiversité projetée Albanel-
Témiscamie-Otish covers an area of 11,874.1 km? and is
located almost entirely in Municipalité de Baie-James,
outside the regional county municipality; a small portion
in the sector of A I’Eau Froide lake is situated in
Municipalité régionale de comté de Maria-Chapdelaine,
and two other small portions to the east cover
Municipalité régionale de comté du Fjord-du-Saguenay.
The proposed reserve is located between 50° and
52°north latitude and between 70° and 75° west longitude,
northeast of Ville de Chibougamau and the Mistissini
Cree community.

Two roads give access to the reserve. Route 167 runs
north from Chibougamau to Village de Mistissini, the
northeast shore of Albanel lake and the mouth of
the Témiscamie river. As well, there is a road on the
northwest shore of Mistassini lake, by way of Route du
Nord. In addition, a winter road crosses through part of
the territory to the north of the Témiscamie river.

A Inetwork of forest roads is located at the periphery,
in the part of the proposed biodiversity reserve leading
from Cosnier and Témiscamie lakes to Lac a I’Eau
froide starting from Route 167.

Two corridors have been excluded from the portion of
the reserve from the Témiscamie river to A I’Eau Froide
lake to allow access to significant timber supply areas.
Moreover, the unprotected land enclave in the western
Rupert River sector will be accessible in the event of a
resource exploitation project. However, the exact location
of this kind of line will require a more stringent analysis
of the target sector so as to limit as much as possible any
impact on the integrity of the proposed biodiversity
reserve.

Hydro-Québec uses the data from a meteorological
station within the boundaries of the proposed biodiversity
reserve. The station has been excluded from the proposed
biodiversity reserve.

2.2. Ecological overview

The Réserve de biodiversité projetée Albanel-
Témiscamie-Otish represents chiefly the Mistassini River
Highlands natural province and to a lesser extent the
Central Laurentian, Grande-Riviere Low Hills and Nord-du-
Québec Central Plateau natural provinces. The proposed
biodiversity reserve is the hydrographic hub of central
Québec and the source of the Rupert, Eastmain and La
Grande rivers that flow into James Bay, and of the
Péribonka, Aux Outardes and Manicouagan rivers that
feed the St. Lawrence River.

The proposed biodiversity reserve is characteristic of
three major vegetation zones typical of Northern Québec.
The northern limit of the boreal forest is approximately
60 km northwest of the Témiscamie river. At the foot of
the Otish mountains, the forest is gradually replaced by
taiga, open woodland dominated by black spruce, lichens
and heaths. Vast tundra areas characterize the high peaks
of the Otish mountains. A sizeable array of northern
Québec components are to be found in the proposed
biodiversity reserve.

With an area of 2,336 km? Mistassini lake is the
largest natural lake in Québec and the source of the
Rupert river. The Mistassini and Albanel lakes region is
characterized by large limestone formations isolated
within the Canadian Shield. This sedimentary bed
supports calcicole flora unusual in a boreal forest. To
date, 497 different species of vascular plants and more
than 400 species of non-vascular plants have been listed.
This special geology also explains the presence of a
number of species of plants, bryophytes and lichens that
are currently vulnerable in Québec.

The Rupert river starts its course toward James Bay,
dividing into three branches and creating huge islands
surrounded by interlacing lakes traversed by long eskers
from which round hills emerge in the vast plain forming
the spillway of Mistassini lake on the perimeter of the
Sakami frontal moraine some 630 kilometres long. Large
sand beaches form the bed of the downstream portion of
the Témiscamie over 40 kilometres. Old-growth white
spruce stands are interspersed on its shores and other
old-growth forest ecosystems are home to woodland
caribou along the historic canoe route linking Saint-Jean
lake and the James Bay territory through A 1’Eau Froide
lake.
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The Otish mountains massif comprises a number of
summits over 1,000 metres high, including Mont Yapeitso
at 1,135 metres. The mountains are characterized by
Proterozoic sedimentary formations with cuesta topog-
raphy. The massif is one of the last regions in Québec to
be freed from the ice after the Wisconsin continental
glaciation 7,000 years ago. The tundra flora composed
of lichens, moss and stunted shrub is characteristic of
Arctic Québec landscapes. South slopes are home to
old-growth white spruce forests over a hundred years
old, which are rare at this latitude.

Naococane lake with its indefinite contour in the
northern part of the proposed biodiversity reserve near
the Caniapiscau reservoir contains numerous islands of
all sizes that are remains of the submergence of one of
the largest disintegration moraine in the world. It is a
landscape typical of the Nord-du-Québec Central Plateau
with as much water as land. Open woodlands are charac-
teristic of the taiga and the islands are home to the last
balsam fir that take shelter there before disappearing
entirely further to the north.

The area of the Réserve de biodiversité projetée
Albanel-Témiscamie-Otish protects nine vascular plants
that may be designated as threatened or vulnerable. In
the south, Mistassini and Albanel lakes and the
Témiscamie river are home to seven of those species,
namely Amerorchis rotundifolia, Calypso bulbosa var.
americana, Carex petricosa var. misandroides, Drosera
linearis, Salix arbusculoides, Salix maccaliana and Salix
pseudo-monticola. In the north, the Otish mountains
have colonies of two of those species, Agoseris aurantiaca
and Gnaphalium norvegicum. The southern part of the
proposed biodiversity reserve is the habitat of three species
of animals likely to be designated as threatened or
vulnerable, namely the caribou (ecotype woodland), the
hoary bat and the southern bog lemming.

2.3. Occupation and land uses

There are three outfitting facilities and two camp-
grounds on the shores of Mistassini and Albanel lakes
and at the mouth of the Rupert river. Three eco-tourism
shelters for hikers are located northeast of the Otish
mountains. An outfitting camp is situated at Pluto lake,
at the southern piedmont of the Otish mountains, and
there is a vacation resort lease at Naococane lake. Four
commercial leases have been issued for the southern
portion of the proposed biodiversity reserve, three of the
sites (land rights) being in the same sector. Two of the sites
have a floatplane base, one of which is beside the
Témiscamie river bridge near Albanel lake to provide
the only access currently possible to the Otish mountains.

Cree hunters and trappers have over one hundred camps
throughout the region used to continue their traditional
activities.

The proposed biodiversity reserve is on Category 11
and Category III land in the trapping territories of the
Mistissini nation under the James Bay and Northern
Québec Agreement signed in 1975 and the Act respecting
the land regime in the James Bay and New Québec
territories (R.S.Q., c¢. R-13.1). It also touches upon the
Roberval beaver reserve and includes part of the Lacs-
Albanel-Mistassini-et-Waconichi wildlife sanctuary.

The Réserve de biodiversité projetée Albanel-
Témiscamie-Otish has more than fifty listed archaeo-
logical sites, mainly along the Témiscamie river (nearly
thirty sites), Albanel lake (about ten sites) and Mistassini
lake (about ten sites), as well as the Colline-Blanche
archaeological sites including a Mistassini quartzite
quarry and the Antre du Li¢vre or “Wapushakamikw”.
Those sites were classified in 1976 by the Ministere des
Affaires culturelles (current Ministére de la Culture et
des Communications). Other archaeological sites may
be discovered in the Réserve de biodiversité projetée
Albanel-Témiscamie-Otish. Such is the case with the
Uupiichun portage sector between Albanel and Mistassini
lakes where three French establishments dating to the
contact period mentioned in the archives have not yet
been located: Louis Jolliet’s house, Dorval house and
the Sainte-Famille mission.

3. Activities framework
§1. Introduction

Activities carried on within the proposed reserve are
governed mainly by the provisions of the Natural Heritage
Conservation Act.

This Division prohibits activities in addition to those
prohibited under the Act and provides the framework for
the various activities permitted so as to better protect the
natural environment in keeping with the conservation
principles and other management objectives established
for the proposed reserves. Accordingly, certain activities
require the prior authorization of the Minister and
compliance with the conditions determined by the
Minister.

As provided in the Natural Heritage Conservation
Act, the main activities prohibited in an area to which
status as a proposed biodiversity or aquatic reserve has
been assigned are

— mining, and gas or petroleum development;
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— forest management within the meaning of section 3
of the Forest Act (R.S.Q., c. F-4.1); and

— the development of hydraulic resources and any
production of energy on a commercial or industrial basis.

The measures in the Natural Heritage Conservation
Act and in this conservation plan apply subject to the
provisions of the agreements under the Act approving
the Agreement concerning James Bay and Northern
Québec (R.S.Q., c. C-67) and the Act approving the
Northeastern Québec Agreement (R.S.Q., c. C-67.1).

§2. Prohibitions, prior authorizations and other
conditions governing activities in the proposed reserve

§2.1. Protection of resources and the natural
environment

3.1. Subject to the prohibition in the second para-
graph, no person may establish in the proposed reserve
any specimens or individuals of a native or non-native
species of fauna, including by stocking, unless the person
has been authorized by the Minister and complies with
the conditions the Minister determines.

No person may stock a watercourse or body of
water for aquaculture, commercial fishing or any
other commercial purpose.

No person may establish in the proposed reserve a
non-native species of flora, unless the person has been
authorized by the Minister and complies with the
conditions the Minister determines.

Before issuing an authorization under this section, the
Minister is to take into consideration, in addition to the
characteristics and the number of species involved, the risk
of biodiversity imbalance, the importance of conserving
the various ecosystems, the needs of the species in the
ecosystems, the needs of rehabilitating degraded environ-
ments or habitats within the proposed reserve, and the
interest in reintroducing certain species that have disap-
peared.

3.2. No person may use fertilizer or fertilizing material
in the proposed reserve. Compost for domestic purposes
is permitted if used at least 20 metres from a water-
course or body of water measured from the high-water
mark.

The high-water mark means the high-water mark
defined in the Protection Policy for Lakeshores,
Riverbanks, Littoral Zones and Floodplains, adopted by
Order in Council 468-2005 dated 18 May 2005.

3.3. No person may, unless the person has been autho-
rized by the Minister and carries on the activity in
compliance with the conditions the Minister determines,

(1) intervene in a wetland area, including a marsh,
swamp or bog;

(2) modify the reserve’s natural drainage or water
regime, including by creating or developing watercourses
or bodies of water;

(3) dig, fill, obstruct or divert a watercourse or body
of water;

(4) install or erect any structure, infrastructure or
new works in or on the bed, banks, shores or floodplain
of a watercourse or body of water, although no authori-
zation is required for minor works such as a wharf,
platform or boathouse erected for private purposes and
free of charge under section 2 of the Regulation respecting
the water property in the domain of the State made by
Order in Council 81-2003 dated 29 January 2003;

(5) carry on any activity other than those referred to
in the preceding subparagraphs that is likely to degrade
the bed, banks or shores of a body of water or water-
course or directly and substantially affect the quality of
the biochemical characteristics of aquatic or riparian
environments or wetland areas in the proposed reserve,
including by discharging or dumping waste or pollutants
into those areas;

(6) carry out soil development work, including any
burial, earthwork, removal or displacement of surface
materials or vegetation cover, for any purpose including
recreational and tourism purposes such as trail develop-
ment;

(7) install or erect any structure, infrastructure or
new works;

(8) reconstruct or demolish an existing structure,
infrastructure or works,

(9) carry on an activity that is likely to severely
degrade the soil or a geological formation or damage the
vegetation cover, such as stripping, the digging of
trenches or excavation work, although no authorization
is required for the removal of soapstone by beneficiaries
within the meaning of section 1 of the Act respecting the
land regime in the James Bay and New Québec territories
R.S.Q., c. R-13.1);

(10) use a pesticide, although no authorization is
required for the use of personal insect repellent;
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(11) carry on educational or research-related activities
if the activities are likely to significantly damage or
disturb the natural environment, in particular because of
the nature or size of the samples taken or the invasive
character of the method or process used; or

(12) hold a sports event, tournament, rally or similar
event if more than 15 persons are likely to participate in
the activity and have access to the proposed reserve at
the same time; no authorization may be issued by the
Minister if the activity involves motor vehicle traffic,
unless it has been shown to the Minister that it is
impossible to organize the activity elsewhere or that
bypassing the proposed reserve is highly unfeasible.

The conditions determined by the Minister for the
authorization may pertain to the location of the authorized
activity, the methods used, the areas that may be cleared
or deforested, the types of material that may be used
including on-site materials, and the presence of ancillary
works or facilities. The conditions may also include a
requirement to ensure periodic follow-up or to report to
the Minister, in particular as regards the results obtained
from the research to which subparagraph 11 of the first
paragraph refers.

3.4. Despite subparagraphs 6, 7, 8 and 9 of the first
paragraph of section 3.3, no authorization is required to
carry out work referred to in subparagraph 1 of this
section when the requirements of subparagraph 2 are met.

(1) The work involves

(a) work to maintain, repair or upgrade an existing
structure, infrastructure or works such as a camp, cottage,
road or trail, including ancillary facilities such as look-
outs or stairs;

(b) the construction or erection of

i. an appurtenance or ancillary facility of a trapping
camp, rough shelter, shelter or cottage such as a shed,
well, water intake or sanitary facilities; or

ii. a trapping camp, rough shelter, shelter or cottage
if such a building was permitted under the right to use or
occupy the land but had not been constructed or installed
on the effective date of the status as a proposed reserve;
or

(c) the demolition or reconstruction of a trapping
camp, rough shelter, shelter or cottage, including an
appurtenance or ancillary facility such as a shed, well,
water intake or sanitary facilities.

(2) The work is carried out in compliance with the
following requirements:

(a) the work involves a structure, infrastructure or
works permitted within the proposed reserve;

(b) the work is carried out within the area of land or
right-of-way subject to the right to use or occupy the
land in the proposed reserve, whether the right results
from a lease, servitude or other form of title, permit or
authorization;

(c) the nature of the work or elements erected by the
work will not operate to increase the area of land that
may remain deforested beyond the limits permitted under
the provisions applicable to the sale, lease and granting
of immovable rights under the Act respecting the lands
in the domain of the State (R.S.Q., c. T-8.1) and, if
applicable, the limits allowed under an authorization for
the structure, works or infrastructure; and

(d) the work is carried out in compliance with the
conditions of a permit or authorization issued for
the work or in connection with the structure, infrastructure
or works involved, and in accordance with the laws and
regulations that apply.

For the purposes of this section, repair and upgrading
work includes work to replace or erect works or facilities
to comply with the requirements of an environmental
regulation.

3.5. No person may bury, abandon or dispose of waste,
snow or other residual materials elsewhere than in
waste disposal containers, facilities or sites determined
by the Minister or in another place with the authorization
of the Minister and in compliance with the conditions
the Minister determines.

Despite the first paragraph, an outfitting operation
does not require an authorization to use a disposal facility
or site in compliance with the Environment Quality Act
and its regulations if the outfitting operation was already
using the facility or site on the effective date of the
protection status as a proposed reserve.

§2.2. Rules of conduct for users

3.6. Every person staying, carrying on an activity or
travelling in the proposed reserve is required to maintain
the premises in a satisfactory state and before leaving,
return the premises to their natural state to the extent
possible.

3.7. Every person who makes a campfire must
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(1) first clear an area around the fire site sufficient to
prevent the fire from spreading by removing all branches,
scrub, dry leaves and other combustible material;

(2) ensure that the fire is at all times under the
immediate supervision of a person on the premises; and

(3) ensure that the fire is completely extinguished
before leaving the premises.

3.8. In the proposed reserve, no person may
(1) cause any excessive noise;

(2) behave in a manner that unduly disturbs other
persons or interferes with their enjoyment of the proposed
reserve; or

(3) harass wildlife.

For the purposes of subparagraphs 1 and 2 of the first
paragraph, behaviour that significantly disturbs other
persons and constitutes unusual or abnormal conditions
for the carrying on of an activity or for the permitted use
of property, a device or an instrument within the proposed
reserve is considered excessive or undue.

3.9. No person may enter, carry on an activity or
travel in a vehicle in a given sector of the proposed
reserve if the signage erected by the Minister restricts
access, traffic or certain activities in order to protect the
public from a danger or to avoid placing the fauna, flora
or other components of the natural environment at risk,
unless the person has been authorized by the Minister
and complies with the conditions the Minister determines.

3.10. No person may destroy, remove, move or
damage any poster, sign, notice or other types of signage
posted by the Minister within the proposed reserve.

§2.3. Activities requiring an authorization

3.11. No person may occupy or use the same site in
the proposed reserve for a period of more than 90 days
in the same year, unless the person has been authorized
by the Minister and complies with the conditions the
Minister determines.

(1) For the purposes of the first paragraph,

(a) the occupation or use of a site includes

i. staying or settling in the proposed reserve, including
for vacation purposes;

ii. installing a camp or shelter in the proposed reserve;
and

iii. installing, burying or leaving property in the
proposed reserve, including equipment, any device or a
vehicle;

(b) “same site” means any other site within a radius
of 1 kilometre from the site.

(2) Despite the first paragraph, no authorization is
required if a person,

(a) on the effective date of the protection status as a
proposed reserve, was a party to a lease or had already
obtained another form of right or authorization allowing
the person to legally occupy the land under the Act
respecting the lands in the domain of the State or, if
applicable, the Act respecting the conservation and devel-
opment of wildlife (R.S.Q., c. C-61.1), and whose right
to occupy the land is renewed or extended on the same
conditions, subject to possible changes in fees;

(b) in accordance with the applicable provisions of
law, has entitlement under a sublease, an assignment
of a lease or a transfer of a right or authorization referred
to in paragraph a, and whose right to occupy the land is
renewed or extended on the same conditions, subject to
possible changes in fees; or

(c) elects to acquire land the person legally occupies
on the effective date of the protection status as a proposed
reserve, pursuant to the Act respecting the lands in the
domain of the State.

3.12. (1) No person may carry on forest management
activities to meet domestic needs or for the purpose of
maintaining biodiversity, unless the person has been
authorized by the Minister and carries on the activities in
compliance with the conditions the Minister determines.

The conditions determined by the Minister for the
authorization may pertain, among other things, to
species of trees or shrubs, the size of the stems that may
be cut, the quantities authorized and the places where
the activities may be carried on.

(2) Despite subsection 1, the authorization of the
Minister is not required if a person staying or residing in
the proposed reserve collects wood to make a campfire.

An authorization is also not required if a person
collects firewood to meet domestic needs in the follow-
ing cases and on the following conditions:
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(a) the wood is collected to supply a trapping camp
or a rough shelter permitted within the proposed reserve
if

i. the wood is collected by a person in compliance
with the conditions set out in the permit for the harvest
of firewood for domestic purposes issued by the Minister
of Natural Resources and Wildlife under the Forest Act;

ii. the quantity of wood collected does not exceed
7 apparent cubic metres per year;

(b) in all other cases if

i. the wood is collected within a sector designated by
the Minister of Natural Resources and Wildlife as a
sector for which a permit for the harvest of firewood for
domestic purposes under the Forest Act may be issued,
and for which, on the effective date of the protection
status as a proposed reserve, a designation as such had
already been made by the Minister;

ii. the wood is collected by a person who, on the
effective date of the protection status as a proposed
reserve or in any of the three preceding years, held a
permit for the harvest of firewood for domestic purposes
allowing the person to harvest firewood within the
proposed reserve;

iii. the wood is collected by a person in compliance
with the conditions set out in the permit for the harvest
of firewood for domestic purposes issued by the Minister
of Natural Resources and Wildlife under the Forest Act.

(3) Despite subsection 1, an authorization to carry on
a forest management activity is not required if a person
authorized by lease to occupy land within the proposed
reserve in accordance with this conservation plan carries
on the forest management activity for the purpose of

(a) clearing the permitted areas, maintaining them or
creating visual openings, or any other similar removal
work permitted under the provisions governing the sale,
lease and granting of immovable rights under the Act
respecting the lands in the domain of the State, including
work for access roads, stairs and other trails permitted
under those provisions; or

(b) clearing the necessary area for the installation,
connection, maintenance, repair, reconstruction or
upgrading of facilities, lines or mains for water, sewer,
electric power or telecommunications services.

If the work referred to in paragraph b of subsection 3
is carried on for or under the responsibility of an enterprise
providing any of those services, the work requires the
prior authorization of the Minister, other than in the case
of the exemptions in sections 3.13 and 3.15.

(4) Despite subsection 1, an authorization to carry on
a forest management activity to maintain a sugar bush
and harvest maple products for domestic needs is not
required if

(a) the activity is carried on by a person who, on the
effective date of the protection status as a proposed
reserve or in any of the three preceding years, held a
sugar bush management permit issued by the Minister
of Natural Resources and Wildlife under the Forest Act
allowing the person to carry on within the proposed
reserve the activities associated with operating a sugar
bush;

(b) the activity is carried on within a zone for which
the permit obtained allowed the carrying on of sugar
bush operations on the effective date of the protection
status as a proposed reserve or in any of the three preceding
years; or

(c) the activity is carried on by a person in compliance
with the conditions set out in the sugar bush management
permit issued by the Minister of Natural Resources and
Wildlife under the Forest Act.

§2.4. Authorization exemptions

3.13. Despite the preceding provisions, an authori-
zation is not required for an activity or other form of
intervention within the proposed reserve if urgent action
is necessary to prevent harm to the health or safety of
persons, or to repair or prevent damage caused by a real
or apprehended disaster. The person concerned must,
however, immediately inform the Minister of the activity
or intervention that has taken place.

3.14. The members of a Native community who, for
food, ritual or social purposes, carry on an intervention
or an activity within the proposed reserve are exempted
from obtaining an authorization.

For greater certainty, the provisions of this conservation
plan also apply subject to the authorization exemptions
and other provisions in the Act respecting hunting and
fishing rights in the James Bay and New Québec territories
(R.S.Q., c. D-13.1).
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3.15. Despite the preceding provisions, the following
activities and interventions involving the transmission,
distribution or production of electricity carried out by
Hydro-Québec (Société) or by any other person for Hydro-
Québec do not require the prior authorization of the
Minister under this conservation plan:

(1) any activity or intervention required within the
proposed reserve to complete a project for which express
authorization had previously been given by the Government
and the Minister, or only by the Minister, in accordance
with the Environment Quality Act (R.S.Q., c. Q-2), if
the activity or intervention is carried out in compliance
with the authorizations issued;

(2) any activity or intervention necessary for the prepa-
ration and presentation of a pre-project report for a
project requiring an authorization under the Environment
Quality Act;

(3) any activity or intervention relating to a project
requiring the prior authorization of the Minister under
the Environment Quality Act if the activity or inter-
vention is in response to a request for a clarification or
for additional information made by the Minister to the
Société, and the activity or intervention is carried out in
conformity with the request; and

(4) any activity or intervention by the Société, if the
conditions for the carrying out of the activity or inter-
vention have been determined in an agreement between
the Minister and the Société and the activity or intervention
is carried out in compliance with those conditions.

The Société is to keep the Minister informed of the
various activities or interventions referred to in this
section it proposes to carry out before the work is begun
in the reserve.

For the purposes of this section, the activities and
interventions of the Société include but are not restricted
to pre-project studies, analysis work or field research,
work required to study and ascertain the impact of electric
power transmission and distribution line corridors and
rights-of-way, geological or geophysical surveys and
survey lines, and the opening and maintenance of roads
required for the purpose of access, construction or
equipment movement incidental to the work.

§2.5. General provisions

3.16. Every person who applies to the Minister for an
individual authorization or an authorization for a group
or a number of persons must provide all information or
documents requested by the Minister for the examination
of the application.

3.17. The Minister’s authorization, which is general
or for a group, may be communicated for the benefit of
the persons concerned by any appropriate means including
a posted notice or appropriate signage at the reception
centre or any other location within the proposed reserve
that is readily accessible to the public. The Minister may
also provide a copy to any person concerned.

§3. Activities governed by other statutes

Certain activities likely to be carried on within the
proposed reserve are also governed by other legislative
and regulatory provisions, including provisions that require
the issue of a permit or authorization or the payment of
fees. Certain activities may also be prohibited or limited
by other Acts or regulations that are applicable within
the proposed reserve.

A special legal framework may govern permitted
activities within the proposed reserves in connection
with the following matters:

— Environmental protection: measures set out in
particular in the Environment Quality Act (R.S.Q., c. Q-2)
and its regulations;

— Removal of species of flora designated as threat-
ened or vulnerable: measures set out in the Act respect-
ing threatened or vulnerable species (R.S.Q., c. E-12.01)
prohibiting the removal of such species;

— Development and conservation of wildlife resources:
measures set out in particular in the Act respecting
the conservation and development of wildlife (R.S.Q.,
c. C-61.1), including the provisions pertaining to outfitting
operations and beaver reserves and the measures contained
in applicable federal legislation, in particular the fishery
regulations; in Northern regions: special measures set
out in the Act respecting hunting and fishing rights in the
James Bay and New Québec territories (R.S.Q., c. D-13.1);

— Archaeological research: measures set out in
particular in the Cultural Property Act (R.S.Q., c. B-4);

— Access and land rights related to the domain of the
State: measures set out in particular in the Act respecting
the lands in the domain of the State (R.S.Q., c. T-8.1)
and in the Watercourses Act (R.S.Q., c. R-13) and, in
Northern regions, in the Act respecting the land regime
in the James Bay and New Québec territories (R.S.Q.,
c.R-13.1);
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— Operation of vehicles: measures set out in particular
in the Act respecting the lands in the domain of the State
(R.S.Q., c. T-8.1) and in the regulation respecting motor
vehicle traffic in certain fragile environments made under
the Environment Quality Act;

— Construction and development standards: regulatory
measures adopted by regional and local municipal
authorities under the Acts applicable to them.

4. Responsibilities of the Minister of Sustainable
Development, Environment and Parks

The conservation and management of the Réserve de
biodiversité projetée Albanel-Témiscamie-Otish are the
responsibility of the Minister of Sustainable Development,
Environment and Parks, who is therefore responsible for
the monitoring and control of activities permitted there.
In managing the reserve the Minister works with the
collaboration and participation of other government
representatives having specific responsibilities in or
adjacent to the territory, such as the Minister of Natural
Resources and Wildlife. In the exercise of their powers
and functions the Ministers will take into consideration
the protection sought for these natural environments and
the protection status that has now been granted them.
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1. Protection status and toponym

The description of a protection status for the following
territory is Proposed Biodiversity Reserve, status ruled
under the Natural Heritage Conservation Act (R.S.Q.,
c. C-61.01).

The permanent protection status envisaged for the
reserve is “biodiversity reserve”, status under the Natural
Heritage Conservation Act.

The provisional toponym is: Réserve de biodiversité
projetée des Iles-du-Kiamika. The official toponym will
be determined when the territory is given permanent
protection status. The name Kiamika is apparently due
to the steep, rocky banks in certain places; it is an
Algonquin word meaning “steep cliff”.

2. Plan and description

2.1. Geographical location, boundaries and
dimensions

The boundaries and location of the Réserve de
biodiversité projetée des Iles-du-Kiamika appear in the
map attached in appendix 1. The current conservation
plan constitutes an enlargement of 30.3 km’ to the area
of the proposed biodiversity reserve that was created in
June 2008.

The Réserve de biodiversité projetée des fles-du-
Kiamika is located in the administrative region of the
Laurentides, between 46°37°00" and 46°45°40" north
latitude and 74°58°25" and 75°07°00" west longitude. It
is situated about 30 km to the east of Mont-Laurier and
about 70 km from the communities of Kitigan Zibi and
Manawan. The proposed biodiversity reserve covers an
area of 46.2 km2. The reserve abuts the municipalities
of Chute-Saint-Philippe (M), Riviere-Rouge (V) and
Lac-Saguay (VL) as well as the unincorporated territory
of Lac-Douaire,, which are all in the Antoine-Labelle
Regional County Municipality. For the riparian portions
of the reserve, the boundary of the territory coincides
with the line of the réservoir Kiamika which marks the
270.66-metre point above sea level.

2.2. Ecological overview

The proposed biodiversity reserve is located in the
southern Laurentian natural province and forms part of
the natural region of the Mont-Laurier depression. It lies
entirely within the ecological district of the Kiamika
reservoir medium hills.

The bedrock of the reserve, which is in the Grenville
geological province, consists of paragneiss and granitic
gneiss. Of glacial origin, the landscape ranges in altitude
from 270 m to 520 m with an average of 350 m. It is
composed of medium till hills and sandy glaciofluvial
deposit plains along the Kiamika River and a chain of
islands.

The territory is characterized by a mild subhumid,
subpolar climate with a long growing season, and is in
the sugar maple-yellow birch bioclimatic domain. The
rich ecosystems of mature stands of sugar maples are
indeed the principal reason for protecting this territory.
The vast majority of the maple stands, as well as those
of yellow birch, and the few stands of Eastern white
cedar and white pine, are mature. The only younger
stands that cover the plain near the mouth of the Kiamika
River in the hydroelectric reservoir are composed of
balsam fir, jack pine, black spruce, white birch and
tamarack.

The proposed biodiversity reserve also surrounds the
forét ancienne de I’lle-de-la-Perdrix-Blanche, a forest
ecosystem that has been designated as “exceptional” by
the MNRF.

The proposed biodiversity reserve lies entirely in the
watershed of the Kiamika river.

2.3. Occupation and uses of the land

A vacation lease, outfitter and back-country camp-
ground exist on the land portion of the reserve on the
shores of Kiamika reservoir. A snowmobile trail crosses
the northern portion of the reserve. This portion, moreover,
touches two exclusive-rights outfitters (Pourvoirie Jodoin
et Club Rossignol) and a small section of the Maison-de-
Pierre Controlled Zone.

The reserve is located within fur-bearing animal
management units 21 and 22 and on Hunting Zones 11-E
and 15-W.

Several forest roads cross the northern portion of the
reserve.

3. Activities framework
§1. Introduction
Activities carried on within the proposed reserve are

governed mainly by the provisions of the Natural Heritage
Conservation Act.
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This Division prohibits activities in addition to those
prohibited under the Act and provides the framework for
the various activities permitted so as to better protect the
natural environment in keeping with the conservation
principles and other management objectives established
for the proposed reserves. Accordingly, certain activities
require the prior authorization of the Minister and
compliance with the conditions determined by the
Minister. The permitted and prohibited activities considered
for the period that follows the granting of a permanent
status by the government are the same with the necessary
adjustments to take into account the enforcement of
article 46 of the act.

As provided in the Natural Heritage Conservation
Act, the main activities prohibited in an area to which
status as a proposed biodiversity or aquatic reserve has
been assigned are

— mining, and gas or petroleum development;

— forest management within the meaning of section 3
of the Forest Act (R.S.Q., c. F-4.1); and

— the development of hydraulic resources and any
production of energy on a commercial or industrial basis.

§2. Prohibitions, prior authorizations and other
conditions governing activities in the proposed reserve

§2.1. Protection of resources and the natural
environment

3.1. Subject to the prohibition in the second paragraph,
no person may establish in the proposed reserve any
specimens or individuals of a native or non-native species
of fauna, including by stocking, unless the person has
been authorized by the Minister and complies with the
conditions the Minister determines.

No person may stock a watercourse or body of
water for aquaculture, commercial fishing or any
other commercial purpose.

No person may establish in the proposed reserve a
non-native species of flora, unless the person has
been authorized by the Minister and complies with
the conditions the Minister determines.

Before issuing an authorization under this section, the
Minister is to take into consideration, in addition to the
characteristics and the number of species involved, the risk
of biodiversity imbalance, the importance of conserving
the various ecosystems, the needs of the species in the
ecosystems, the needs of rehabilitating degraded envi-
ronments or habitats within the proposed reserve, and the
interest in reintroducing certain species that have disap-
peared.

3.2. No person may use fertilizer or fertilizing material
in the proposed reserve. Compost for domestic purposes
is permitted if used at least 20 metres from a water-
course or body of water measured from the high-water
mark.

The high-water mark means the high-water mark
defined in the Protection Policy for Lakeshores,
Riverbanks, Littoral Zones and Floodplains, adopted by
Order in Council 468-2005 dated 18 May 2005.

3.3. No person may, unless the person has been au-
thorized by the Minister and carries on the activity in
compliance with the conditions the Minister determines,

(1) intervene in a wetland area, including a marsh,
swamp or bog;

(2) modify the reserve’s natural drainage or water
regime, including by creating or developing watercourses
or bodies of water;

(3) dig, fill, obstruct or divert a watercourse or body
of water;

(4) install or erect any structure, infrastructure or
new works in or on the bed, banks, shores or floodplain
of a watercourse or body of water, although no authori-
zation is required for minor works such as a wharf,
platform or boathouse erected for private purposes and
free of charge under section 2 of the Regulation respecting
the water property in the domain of the State made by
Order in Council 81-2003 dated 29 January 2003;

(5) carry on any activity other than those referred to
in the preceding subparagraphs that is likely to degrade
the bed, banks or shores of a body of water or water-
course or directly and substantially affect the quality of
the biochemical characteristics of aquatic or riparian
environments or wetland areas in the proposed reserve,
including by discharging or dumping waste or pollutants
into those areas;

(6) carry out soil development work, including any
burial, earthwork, removal or displacement of surface
materials or vegetation cover, for any purpose including
recreational and tourism purposes such as trail develop-
ment;

(7) install or erect any structure, infrastructure or
new works;

(8) reconstruct or demolish an existing structure,
infrastructure or works,
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(9) carry on an activity that is likely to severely degrade
the soil or a geological formation or damage the vegetation
cover, such as stripping, the digging of trenches or exca-
vation work;

(10) use a pesticide, although no authorization is
required for the use of personal insect repellent;

(11) carry on educational or research-related activities
if the activities are likely to significantly damage or
disturb the natural environment, in particular because of
the nature or size of the samples taken or the invasive
character of the method or process used; or

(12) hold a sports event, tournament, rally or similar
event if more than 15 persons are likely to participate in
the activity and have access to the proposed reserve at
the same time; no authorization may be issued by the
Minister if the activity involves motor vehicle traffic,
unless it has been shown to the Minister that it is impos-
sible to organize the activity elsewhere or that bypassing
the proposed reserve is highly unfeasible.

The conditions determined by the Minister for the
authorization may pertain to the location of the autho-
rized activity, the methods used, the areas that may be
cleared or deforested, the types of material that may
be used including on-site materials, and the presence of
ancillary works or facilities. The conditions may also
include a requirement to ensure periodic follow-up or to
report to the Minister, in particular as regards the results
obtained from the research to which subparagraph 11 of
the first paragraph refers.

3.4. Despite subparagraphs 6, 7, 8 and 9 of the first
paragraph of section 3.3, no authorization is required to
carry out work referred to in subparagraph 1 of this
section when the requirements of subparagraph 2 are
met.

(1) The work involves

(a) work to maintain, repair or upgrade an existing
structure, infrastructure or works such as a camp,
cottage, road or trail, including ancillary facilities such
as lookouts or stairs;

(b) the construction or erection of
i. an appurtenance or ancillary facility of a trapping

camp, rough shelter, shelter or cottage such as a shed,
well, water intake or sanitary facilities; or

ii. a trapping camp, rough shelter, shelter or cottage
if such a building was permitted under the right to use or
occupy the land but had not been constructed or installed
on the effective date of the status as a proposed reserve;
or

(c) the demolition or reconstruction of a trapping
camp, rough shelter, shelter or cottage, including an
appurtenance or ancillary facility such as a shed, well,
water intake or sanitary facilities.

(2) The work is carried out in compliance with the
following requirements:

(a) the work involves a structure, infrastructure or
works permitted within the proposed reserve;

(b) the work is carried out within the area of land or
right-of-way subject to the right to use or occupy the
land in the proposed reserve, whether the right results
from a lease, servitude or other form of title, permit or
authorization;

(c) the nature of the work or elements erected by the
work will not operate to increase the area of land that
may remain deforested beyond the limits permitted under
the provisions applicable to the sale, lease and granting
of immovable rights under the Act respecting the
lands in the domain of the State (R.S.Q., c. T-8.1) and,
if applicable, the limits allowed under an authorization
for the structure, works or infrastructure; and

(d) the work is carried out in compliance with the
conditions of a permit or authorization issued for the
work or in connection with the structure, infrastructure
or works involved, and in accordance with the laws and
regulations that apply.

For the purposes of this section, repair and upgrading
work includes work to replace or erect works or facilities
to comply with the requirements of an environmental
regulation.

3.5. No person may bury, abandon or dispose of waste,
snow or other residual materials elsewhere than in waste
disposal containers, facilities or sites determined by the
Minister or in another place with the authorization of
the Minister and in compliance with the conditions the
Minister determines.

Despite the first paragraph, an outfitting operation
does not require an authorization to use a disposal facility
or site in compliance with the Environment Quality Act
and its regulations if the outfitting operation was already
using the facility or site on the effective date of the
protection status as a proposed reserve.
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§2.2. Rules of conduct for users

3.6. Every person staying, carrying on an activity or
travelling in the proposed reserve is required to maintain
the premises in a satisfactory state and before leaving,
return the premises to their natural state to the extent
possible.

3.7. Every person who makes a campfire must

(1) first clear an area around the fire site sufficient to
prevent the fire from spreading by removing all branches,
scrub, dry leaves and other combustible material;

(2) ensure that the fire is at all times under the imme-
diate supervision of a person on the premises; and

(3) ensure that the fire is completely extinguished
before leaving the premises.

3.8. In the proposed reserve, no person may
(1) cause any excessive noise;

(2) behave in a manner that unduly disturbs other
persons or interferes with their enjoyment of the proposed
reserve; or

(3) harass wildlife.

For the purposes of subparagraphs 1 and 2 of the first
paragraph, behaviour that significantly disturbs other
persons and constitutes unusual or abnormal conditions
for the carrying on of an activity or for the permitted
use of property, a device or an instrument within the
proposed reserve is considered excessive or undue.

3.9. No person may enter, carry on an activity or
travel in a vehicle in a given sector of the proposed
reserve if the signage erected by the Minister restricts
access, traffic or certain activities in order to protect the
public from a danger or to avoid placing the fauna, flora
or other components of the natural environment at risk,
unless the person has been authorized by the Minister
and complies with the conditions the Minister determines.

3.10. No person may destroy, remove, move or damage
any poster, sign, notice or other types of signage posted
by the Minister within the proposed reserve.

§2.3. Activities requiring an authorization

3.11. No person may occupy or use the same site in
the proposed reserve for a period of more than 90 days in
the same year, unless the person has been authorized by
the Minister and complies with the conditions the Minister
determines.

(1) For the purposes of the first paragraph,
(a) the occupation or use of a site includes

i. staying or settling in the proposed reserve, including
for vacation purposes;

ii. installing a camp or shelter in the proposed reserve;
and

iii. installing, burying or leaving property in the
proposed reserve, including equipment, any device or
a vehicle;

(b) “same site” means any other site within a radius
of 1 kilometre from the site.

(2) Despite the first paragraph, no authorization is
required if a person,

(a) on the effective date of the protection status as a
proposed reserve, was a party to a lease or had already
obtained another form of right or authorization allowing
the person to legally occupy the land under the Act
respecting the lands in the domain of the State or, if
applicable, the Act respecting the conservation and
development of wildlife (R.S.Q., c. C-61.1), and whose
right to occupy the land is renewed or extended on the
same conditions, subject to possible changes in fees;

(b) in accordance with the applicable provisions of
law, has entitlement under a sublease, an assignment of a
lease or a transfer of a right or authorization referred to
in paragraph a, and whose right to occupy the land is
renewed or extended on the same conditions, subject to
possible changes in fees; or

(c) elects to acquire land the person legally occupies
on the effective date of the protection status as a proposed
reserve, pursuant to the Act respecting the lands in the
domain of the State.

3.12. (1) No person may carry on forest management
activities to meet domestic needs or for the purpose of
maintaining biodiversity, unless the person has been
authorized by the Minister and carries on the activities in
compliance with the conditions the Minister determines.

The conditions determined by the Minister for the
authorization may pertain, among other things, to species
of trees or shrubs, the size of the stems that may be cut,
the quantities authorized and the places where the activities
may be carried on.
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(2) Despite subsection 1, the authorization of the
Minister is not required if a person staying or residing in
the proposed reserve collects wood to make a campfire.

An authorization is also not required if a person collects
firewood to meet domestic needs in the following cases
and on the following conditions:

(a) the wood is collected to supply a trapping camp
or a rough shelter permitted within the proposed reserve
if

i. the wood is collected by a person in compliance
with the conditions set out in the permit for the harvest
of firewood for domestic purposes issued by the Minister
of Natural Resources and Wildlife under the Forest Act;

ii. the quantity of wood collected does not exceed
7 apparent cubic metres per year;

(b) in all other cases if

i. the wood is collected within a sector designated by
the Minister of Natural Resources and Wildlife as a
sector for which a permit for the harvest of firewood for
domestic purposes under the Forest Act may be issued,
and for which, on the effective date of the protection
status as a proposed reserve, a designation as such had
already been made by the Minister;

ii. the wood is collected by a person who, on the
effective date of the protection status as a proposed
reserve or in any of the three preceding years, held a
permit for the harvest of firewood for domestic purposes
allowing the person to harvest firewood within the
proposed reserve;

iii. the wood is collected by a person in compliance
with the conditions set out in the permit for the harvest
of firewood for domestic purposes issued by the Minister
of Natural Resources and Wildlife under the Forest Act.

(3) Despite subsection 1, an authorization to carry on
a forest management activity is not required if a person
authorized by lease to occupy land within the proposed
reserve in accordance with this conservation plan carries
on the forest management activity for the purpose of

(a) clearing the permitted areas, maintaining them or
creating visual openings, or any other similar removal
work permitted under the provisions governing the sale,
lease and granting of immovable rights under the Act
respecting the lands in the domain of the State, including
work for access roads, stairs and other trails permitted
under those provisions; or

(b) clearing the necessary area for the installation,
connection, maintenance, repair, reconstruction or
upgrading of facilities, lines or mains for water, sewer,
electric power or telecommunications services.

If the work referred to in paragraph b of subsection 3
is carried on for or under the responsibility of an enter-
prise providing any of those services, the work requires
the prior authorization of the Minister, other than in the
case of the exemptions in sections 3.13 and 3.15.

(4) Despite subsection 1, an authorization to carry on
a forest management activity to maintain a sugar bush
and harvest maple products for domestic needs is not
required if

(a) the activity is carried on by a person who, on the
effective date of the protection status as a proposed
reserve or in any of the three preceding years, held a
sugar bush management permit issued by the Minister
of Natural Resources and Wildlife under the Forest Act
allowing the person to carry on within the proposed
reserve the activities associated with operating a sugar
bush;

(b) the activity is carried on within a zone for which
the permit obtained allowed the carrying on of sugar
bush operations on the effective date of the protection
status as a proposed reserve or in any of the three preceding
years; or

(c) the activity is carried on by a person in compliance
with the conditions set out in the sugar bush management
permit issued by the Minister of Natural Resources and
Wildlife under the Forest Act.

§2.4. Authorization exemptions

3.13. Despite the preceding provisions, an authoriza-
tion is not required for an activity or other form of
intervention within the proposed reserve if urgent action
is necessary to prevent harm to the health or safety of
persons, or to repair or prevent damage caused by a real
or apprehended disaster. The person concerned must,
however, immediately inform the Minister of the activity
or intervention that has taken place.

3.14. The members of a Native community who, for
food, ritual or social purposes, carry on an intervention
or an activity within the proposed reserve are exempted
from obtaining an authorization.
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3.15. Despite the preceding provisions, the following
activities and interventions involving the transmission,
distribution or production of electricity carried out by
Hydro-Québec (Société) or by any other person for Hydro-
Québec do not require the prior authorization of the
Minister under this conservation plan:

(1) any activity or intervention required within the
proposed reserve to complete a project for which
express authorization had previously been given by the
Government and the Minister, or only by the Minister, in
accordance with the Environment Quality Act (R.S.Q.,
c. Q-2), if the activity or intervention is carried out in
compliance with the authorizations issued;

(2) any activity or intervention necessary for the prepa-
ration and presentation of a pre-project report for a
project requiring an authorization under the Environment
Quality Act;

(3) any activity or intervention relating to a project
requiring the prior authorization of the Minister under
the Environment Quality Act if the activity or inter-
vention is in response to a request for a clarification or
for additional information made by the Minister to the
Société, and the activity or intervention is carried out in
conformity with the request; and

(4) any activity or intervention by the Société, if the
conditions for the carrying out of the activity or inter-
vention have been determined in an agreement between
the Minister and the Société and the activity or intervention
is carried out in compliance with those conditions.

The Société is to keep the Minister informed of the
various activities or interventions referred to in this
section it proposes to carry out before the work is begun
in the reserve.

For the purposes of this section, the activities and
interventions of the Société include but are not restricted
to pre-project studies, analysis work or field research,
work required to study and ascertain the impact of electric
power transmission and distribution line corridors and
rights-of-way, geological or geophysical surveys and
survey lines, and the opening and maintenance of roads
required for the purpose of access, construction or
equipment movement incidental to the work.

§2.5. General provisions

3.16. Every person who applies to the Minister for an
individual authorization or an authorization for a group
or a number of persons must provide all information or
documents requested by the Minister for the examination
of the application.

3.17. The Minister’s authorization, which is general
or for a group, may be communicated for the benefit of
the persons concerned by any appropriate means including
a posted notice or appropriate signage at the reception
centre or any other location within the proposed reserve
that is readily accessible to the public. The Minister may
also provide a copy to any person concerned.

§3. Activities governed by other statutes

Certain activities likely to be carried on within the
proposed reserve are also governed by other legislative
and regulatory provisions, including provisions that
require the issue of a permit or authorization or the
payment of fees. Certain activities may also be prohibited
or limited by other Acts or regulations that are applicable
within the proposed reserve.

A special legal framework may govern permitted
activities within the proposed reserves in connection
with the following matters:

— Environmental protection: measures set out in
particular in the Environment Quality Act (R.S.Q., c. Q-2)
and its regulations;

— Removal of species of flora designated as threatened
or vulnerable: measures set out in the Act respecting
threatened or vulnerable species (R.S.Q., c. E-12.01)
prohibiting the removal of such species;

— Development and conservation of wildlife resources:
measures set out in particular in the Act respecting the
conservation and development of wildlife (R.S.Q.,
c. C-61.1), including the provisions pertaining to out-
fitting operations and beaver reserves and the measures
contained in applicable federal legislation, in particular
the fishery regulations;

— Archaeological research: measures set out in
particular in the Cultural Property Act (R.S.Q., c. B-4);

— Access and land rights related to the domain of the
State: measures set out in particular in the Act respecting
the lands in the domain of the State (R.S.Q., c. T-8.1)
and in the Watercourses Act (R.S.Q., ¢c. R-13);

— Operation of vehicles: measures set out in particular
in the Act respecting the lands in the domain of the State
(R.S.Q., c. T-8.1) and in the regulation respecting motor
vehicle traffic in certain fragile environments made under
the Environment Quality Act;

— Construction and development standards: regu-
latory measures adopted by regional and local municipal
authorities under the Acts applicable to them.
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4. Responsibilities of the Minister of Sustainable
Development, Environment and Parks

The conservation and management of the Réserve
de biodiversité projetée des Iles-du-Kiamika are the
responsibility of the Minister of Sustainable Develop-
ment, Environment and Parks, who is therefore responsible
for the monitoring and control of activities permitted
there. In managing the reserve the Minister works with
the collaboration and participation of other government
representatives having specific responsibilities in or
adjacent to the territory, such as the Minister of Natural
Resources and Wildlife. In the exercise of their powers
and functions the Ministers will take into consideration
the protection sought for these natural environments and
the protection status that has now been granted them. No
additional conservation measure is, at this point, consid-
ered. Regarding zoning, the conservation objectives for
the period of temporary protection are the same for the
entire area, the proposed reserve being only one conser-
vation area.
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APPENDIX 1
MAP OF THE RESERVE DE BIODIVERSITE PROJETEE DES ILES-DU-KIAMIKA
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1. Protection status and toponym

The description of a protection status for the following
territory is Proposed Biodiversity Reserve, status ruled
under the Natural Heritage Conservation Act (R.S.Q.,
c. C-61.01).

The permanent protection status envisaged for the
reserve is “biodiversity reserve”, status under the Natural
Heritage Conservation Act.

The provisional name is: Réserve de biodiversité
projetée de la Montagne-du-Diable. The official toponym
will be established when the area is assigned permanent
protection status.

2. Plan and description
2.1. Geographic location, boundaries and dimensions

The boundaries and location of the Réserve de
biodiversité projetée de la Montagne-du-Diable are shown
on the map attached in appendix 1. The current conser-
vation plan constitutes and 12.2 km® reduction to the
biodiversity reserve as proposed in June 2008.

The Réserve de biodiversité projetée de la Montagne-
du-Diable is located in the Laurentides administrative
region, between 46°39°45" and 46°45°40" north latitude
and 75°30°45" and 75°42°32" west longitude. It lies less
than 12 km to the northwest of Ville de Mont-Laurier
and about 50 km to the northeast of the Algonquin
community of Kitigan Zibi. It covers an area of 68.2 km>.
It lies partly within the territory of Ville de Mont-Laurier
and partly within the territory of Municipalité de
Ferme-Neuve, two municipalities within the Municipalité
régionale de comté d’ Antoine-Labelle.

2.2. Ecological profile

The proposed biodiversity reserve is in the Southern
Laurentian natural province. It is part of the natural
region of Dépression du Mont-Laurier and, more specifi-
cally, the ecological district of Buttes du Lac Windigo.

This small, artificially outlined reserve will serve to
protect Mont Sir-Wilfrid (known commonly as Montagne
du Diable) and some of its spurs and piedmonts. Its
relief rises gradually to form an oblong mass about 8 km
long and 5 km wide. Ten or so streams fed by sources on
Mont Sir-Wilfrid delineate the elevation in all directions
and drain into the small bodies of groundwater in the
surrounding area. The altitude of this glacially formed

landscape composed mainly of thin till, ranges from 290 m
to 783 m at the peak of Mont Sir-Wilfrid, with an
average altitude of 560 m. To the south of Lac Windigo,
the complex of till hummocks is dotted with sandy
glaciofluvial deposits and a few peat bogs in the
depressions.

The substratum of this area, which is part of the
Grenville geological province, is composed mainly of
magmatite and paragneiss.

This area is characterized by a mild subpolar, subhumid
climate and a long growing season and belongs to the
balsam fir-yellow birch bioclimatic domain.

The proposed biodiversity reserve protects a large
number of sugar maple stands, along with stands of
yellow birch on the slopes and in the hollows. These are
all mature forests with a high ecological and forestry
value. The highest portion of Mont Sir-Wilfrid is
forested with balsam fir and white birch. This part of the
reserve also has a mix of young, middle-aged and
mature forests. There are a few groves of black spruce
and trembling aspen on sandy sites in the basin to the
south of Lac Windigo and tamarack are found on poorly
drained sites of organic deposits. A few rare sites have
cedar bushes.

The line dividing the Riviere Gatineau and Riviere du
Lievre watersheds runs through the proposed biodiversity
reserve.

The reserve touches on the two portions of the
exceptional forest ecosystem of the Montagne-du-
Diable old-growth forests.

The reserve’s fauna include the beaver, snowshoe
hare, moose, deer, fox, red squirrel, black squirrel, eastern
chipmunk, stone marten, black bear and wolf.

The reserve includes three habitats of a species that is
likely to be designated as threatened or vulnerable. These
are two sites of the vascular plant Utricularia resupinata
and one site of Bicknell’s thrush (Catharus bicknelli) .

2.3. Occupation and land uses

Being not too distant from Ville de Mont-Laurier, this
area is partially occupied and used. The reserve has 2 resort
leases and 2 commercial leases The municipality of
Ferme-Neuve holds 8 municipality-related leases (for
recreation, sports and/or education). There are also one
community lease for recreational activities. A network
of snowmobile trails encircles Lac Windigo and some
of these trails go into the reserve. A trail for all-terrain
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vehicles goes through the reserve to reach the peak of
Mont Sir-Wilfrid, as does one of the snowmobile trail
segments. Three types of trails sometimes follow the
same trajectory, from the northwest shore of Lac Windigo
to the peak of Mont Sir-Wilfrid, namely hiking,
snowshoeing and equestrian trails. At the eastern end of
the reserve is a cross-country skiing trail.

The proposed reserve lies within fur-bearing animal
management unit 22 and is part of hunting area 11E.

A moderately developed network of unpaved roads
criss-crosses the proposed biodiversity reserve.

3. Activities framework
§1. Introduction

Activities carried on within the proposed reserve are
governed mainly by the provisions of the Natural Heritage
Conservation Act.

This Division prohibits activities in addition to those
prohibited under the Act and provides the framework for
the various activities permitted so as to better protect the
natural environment in keeping with the conservation
principles and other management objectives established
for the proposed reserves. Accordingly, certain activities
require the prior authorization of the Minister and
compliance with the conditions determined by the
Minister. The permitted and prohibited activities consid-
ered for the period that follows the granting of a
permanent status by the government are the same with
the necessary adjustments to take into account the
enforcement of article 46 of the act.

As provided in the Natural Heritage Conservation
Act, the main activities prohibited in an area to which
status as a proposed biodiversity or aquatic reserve has
been assigned are

— mining, and gas or petroleum development;

— forest management within the meaning of section 3
of the Forest Act (R.S.Q., c. F-4.1); and

— the development of hydraulic resources and any
production of energy on a commercial or industrial basis.

§2. Prohibitions, prior authorizations and other
conditions governing activities in the proposed reserve

§2.1. Protection of resources and the natural
environment

3.1. Subject to the prohibition in the second para-
graph, no person may establish in the proposed reserve
any specimens or individuals of a native or non-native
species of fauna, including by stocking, unless the person
has been authorized by the Minister and complies with
the conditions the Minister determines.

No person may stock a watercourse or body of
water for aquaculture, commercial fishing or any
other commercial purpose.

No person may establish in the proposed reserve a
non-native species of flora, unless the person has been
authorized by the Minister and complies with the condi-
tions the Minister determines.

Before issuing an authorization under this section, the
Minister is to take into consideration, in addition to the
characteristics and the number of species involved, the risk
of biodiversity imbalance, the importance of conserving
the various ecosystems, the needs of the species in the
ecosystems, the needs of rehabilitating degraded envi-
ronments or habitats within the proposed reserve, and the
interest in reintroducing certain species that have disap-
peared.

3.2. No person may use fertilizer or fertilizing material
in the proposed reserve. Compost for domestic purposes
is permitted if used at least 20 metres from a water-
course or body of water measured from the high-water
mark.

The high-water mark means the high-water mark
defined in the Protection Policy for Lakeshores,
Riverbanks, Littoral Zones and Floodplains, adopted by
Order in Council 468-2005 dated 18 May 2005.

3.3. No person may, unless the person has been
authorized by the Minister and carries on the activity in
compliance with the conditions the Minister determines,

(1) intervene in a wetland area, including a marsh,
swamp or bog;

(2) modify the reserve’s natural drainage or water
regime, including by creating or developing watercourses
or bodies of water;
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(3) dig, fill, obstruct or divert a watercourse or body
of water;

(4) install or erect any structure, infrastructure or
new works in or on the bed, banks, shores or floodplain
of a watercourse or body of water, although no authori-
zation is required for minor works such as a wharf,
platform or boathouse erected for private purposes and
free of charge under section 2 of the Regulation respecting
the water property in the domain of the State made by
Order in Council 81-2003 dated 29 January 2003;

(5) carry on any activity other than those referred to
in the preceding subparagraphs that is likely to degrade
the bed, banks or shores of a body of water or water-
course or directly and substantially affect the quality of
the biochemical characteristics of aquatic or riparian
environments or wetland areas in the proposed reserve,
including by discharging or dumping waste or pollutants
into those areas;

(6) carry out soil development work, including any
burial, earthwork, removal or displacement of surface
materials or vegetation cover, for any purpose including
recreational and tourism purposes such as trail develop-
ment;

(7) install or erect any structure, infrastructure or
new works;

(8) reconstruct or demolish an existing structure,
infrastructure or works,

(9) carry on an activity that is likely to severely
degrade the soil or a geological formation or damage the
vegetation cover, such as stripping, the digging of
trenches or excavation work;

(10) use a pesticide, although no authorization is
required for the use of personal insect repellent;

(11) carry on educational or research-related activities
if the activities are likely to significantly damage or
disturb the natural environment, in particular because of
the nature or size of the samples taken or the invasive
character of the method or process used; or

(12) hold a sports event, tournament, rally or similar
event if more than 15 persons are likely to participate in
the activity and have access to the proposed reserve at
the same time; no authorization may be issued by the
Minister if the activity involves motor vehicle traffic,
unless it has been shown to the Minister that it is
impossible to organize the activity elsewhere or that
bypassing the proposed reserve is highly unfeasible.

The conditions determined by the Minister for the
authorization may pertain to the location of the authorized
activity, the methods used, the areas that may be cleared
or deforested, the types of material that may be used
including on-site materials, and the presence of ancillary
works or facilities. The conditions may also include a
requirement to ensure periodic follow-up or to report to
the Minister, in particular as regards the results obtained
from the research to which subparagraph 11 of the first
paragraph refers.

3.4. Despite subparagraphs 6, 7, 8 and 9 of the first
paragraph of section 3.3, no authorization is required to
carry out work referred to in subparagraph 1 of this
section when the requirements of subparagraph 2 are met.

(1) The work involves

(a) work to maintain, repair or upgrade an existing
structure, infrastructure or works such as a camp, cottage,
road or trail, including ancillary facilities such as lookouts
or stairs;

(b) the construction or erection of

i. an appurtenance or ancillary facility of a trapping
camp, rough shelter, shelter or cottage such as a shed,
well, water intake or sanitary facilities; or

ii. a trapping camp, rough shelter, shelter or cottage
if such a building was permitted under the right to use or
occupy the land but had not been constructed or installed
on the effective date of the status as a proposed reserve;
or

(c) the demolition or reconstruction of a trapping
camp, rough shelter, shelter or cottage, including an
appurtenance or ancillary facility such as a shed, well,
water intake or sanitary facilities.

(2) The work is carried out in compliance with the
following requirements:

(a) the work involves a structure, infrastructure or
works permitted within the proposed reserve;

(b) the work is carried out within the area of land or
right-of-way subject to the right to use or occupy the
land in the proposed reserve, whether the right results
from a lease, servitude or other form of title, permit or
authorization;
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(c) the nature of the work or elements erected by the
work will not operate to increase the area of land that
may remain deforested beyond the limits permitted under
the provisions applicable to the sale, lease and granting
of immovable rights under the Act respecting the lands
in the domain of the State (R.S.Q., ¢. T-8.1) and, if
applicable, the limits allowed under an authorization for
the structure, works or infrastructure; and

(d) the work is carried out in compliance with the
conditions of a permit or authorization issued for the work
or in connection with the structure, infrastructure or
works involved, and in accordance with the laws and
regulations that apply.

For the purposes of this section, repair and upgrading
work includes work to replace or erect works or facilities
to comply with the requirements of an environmental
regulation.

3.5. No person may bury, abandon or dispose of waste,
snow or other residual materials elsewhere than in waste
disposal containers, facilities or sites determined by the
Minister or in another place with the authorization of
the Minister and in compliance with the conditions the
Minister determines.

Despite the first paragraph, an outfitting operation
does not require an authorization to use a disposal facility
or site in compliance with the Environment Quality Act
and its regulations if the outfitting operation was already
using the facility or site on the effective date of the
protection status as a proposed reserve.

§2.2. Rules of conduct for users

3.6. Every person staying, carrying on an activity or
travelling in the proposed reserve is required to maintain
the premises in a satisfactory state and before leaving,
return the premises to their natural state to the extent
possible.

3.7. Every person who makes a campfire must
(1) first clear an area around the fire site sufficient to
prevent the fire from spreading by removing all branches,

scrub, dry leaves and other combustible material;

(2) ensure that the fire is at all times under the immediate
supervision of a person on the premises; and

(3) ensure that the fire is completely extinguished
before leaving the premises.

3.8. In the proposed reserve, no person may
(1) cause any excessive noise;

(2) behave in a manner that unduly disturbs other
persons or interferes with their enjoyment of the proposed
reserve; or

(3) harass wildlife.

For the purposes of subparagraphs 1 and 2 of the first
paragraph, behaviour that significantly disturbs other
persons and constitutes unusual or abnormal conditions
for the carrying on of an activity or for the permitted use
of property, a device or an instrument within the proposed
reserve is considered excessive or undue.

3.9. No person may enter, carry on an activity or
travel in a vehicle in a given sector of the proposed
reserve if the signage erected by the Minister restricts
access, traffic or certain activities in order to protect the
public from a danger or to avoid placing the fauna, flora
or other components of the natural environment at risk,
unless the person has been authorized by the Minister
and complies with the conditions the Minister determines.

3.10. No person may destroy, remove, move or
damage any poster, sign, notice or other types of signage
posted by the Minister within the proposed reserve.

§2.3. Activities requiring an authorization

3.11. No person may occupy or use the same site in
the proposed reserve for a period of more than 90 days
in the same year, unless the person has been authorized
by the Minister and complies with the conditions the
Minister determines.

(1) For the purposes of the first paragraph,
(a) the occupation or use of a site includes

i. staying or settling in the proposed reserve, including
for vacation purposes;

ii. installing a camp or shelter in the proposed reserve;
and

iii. installing, burying or leaving property in the
proposed reserve, including equipment, any device or a
vehicle;

(b) ““same site” means any other site within a radius
of 1 kilometre from the site.
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(2) Despite the first paragraph, no authorization is
required if a person,

(a) on the effective date of the protection status as a
proposed reserve, was a party to a lease or had already
obtained another form of right or authorization allowing
the person to legally occupy the land under the Act
respecting the lands in the domain of the State or, if
applicable, the Act respecting the conservation and
development of wildlife (R.S.Q., c. C-61.1), and whose
right to occupy the land is renewed or extended on the
same conditions, subject to possible changes in fees;

(b) in accordance with the applicable provisions of
law, has entitlement under a sublease, an assignment
of alease or a transfer of a right or authorization referred
to in paragraph a, and whose right to occupy the land is
renewed or extended on the same conditions, subject to
possible changes in fees; or

(c) elects to acquire land the person legally occupies
on the effective date of the protection status as a proposed
reserve, pursuant to the Act respecting the lands in the
domain of the State.

3.12. (1) No person may carry on forest management
activities to meet domestic needs or for the purpose of
maintaining biodiversity, unless the person has been
authorized by the Minister and carries on the activities in
compliance with the conditions the Minister determines.

The conditions determined by the Minister for the
authorization may pertain, among other things, to species
of trees or shrubs, the size of the stems that may be cut,
the quantities authorized and the places where the activities
may be carried on.

(2) Despite subsection 1, the authorization of the
Minister is not required if a person staying or residing in
the proposed reserve collects wood to make a campfire.

An authorization is also not required if a person
collects firewood to meet domestic needs in the following
cases and on the following conditions:

(a) the wood is collected to supply a trapping camp
or a rough shelter permitted within the proposed reserve
if

i. the wood is collected by a person in compliance
with the conditions set out in the permit for the harvest
of firewood for domestic purposes issued by the Minister
of Natural Resources and Wildlife under the Forest Act;

ii. the quantity of wood collected does not exceed
7 apparent cubic metres per year;

(b) in all other cases if

i. the wood is collected within a sector designated by
the Minister of Natural Resources and Wildlife as a
sector for which a permit for the harvest of firewood for
domestic purposes under the Forest Act may be issued,
and for which, on the effective date of the protection
status as a proposed reserve, a designation as such had
already been made by the Minister;

ii. the wood is collected by a person who, on the
effective date of the protection status as a proposed
reserve or in any of the three preceding years, held a
permit for the harvest of firewood for domestic purposes
allowing the person to harvest firewood within the
proposed reserve;

iii. the wood is collected by a person in compliance
with the conditions set out in the permit for the harvest
of firewood for domestic purposes issued by the Minister
of Natural Resources and Wildlife under the Forest Act.

(3) Despite subsection 1, an authorization to carry on
a forest management activity is not required if a person
authorized by lease to occupy land within the proposed
reserve in accordance with this conservation plan carries
on the forest management activity for the purpose of

(a) clearing the permitted areas, maintaining them or
creating visual openings, or any other similar removal
work permitted under the provisions governing the sale,
lease and granting of immovable rights under the Act
respecting the lands in the domain of the State, including
work for access roads, stairs and other trails permitted
under those provisions; or

(b) clearing the necessary area for the installation,
connection, maintenance, repair, reconstruction or
upgrading of facilities, lines or mains for water, sewer,
electric power or telecommunications services.

If the work referred to in paragraph b of subsection 3
is carried on for or under the responsibility of an enter-
prise providing any of those services, the work requires
the prior authorization of the Minister, other than in the
case of the exemptions in sections 3.13 and 3.15.

(4) Despite subsection 1, an authorization to carry on
a forest management activity to maintain a sugar bush
and harvest maple products for domestic needs is not
required if
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(a) the activity is carried on by a person who, on the
effective date of the protection status as a proposed
reserve or in any of the three preceding years, held a
sugar bush management permit issued by the Minister
of Natural Resources and Wildlife under the Forest Act
allowing the person to carry on within the proposed
reserve the activities associated with operating a sugar
bush;

(b) the activity is carried on within a zone for which
the permit obtained allowed the carrying on of sugar
bush operations on the effective date of the protection
status as a proposed reserve or in any of the three preceding
years; or

(c) the activity is carried on by a person in compliance
with the conditions set out in the sugar bush management
permit issued by the Minister of Natural Resources and
Wildlife under the Forest Act.

§2.4. Authorization exemptions

3.13. Despite the preceding provisions, an authori-
zation is not required for an activity or other form of
intervention within the proposed reserve if urgent action
is necessary to prevent harm to the health or safety of
persons, or to repair or prevent damage caused by a real
or apprehended disaster. The person concerned must,
however, immediately inform the Minister of the activity
or intervention that has taken place.

3.14. The members of a Native community who, for
food, ritual or social purposes, carry on an intervention
or an activity within the proposed reserve are exempted
from obtaining an authorization.

3.15. Despite the preceding provisions, the following
activities and interventions involving the transmission,
distribution or production of electricity carried out by
Hydro-Québec (Société) or by any other person for Hydro-
Québec do not require the prior authorization of the
Minister under this conservation plan:

(1) any activity or intervention required within the
proposed reserve to complete a project for which
express authorization had previously been given by the
Government and the Minister, or only by the Minister, in
accordance with the Environment Quality Act (R.S.Q.,
c. Q-2), if the activity or intervention is carried out in
compliance with the authorizations issued;

(2) any activity or intervention necessary for the
preparation and presentation of a pre-project report for a
project requiring an authorization under the Environment
Quality Act;

(3) any activity or intervention relating to a project
requiring the prior authorization of the Minister under
the Environment Quality Act if the activity or inter-
vention is in response to a request for a clarification or
for additional information made by the Minister to the
Société, and the activity or intervention is carried out in
conformity with the request; and

(4) any activity or intervention by the Société, if the
conditions for the carrying out of the activity or inter-
vention have been determined in an agreement between
the Minister and the Société and the activity or intervention
is carried out in compliance with those conditions.

The Société is to keep the Minister informed of the
various activities or interventions referred to in this
section it proposes to carry out before the work is begun
in the reserve.

For the purposes of this section, the activities and
interventions of the Société include but are not restricted
to pre-project studies, analysis work or field research,
work required to study and ascertain the impact of electric
power transmission and distribution line corridors and
rights-of-way, geological or geophysical surveys and
survey lines, and the opening and maintenance of roads
required for the purpose of access, construction or
equipment movement incidental to the work.

§2.5. General provisions

3.16. Every person who applies to the Minister for an
individual authorization or an authorization for a group
or a number of persons must provide all information or
documents requested by the Minister for the examination
of the application.

3.17. The Minister’s authorization, which is general
or for a group, may be communicated for the benefit of
the persons concerned by any appropriate means including
a posted notice or appropriate signage at the reception
centre or any other location within the proposed reserve
that is readily accessible to the public. The Minister may
also provide a copy to any person concerned.
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§3. Activities governed by other statutes

Certain activities likely to be carried on within the
proposed reserve are also governed by other legislative
and regulatory provisions, including provisions that
require the issue of a permit or authorization or the
payment of fees. Certain activities may also be prohibited
or limited by other Acts or regulations that are applicable
within the proposed reserve.

A special legal framework may govern permitted
activities within the proposed reserves in connection
with the following matters:

— Environmental protection: measures set out in
particular in the Environment Quality Act (R.S.Q., c. Q-2)
and its regulations;

— Removal of species of flora designated as threat-
ened or vulnerable: measures set out in the Act respecting
threatened or vulnerable species (R.S.Q., c. E-12.01)
prohibiting the removal of such species;

— Development and conservation of wildlife resources:
measures set out in particular in the Act respecting the
conservation and development of wildlife (R.S.Q.,
c. C-61.1), including the provisions pertaining to outfit-
ting operations and beaver reserves and the measures
contained in applicable federal legislation, in particular
the fishery regulations;

— Archaeological research: measures set out in
particular in the Cultural Property Act (R.S.Q., c. B-4);

— Access and land rights related to the domain of the
State: measures set out in particular in the Act respecting
the lands in the domain of the State (R.S.Q., c. T-8.1)
and in the Watercourses Act (R.S.Q., c. R-13);

— Operation of vehicles: measures set out in particular
in the Act respecting the lands in the domain of the State
(R.S.Q., c. T-8.1) and in the regulation respecting motor
vehicle traffic in certain fragile environments made under
the Environment Quality Act;

— Construction and development standards: regulatory
measures adopted by regional and local municipal
authorities under the Acts applicable to them.

4. Responsibilities of the Minister of Sustainable
Development, Environment and Parks

The conservation and management of the Réserve de
biodiversité projetée de la Montagne-du-Diable are the
responsibility of the Minister of Sustainable Development,
Environment and Parks, who is therefore responsible for
the monitoring and control of activities permitted there.
In managing the reserve the Minister works with
the collaboration and participation of other government
representatives having specific responsibilities in or
adjacent to the territory, such as the Minister of Natural
Resources and Wildlife. In the exercise of their powers
and functions the Ministers will take into consideration
the protection sought for these natural environments and
the protection status that has now been granted them. No
additional conservation measure is, at this point, consid-
ered. Regarding zoning, the conservation objectives for
the period of temporary protection are the same for the
entire area, the proposed reserve being only one conser-
vation area.
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Gouvernement du Québec

0.C. 941-2008, 1 October 2008

Natural Heritage Conservation Act
(R.S.Q., c. C-61.01)

Authorization to assign the status of proposed biodiversity
reserve to two land territories and approval of the plan
of each area and their conservation plan

WHEREAS, under the first paragraph of section 27 of
the Natural Heritage Conservation Act (R.S.Q., c. C-61.01),
for the purpose of protecting land to be established as a
new protected area, the Minister of Sustainable Devel-
opment, Environment and Parks may, with the approval
of the Government, prepare the plan of that area, establish
a conservation plan and assign temporary protection
status to the area as a proposed aquatic reserve,
biodiversity reserve, ecological reserve or man-made
landscape;

WHEREAS the ecological value of the land listed below
requires the temporary protection of the land to facilitate
the preservation of biodiversity in order to establish new
protected areas;

WHEREAS it is expedient to authorize the Minister of
Sustainable Development, Environment and Parks to
assign the status of proposed biodiversity reserve to the
proposed territories of Mont-Sainte-Marie and Buttes-du-
Lac-Montjoie;

WHEREAS it is expedient to approve the conservation
plan of each of the proposed biodiversity reserves and
the plan attached thereto;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Sustainable Development, Environment
and Parks:

THAT the Minister of Sustainable Development,
Environment and Parks be authorized to assign the status
of proposed biodiversity reserve to the proposed territories
of Mont-Sainte-Marie and Buttes-du-Lac-Montjoie;

THAT the conservation plan of each of the proposed
biodiversity reserves and the plan attached thereto, which
are attached as a schedule to this Order in Council, be
approved.

GERARD BIBEAU,
Clerk of the Conseil exécutif
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1. Protection status and toponym

The protection status of the territory described below
is a proposed biodiversity reserve governed by the
provisions of the Natural Heritage Conservation Act
(R.S.Q., c. C-61.01).

The envisaged permanent protected status is a
“biodiversity reserve” governed by the provisions of the
Natural Heritage Conservation Act.

The provisional toponym is “Réserve de biodiversité
projetée du Mont-Sainte-Marie.” The official toponym
will be determined at the time when permanent protection
status is accorded to the territory.

2. Plan and description
2.1 Geographic location, boundaries and dimensions

The boundaries and location of the Réserve de
biodiversité projetée du Mont-Sainte-Marie appear on
the map that constitutes Appendix 1.

The Réserve de biodiversité projetée du Mont-Sainte-
Marie is located in the Outaouais and Laurentian admin-
istrative regions, between 45°51°20°" and 46°24°50”’
latitude north and 75°40°15°” and 75°52°50’’ longitude
west. Composed of many parcels of land given the varied
tenure of the sector, the reserve begins approximately
12 km to the east of the town of Maniwaki (18 km from
the Algonquin community of Kitigan Zibi) but its main
portion is located around 30 km southwest of Maniwaki
(32 km from the Algonquin community of Kitigan Zibi).
It covers an area of 136.8 km?2. Located for the most part
on the territory of the La Vallée-de-la-Gatineau Regional
County Municipality, the reserve also extends to the
territories of the Papineau and Antoine-Labelle Regional
County Municipalities. It borders on numerous towns
and municipalities including Gracefield, Lac-Sainte-Marie,
Denholm, Bowman and Notre-Dame-du-Laus.

2.2 Ecological overview

The Réserve de biodiversité projetée du Mont-Sainte-
Marie is located in the Southern Laurentide natural
province, more precisely in the Mont-Laurier Depression
natural region and in the physiographic regions of Basses
collines de Notre-Dame-du-Laus and Basses collines de
la Riviére du Liévre. Small portions of the reserve, of
limited area, are to be found in neighbouring physiographic
regions.

This territory, located in the Grenville geological
province, is composed of a substratum of marble,
charnockitic gneiss or paragneiss and presents a land-
scape of low hills and hillocks, with occasional steep
slopes and thin till with infrequent rocky outcroppings.
This low-hilled and hillocked landscape has an accen-
tuated relief with altitude varying between 163 and
520 meters and an average of around 300 meters.

The reserve lies within two bioclimatic fields: to the
south, the Basswood-Sugar Maple forest and to the north,
the Sugar Maple-Yellow Birch forest, and is characterized
by a subhumid moderate climate with a long growing
season. Selected lower altitude portions of the reserve
lie within a mild sub-polar, subhumid climate with a
long growing season.

The hardwood forest is mainly composed of Sugar
Maple in the southern low-hilled sector. In the less
uneven sectors, Quaking Aspen dominates, along with
Eastern White Pine. The low-hilled sector cover is mature
forest, while younger and medium age forests share the
hillocks.

The proposed biodiversity reserve reaches the Gatineau
and Li¢vre river watersheds.

This proposed biodiversity reserve is adjacent to many
other protected zones, specifically two white-tailed deer
sanctuaries (Lac des Trente Et Un Milles and Lac Heney),
three exceptional forest ecosystems (Crique-de-la-Carpe
ancient forest, Lac-Cuillerier ancient forest, Montagne-
de-Chéne forest refuge) and a heron sanctuary. In addition,
the reserve is home to a wood turtle (Glyptemys insculpta)
habitat, a species designated as endangered.

2.3. Land occupation and use

Four vacation leases exist within the perimeter of the
proposed biodiversity reserve, as well as three municipal
leases for recreational, sports or educational purposes
and one commercial lease. A canoe and kayak course
that includes many portages crosses the reserve in a
number of places. Many snowmobile trails cross the
reserve in various places, while an ATV trail and network
of hiking trails run mainly through the southern portion
of the reserve.

The proposed biodiversity reserve borders fur-bearing
animal management units 10 and 22 and is included in
Hunting Zone 10 West. A small man-made lake is located
within the reserve.

A potential site for archaeological research is located
at Lake O’Hara.
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An active site for sand and gravel removal is within
the boundaries of the reserve. A moderately developed
network of unpaved roads traverses the proposed
biodiversity reserve.

3. Activities framework
§1. Introduction

Activities carried on within the proposed reserve are
governed mainly by the provisions of the Natural Heritage
Conservation Act.

This Division prohibits activities in addition to those
prohibited under the Act and provides the framework for
the various activities permitted so as to better protect the
natural environment in keeping with the conservation
principles and other management objectives established
for the proposed reserves. Accordingly, certain activities
require the prior authorization of the Minister and
compliance with the conditions determined by the Minister.
The permitted and prohibited activities considered for
the period that follows the granting of a permanent
status by the government are the same with the necessary
adjustments to take into account the enforcement of
article 46 of the act.

As provided in the Natural Heritage Conservation
Act, the main activities prohibited in an area to which
status as a proposed biodiversity or aquatic reserve has
been assigned are

— mining, and gas or petroleum development;

— forest management within the meaning of section 3
of the Forest Act (R.S.Q., c. F-4.1); and

— the development of hydraulic resources and any
production of energy on a commercial or industrial basis.

§2. Prohibitions, prior authorizations and other conditions
governing activities in the proposed reserve

§2.1. Protection of resources and the natural environment

3.1. Subject to the prohibition in the second paragraph,
no person may establish in the proposed reserve any
specimens or individuals of a native or non-native species
of fauna, including by stocking, unless the person has
been authorized by the Minister and complies with the
conditions the Minister determines.

No person may stock a watercourse or body of
water for aquaculture, commercial fishing or any other
commercial purpose.

No person may establish in the proposed reserve a
non-native species of flora, unless the person has been
authorized by the Minister and complies with the
conditions the Minister determines.

Before issuing an authorization under this section, the
Minister is to take into consideration, in addition to the
characteristics and the number of species involved,
the risk of biodiversity imbalance, the importance of
conserving the various ecosystems, the needs of the
species in the ecosystems, the needs of rehabilitating
degraded environments or habitats within the proposed
reserve, and the interest in reintroducing certain species
that have disappeared.

3.2. No person may use fertilizer or fertilizing material
in the proposed reserve. Compost for domestic purposes
is permitted if used at least 20 metres from a water-
course or body of water measured from the high-water
mark.

The high-water mark means the high-water mark
defined in the Protection Policy for Lakeshores,
Riverbanks, Littoral Zones and Floodplains, adopted by
Order in Council 468-2005 dated 18 May 2005.

3.3. No person may, unless the person has been
authorized by the Minister and carries on the activity in
compliance with the conditions the Minister determines,

(1) intervene in a wetland area, including a marsh,
swamp or bog;

(2) modify the reserve’s natural drainage or water
regime, including by creating or developing watercourses
or bodies of water;

(3) dig, fill, obstruct or divert a watercourse or body
of water;

(4) install or erect any structure, infrastructure or
new works in or on the bed, banks, shores or floodplain
of a watercourse or body of water, although no authori-
zation is required for minor works such as a wharf,
platform or boathouse erected for private purposes and
free of charge under section 2 of the Regulation respecting
the water property in the domain of the State made by
Order in Council 81-2003 dated 29 January 2003;

(5) carry on any activity other than those referred to
in the preceding subparagraphs that is likely to degrade
the bed, banks or shores of a body of water or water-
course or directly and substantially affect the quality of
the biochemical characteristics of aquatic or riparian
environments or wetland areas in the proposed reserve,
including by discharging or dumping waste or pollutants
into those areas;
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(6) carry out soil development work, including any
burial, earthwork, removal or displacement of surface
materials or vegetation cover, for any purpose including
recreational and tourism purposes such as trail devel-
opment;

(7) install or erect any structure, infrastructure or
new works;

(8) reconstruct or demolish an existing structure,
infrastructure or works,

(9) carry on an activity that is likely to severely
degrade the soil or a geological formation or damage the
vegetation cover, such as stripping, the digging of
trenches or excavation work;

(10) use a pesticide, although no authorization is
required for the use of personal insect repellent;

(11) carry on educational or research-related activities
if the activities are likely to significantly damage or
disturb the natural environment, in particular because of
the nature or size of the samples taken or the invasive
character of the method or process used; or

(12) hold a sports event, tournament, rally or similar
event if more than 15 persons are likely to participate in
the activity and have access to the proposed reserve at
the same time; no authorization may be issued by the
Minister if the activity involves motor vehicle traffic,
unless it has been shown to the Minister that it is
impossible to organize the activity elsewhere or that
bypassing the proposed reserve is highly unfeasible.

The conditions determined by the Minister for the
authorization may pertain to the location of the autho-
rized activity, the methods used, the areas that may be
cleared or deforested, the types of material that may
be used including on-site materials, and the presence of
ancillary works or facilities. The conditions may also
include a requirement to ensure periodic follow-up or to
report to the Minister, in particular as regards the results
obtained from the research to which subparagraph 11 of
the first paragraph refers.

3.4. Despite subparagraphs 6, 7, 8§ and 9 of the first
paragraph of section 3.3, no authorization is required to
carry out work referred to in subparagraph 1 of this
section when the requirements of subparagraph 2 are
met.

(1) The work involves

(a) work to maintain, repair or upgrade an existing
structure, infrastructure or works such as a camp,
cottage, road or trail, including ancillary facilities such
as lookouts or stairs;

(b) the construction or erection of

i. an appurtenance or ancillary facility of a trapping
camp, rough shelter, shelter or cottage such as a shed,
well, water intake or sanitary facilities; or

ii. a trapping camp, rough shelter, shelter or cottage
if such a building was permitted under the right to use or
occupy the land but had not been constructed or installed
on the effective date of the status as a proposed reserve;
or

(c) the demolition or reconstruction of a trapping
camp, rough shelter, shelter or cottage, including an
appurtenance or ancillary facility such as a shed, well,
water intake or sanitary facilities.

(2) The work is carried out in compliance with the
following requirements:

(a) the work involves a structure, infrastructure or
works permitted within the proposed reserve;

(b) the work is carried out within the area of land or
right-of-way subject to the right to use or occupy the
land in the proposed reserve, whether the right results
from a lease, servitude or other form of title, permit or
authorization;

(c) the nature of the work or elements erected by the
work will not operate to increase the area of land that
may remain deforested beyond the limits permitted under
the provisions applicable to the sale, lease and granting
of immovable rights under the Act respecting the lands
in the domain of the State (R.S.Q., ¢. T8.1) and, if
applicable, the limits allowed under an authorization for
the structure, works or infrastructure; and

(d) the work is carried out in compliance with the
conditions of a permit or authorization issued for the
work or in connection with the structure, infrastructure
or works involved, and in accordance with the laws and
regulations that apply.

For the purposes of this section, repair and upgrading
work includes work to replace or erect works or facilities
to comply with the requirements of an environmental
regulation.
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3.5. No person may bury, abandon or dispose of waste,
snow or other residual materials elsewhere than in waste
disposal containers, facilities or sites determined by the
Minister or in another place with the authorization of
the Minister and in compliance with the conditions the
Minister determines.

Despite the first paragraph, an outfitting operation
does not require an authorization to use a disposal facility
or site in compliance with the Environment Quality Act
and its regulations if the outfitting operation was already
using the facility or site on the effective date of the
protection status as a proposed reserve.

§2.2. Rules of conduct for users

3.6. Every person staying, carrying on an activity or
travelling in the proposed reserve is required to maintain
the premises in a satisfactory state and before leaving,
return the premises to their natural state to the extent
possible.

3.7. Every person who makes a campfire must

(1) first clear an area around the fire site sufficient to
prevent the fire from spreading by removing all branches,
scrub, dry leaves and other combustible material;

(2) ensure that the fire is at all times under the imme-
diate supervision of a person on the premises; and

(3) ensure that the fire is completely extinguished
before leaving the premises.

3.8. In the proposed reserve, no person may
(1) cause any excessive noise;

(2) behave in a manner that unduly disturbs other
persons or interferes with their enjoyment of the proposed
reserve; or

(3) harass wildlife.

For the purposes of subparagraphs 1 and 2 of the first
paragraph, behaviour that significantly disturbs other
persons and constitutes unusual or abnormal conditions
for the carrying on of an activity or for the permitted use
of property, a device or an instrument within the proposed
reserve is considered excessive or undue.

3.9. No person may enter, carry on an activity or
travel in a vehicle in a given sector of the proposed
reserve if the signage erected by the Minister restricts
access, traffic or certain activities in order to protect the
public from a danger or to avoid placing the fauna, flora

or other components of the natural environment at risk,
unless the person has been authorized by the Minister
and complies with the conditions the Minister determines.

3.10. No person may destroy, remove, move or damage
any poster, sign, notice or other types of signage posted
by the Minister within the proposed reserve.

§2.3. Activities requiring an authorization

3.11. No person may occupy or use the same site in
the proposed reserve for a period of more than 90 days
in the same year, unless the person has been authorized
by the Minister and complies with the conditions the
Minister determines.

(1) For the purposes of the first paragraph,
(a) the occupation or use of a site includes

i. staying or settling in the proposed reserve, including
for vacation purposes;

ii. installing a camp or shelter in the proposed reserve;
and

iii. installing, burying or leaving property in the
proposed reserve, including equipment, any device or a
vehicle;

(b) “same site” means any other site within a radius
of 1 kilometre from the site.

(2) Despite the first paragraph, no authorization is
required if a person,

(a) on the effective date of the protection status as a
proposed reserve, was a party to a lease or had already
obtained another form of right or authorization allowing
the person to legally occupy the land under the Act
respecting the lands in the domain of the State or, if
applicable, the Act respecting the conservation and devel-
opment of wildlife (R.S.Q., c. C-61.1), and whose right
to occupy the land is renewed or extended on the same
conditions, subject to possible changes in fees;

(b) in accordance with the applicable provisions of
law, has entitlement under a sublease, an assignment of
a lease or a transfer of a right or authorization referred to
in paragraph a, and whose right to occupy the land is
renewed or extended on the same conditions, subject to
possible changes in fees; or
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(c) elects to acquire land the person legally occupies
on the effective date of the protection status as a proposed
reserve, pursuant to the Act respecting the lands in the
domain of the State.

3.12. (1) No person may carry on forest management
activities to meet domestic needs or for the purpose of
maintaining biodiversity, unless the person has been
authorized by the Minister and carries on the activities in
compliance with the conditions the Minister determines.

The conditions determined by the Minister for the
authorization may pertain, among other things, to species
of trees or shrubs, the size of the stems that may be cut,
the quantities authorized and the places where the activities
may be carried on.

(2) Despite subsection 1, the authorization of the Min-
ister is not required if a person staying or residing in the
proposed reserve collects wood to make a campfire.

An authorization is also not required if a person collects
firewood to meet domestic needs in the following cases
and on the following conditions:

(a) the wood is collected to supply a trapping camp
or a rough shelter permitted within the proposed reserve
if

i. the wood is collected by a person in compliance
with the conditions set out in the permit for the harvest
of firewood for domestic purposes issued by the Minister
of Natural Resources and Wildlife under the Forest Act;

ii. the quantity of wood collected does not exceed
7 apparent cubic metres per year;

(b) in all other cases if

i. the wood is collected within a sector designated by
the Minister of Natural Resources and Wildlife as a
sector for which a permit for the harvest of firewood for
domestic purposes under the Forest Act may be issued,
and for which, on the effective date of the protection
status as a proposed reserve, a designation as such had
already been made by the Minister;

ii. the wood is collected by a person who, on the
effective date of the protection status as a proposed
reserve or in any of the three preceding years, held a
permit for the harvest of firewood for domestic purposes
allowing the person to harvest firewood within the
proposed reserve;

iii. the wood is collected by a person in compliance
with the conditions set out in the permit for the harvest
of firewood for domestic purposes issued by the Minister
of Natural Resources and Wildlife under the Forest Act.

(3) Despite subsection 1, an authorization to carry on
a forest management activity is not required if a person
authorized by lease to occupy land within the proposed
reserve in accordance with this conservation plan carries
on the forest management activity for the purpose of

(a) clearing the permitted areas, maintaining them or
creating visual openings, or any other similar removal
work permitted under the provisions governing the sale,
lease and granting of immovable rights under the Act
respecting the lands in the domain of the State, including
work for access roads, stairs and other trails permitted
under those provisions; or

(b) clearing the necessary area for the installation,
connection, maintenance, repair, reconstruction or
upgrading of facilities, lines or mains for water, sewer,
electric power or telecommunications services.

If the work referred to in paragraph b of subsection 3
is carried on for or under the responsibility of an enterprise
providing any of those services, the work requires the
prior authorization of the Minister, other than in the case
of the exemptions in sections 3.13 and 3.15.

(4) Despite subsection 1, an authorization to carry on
a forest management activity to maintain a sugar bush
and harvest maple products for domestic needs is not
required if

(a) the activity is carried on by a person who, on the
effective date of the protection status as a proposed
reserve or in any of the three preceding years, held a
sugar bush management permit issued by the Minister
of Natural Resources and Wildlife under the Forest Act
allowing the person to carry on within the proposed
reserve the activities associated with operating a sugar
bush;

(b) the activity is carried on within a zone for which
the permit obtained allowed the carrying on of sugar
bush operations on the effective date of the protection
status as a proposed reserve or in any of the three
preceding years; or

(c) the activity is carried on by a person in compliance
with the conditions set out in the sugar bush management
permit issued by the Minister of Natural Resources and
Wildlife under the Forest Act.
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§2.4. Authorization exemptions

3.13. Despite the preceding provisions, an authori-
zation is not required for an activity or other form of
intervention within the proposed reserve if urgent action
is necessary to prevent harm to the health or safety of
persons, or to repair or prevent damage caused by a real
or apprehended disaster. The person concerned must,
however, immediately inform the Minister of the activity
or intervention that has taken place.

3.14. The members of a Native community who, for
food, ritual or social purposes, carry on an intervention
or an activity within the proposed reserve are exempted
from obtaining an authorization.

3.15. Despite the preceding provisions, the following
activities and interventions involving the transmission,
distribution or production of electricity carried out by
Hydro-Québec (Société) or by any other person for Hydro-
Québec do not require the prior authorization of the
Minister under this conservation plan:

(1) any activity or intervention required within the
proposed reserve to complete a project for which
express authorization had previously been given by the
Government and the Minister, or only by the Minister,
in accordance with the Environment Quality Act
(R.S.Q., c. Q-2), if the activity or intervention is
carried out in compliance with the authorizations issued;

(2) any activity or intervention necessary for the prepa-
ration and presentation of a pre-project report for a
project requiring an authorization under the Environment
Quality Act;

(3) any activity or intervention relating to a project
requiring the prior authorization of the Minister under
the Environment Quality Act if the activity or intervention
is in response to a request for a clarification or for
additional information made by the Minister to the
Société, and the activity or intervention is carried out in
conformity with the request; and

(4) any activity or intervention by the Société, if the
conditions for the carrying out of the activity or inter-
vention have been determined in an agreement between
the Minister and the Société and the activity or intervention
is carried out in compliance with those conditions.

The Société is to keep the Minister informed of the
various activities or interventions referred to in this
section it proposes to carry out before the work is begun
in the reserve.

For the purposes of this section, the activities and
interventions of the Société include but are not restricted
to pre-project studies, analysis work or field research,
work required to study and ascertain the impact of electric
power transmission and distribution line corridors and
rights-of-way, geological or geophysical surveys and
survey lines, and the opening and maintenance of roads
required for the purpose of access, construction or
equipment movement incidental to the work.

§2.5. General provisions

3.16. Every person who applies to the Minister for an
individual authorization or an authorization for a group
or a number of persons must provide all information or
documents requested by the Minister for the examination
of the application.

3.17. The Minister’s authorization, which is general
or for a group, may be communicated for the benefit of
the persons concerned by any appropriate means including
a posted notice or appropriate signage at the reception
centre or any other location within the proposed reserve
that is readily accessible to the public. The Minister may
also provide a copy to any person concerned.

§3. Activities governed by other statutes

Certain activities likely to be carried on within the
proposed reserve are also governed by other legislative
and regulatory provisions, including provisions that
require the issue of a permit or authorization or the
payment of fees. Certain activities may also be prohibited
or limited by other Acts or regulations that are applicable
within the proposed reserve.

A special legal framework may govern permitted
activities within the proposed reserves in connection
with the following matters:

— Environmental protection: measures set out in
particular in the Environment Quality Act (R.S.Q., c. Q-2)
and its regulations;

— Removal of species of flora designated as threatened
or vulnerable: measures set out in the Act respecting
threatened or vulnerable species (R.S.Q., c. E-12.01)
prohibiting the removal of such species;

— Development and conservation of wildlife resources:
measures set out in particular in the Act respecting the
conservation and development of wildlife (R.S.Q.,
c. C-61.1), including the provisions pertaining to outfitting
operations and beaver reserves and the measures contained
in applicable federal legislation, in particular the fishery
regulations;
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— Archaeological research: measures set out in
particular in the Cultural Property Act (R.S.Q., c. B-4);

— Access and land rights related to the domain of the
State: measures set out in particular in the Act respecting
the lands in the domain of the State (R.S.Q., c. T-8.1)
and in the Watercourses Act (R.S.Q., c. R-13);

— Operation of vehicles: measures set out in particular
in the Act respecting the lands in the domain of the State
(R.S.Q., c. T-8.1) and in the regulation respecting motor
vehicle traffic in certain fragile environments made under
the Environment Quality Act;

— Construction and development standards: regulatory
measures adopted by regional and local municipal
authorities under the Acts applicable to them.

4. Responsibilities of the Minister of Sustainable
Development, Environment and Parks

The conservation and management of the Réserve de
biodiversité projetée du Mont-Sainte-Marie are the respon-
sibility of the Minister of Sustainable Development,
Environment and Parks, who is therefore responsible for
the monitoring and control of activities permitted there.
In managing the reserve the Minister works with the
collaboration and participation of other government
representatives having specific responsibilities in or
adjacent to the territory, such as the Minister of Natural
Resources and Wildlife. In the exercise of their powers
and functions the Ministers will take into consideration
the protection sought for these natural environments and
the protection status that has now been granted them.
No additional conservation measure is, at this point,
considered. Regarding zoning, the conservation objectives
for the period of temporary protection are the same for
the entire area, the proposed reserve being only one
conservation area.

Moreover, the Minister of Sustainable Development,
Environment and Parks commits herself, until such time
as the status of permanent protection has been granted to
this territory, to work with the aboriginal communities
concerned, including the community of Kitigan Zibi,
towards the management and development of this protected
area and, where relevant, will enter into partnerships on
certain specific activities.
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APPENDIX 1

MAP OF THE RESERVE DE BIODIVERSITE PROJETEE DU MONT-SAINTE-MARIE
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1. Protection status and toponym

The protection status of the territory described below
is a proposed biodiversity reserve governed by the
provisions of the Natural Heritage Conservation Act
(R.S.Q., c. C-61.01).

The envisaged permanent protected status is a
“biodiversity reserve” governed by the provisions of the
Natural Heritage Conservation Act.

The provisional toponym is “Réserve de biodiversité
projetée des Buttes-du-Lac-Montjoie.” The official
toponym will be determined at the time when permanent
protection status is accorded to the territory.

2. Plan and description
2.1. Geographic location, boundaries and dimensions

The boundaries and location of the Réserve de
biodiversité projetée des Buttes-du-Lac-Montjoie appear
on the map that constitutes Appendix 1.

The Réserve de biodiversité projetée des Buttes-du-
Lac-Montjoie is located in the Laurentian administrative
region, between 46°12°00°” and 46°23°50°" latitude north
and 75°05°00°" and 75°13°04°’ longitude west and is
situated approximately 30 km southeast of Mont-Laurier
and some 65 km from the Algonquin community of
Kitigan Zibi. It covers an area of 98.3 km2. Located on
the territory of the Antoine-Labelle Regional County
Municipality, the reserve borders the Municipality of
Nominingue and the unincorporated territory of Lac-Ernest.

2.2. Ecological overview

The Réserve de biodiversité projetée des Buttes-du-
Lac-Montjoie is located in the Southern Laurentide natural
province, more precisely in the Mont-Laurier Depression
natural region and in the physiographic regions of Basses
collines du lac Pimodan and Basses collines du lac
Chapleau.

This territory, located in the Grenville geological
province, is composed of a substratum of paragneiss,
charnockitic gneiss and syenite and presents a landscape
of hillocks and low hills of thin till scattered with
depressions filled by three important lakes: Lake Montjoie,
Lake des Sept Freres and Lake Joinville. The landscape
has a moderately accentuated relief with altitude varying
between 263 and 540 metres with an average of 360 metres.

The reserve is located in the Sugar Maple-Yellow
Birch forest bioclimatic field and is characterized by a
mild sub-polar, subhumid climate with a long growing
season.

The hardwood forest cover is mainly Sugar Maple
stands with some Yellow Birch. In selected parts of the
eastern sector of the reserve, softwood forests with some
Yellow Birch can be found. This territory is mainly
composed of mature stands, while younger stands can
be found on steeper slopes.

The proposed biodiversity reserve lies within the Petite-
Nation river watershed.

2.3. Land occupation and use

No land or trail rights exist on or cross the proposed
biodiversity reserve. The reserve, however, lies almost
entirely within the Papineau-Labelle animal sanctuary.

The proposed biodiversity reserve is located within
fur-bearing animal management unit 18 and is part of
Hunting Zone 10 East.

A well-developed network of unpaved roads traverses
the proposed biodiversity reserve.

3. Activities framework
§1. Introduction

Activities carried on within the proposed reserve are
governed mainly by the provisions of the Natural Heritage
Conservation Act.

This Division prohibits activities in addition to those
prohibited under the Act and provides the framework for
the various activities permitted so as to better protect the
natural environment in keeping with the conservation
principles and other management objectives established
for the proposed reserves. Accordingly, certain activities
require the prior authorization of the Minister and
compliance with the conditions determined by the Minister.
The permitted and prohibited activities considered for
the period that follows the granting of a permanent status
by the government are the same with the necessary
adjustments to take into account the enforcement of
article 46 of the act.

As provided in the Natural Heritage Conservation
Act, the main activities prohibited in an area to which
status as a proposed biodiversity or aquatic reserve has
been assigned are
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— mining, and gas or petroleum development;

— forest management within the meaning of section 3
of the Forest Act (R.S.Q., c. F-4.1); and

— the development of hydraulic resources and any
production of energy on a commercial or industrial basis.

§2. Prohibitions, prior authorizations and other
conditions governing activities in the proposed reserve

§2.1. Protection of resources and the natural
environment

3.1. Subject to the prohibition in the second para-
graph, no person may establish in the proposed reserve
any specimens or individuals of a native or non-native
species of fauna, including by stocking, unless the person
has been authorized by the Minister and complies with
the conditions the Minister determines.

No person may stock a watercourse or body of
water for aquaculture, commercial fishing or any
other commercial purpose.

No person may establish in the proposed reserve a
non-native species of flora, unless the person has been
authorized by the Minister and complies with the
conditions the Minister determines.

Before issuing an authorization under this section, the
Minister is to take into consideration, in addition to
the characteristics and the number of species involved, the
risk of biodiversity imbalance, the importance of conserving
the various ecosystems, the needs of the species in the
ecosystems, the needs of rehabilitating degraded environ-
ments or habitats within the proposed reserve, and the
interest in reintroducing certain species that have disap-
peared.

3.2. No person may use fertilizer or fertilizing material
in the proposed reserve. Compost for domestic purposes
is permitted if used at least 20 metres from a water-
course or body of water measured from the high-water
mark.

The high-water mark means the high-water mark
defined in the Protection Policy for Lakeshores,
Riverbanks, Littoral Zones and Floodplains, adopted by
Order in Council 468-2005 dated 18 May 2005.

3.3. No person may, unless the person has been
authorized by the Minister and carries on the activity in
compliance with the conditions the Minister determines,

(1) intervene in a wetland area, including a marsh,
swamp or bog;

(2) modify the reserve’s natural drainage or water
regime, including by creating or developing watercourses
or bodies of water;

(3) dig, fill, obstruct or divert a watercourse or body
of water;

(4) install or erect any structure, infrastructure or
new works in or on the bed, banks, shores or floodplain
of a watercourse or body of water, although no authori-
zation is required for minor works such as a wharf,
platform or boathouse erected for private purposes and
free of charge under section 2 of the Regulation respecting
the water property in the domain of the State made by
Order in Council 81-2003 dated 29 January 2003;

(5) carry on any activity other than those referred to
in the preceding subparagraphs that is likely to degrade
the bed, banks or shores of a body of water or water-
course or directly and substantially affect the quality of
the biochemical characteristics of aquatic or riparian
environments or wetland areas in the proposed reserve,
including by discharging or dumping waste or pollutants
into those areas;

(6) carry out soil development work, including any
burial, earthwork, removal or displacement of surface
materials or vegetation cover, for any purpose including
recreational and tourism purposes such as trail development;

(7) install or erect any structure, infrastructure or
new works;

(8) reconstruct or demolish an existing structure, infra-
structure or works,

(9) carry on an activity that is likely to severely degrade
the soil or a geological formation or damage the vegetation
cover, such as stripping, the digging of trenches or exca-
vation work;

(10) use a pesticide, although no authorization is required
for the use of personal insect repellent;

(11) carry on educational or research-related activities
if the activities are likely to significantly damage or
disturb the natural environment, in particular because of
the nature or size of the samples taken or the invasive
character of the method or process used; or
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(12) hold a sports event, tournament, rally or similar
event if more than 15 persons are likely to participate in
the activity and have access to the proposed reserve at
the same time; no authorization may be issued by the
Minister if the activity involves motor vehicle traffic,
unless it has been shown to the Minister that it is impos-
sible to organize the activity elsewhere or that bypassing
the proposed reserve is highly unfeasible.

The conditions determined by the Minister for the
authorization may pertain to the location of the autho-
rized activity, the methods used, the areas that may be
cleared or deforested, the types of material that may
be used including on-site materials, and the presence of
ancillary works or facilities. The conditions may also
include a requirement to ensure periodic follow-up or to
report to the Minister, in particular as regards the results
obtained from the research to which subparagraph 11 of
the first paragraph refers.

3.4. Despite subparagraphs 6, 7, 8 and 9 of the first
paragraph of section 3.3, no authorization is required to
carry out work referred to in subparagraph 1 of this
section when the requirements of subparagraph 2 are
met.

(1) The work involves

(a) work to maintain, repair or upgrade an existing
structure, infrastructure or works such as a camp, cottage,
road or trail, including ancillary facilities such as lookouts
or stairs;

(b) the construction or erection of

i. an appurtenance or ancillary facility of a trapping
camp, rough shelter, shelter or cottage such as a shed,
well, water intake or sanitary facilities; or

ii. a trapping camp, rough shelter, shelter or cottage
if such a building was permitted under the right to use or
occupy the land but had not been constructed or installed
on the effective date of the status as a proposed reserve;
or

(c) the demolition or reconstruction of a trapping
camp, rough shelter, shelter or cottage, including an
appurtenance or ancillary facility such as a shed, well,
water intake or sanitary facilities.

(2) The work is carried out in compliance with the
following requirements:

(a) the work involves a structure, infrastructure or
works permitted within the proposed reserve;

(b) the work is carried out within the area of land or
right-of-way subject to the right to use or occupy the
land in the proposed reserve, whether the right results
from a lease, servitude or other form of title, permit or
authorization;

(c) the nature of the work or elements erected by the
work will not operate to increase the area of land that
may remain deforested beyond the limits permitted
under the provisions applicable to the sale, lease and
granting of immovable rights under the Act respecting
the lands in the domain of the State (R.S.Q., c. T-8.1)
and, if applicable, the limits allowed under an authorization
for the structure, works or infrastructure; and

(d) the work is carried out in compliance with the
conditions of a permit or authorization issued for the
work or in connection with the structure, infrastructure
or works involved, and in accordance with the laws and
regulations that apply.

For the purposes of this section, repair and upgrading
work includes work to replace or erect works or facilities
to comply with the requirements of an environmental
regulation.

3.5. No person may bury, abandon or dispose of waste,
snow or other residual materials elsewhere than in waste
disposal containers, facilities or sites determined by the
Minister or in another place with the authorization of
the Minister and in compliance with the conditions the
Minister determines.

Despite the first paragraph, an outfitting operation
does not require an authorization to use a disposal facility
or site in compliance with the Environment Quality Act
and its regulations if the outfitting operation was already
using the facility or site on the effective date of the
protection status as a proposed reserve.

§2.2. Rules of conduct for users

3.6. Every person staying, carrying on an activity or
travelling in the proposed reserve is required to maintain
the premises in a satisfactory state and before leaving,
return the premises to their natural state to the extent
possible.

3.7. Every person who makes a campfire must
(1) first clear an area around the fire site sufficient to

prevent the fire from spreading by removing all branches,
scrub, dry leaves and other combustible material;
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(2) ensure that the fire is at all times under the imme-
diate supervision of a person on the premises; and

(3) ensure that the fire is completely extinguished
before leaving the premises.

3.8. In the proposed reserve, no person may
(1) cause any excessive noise;

(2) behave in a manner that unduly disturbs other
persons or interferes with their enjoyment of the proposed
reserve; or

(3) harass wildlife.

For the purposes of subparagraphs 1 and 2 of the first
paragraph, behaviour that significantly disturbs other
persons and constitutes unusual or abnormal conditions
for the carrying on of an activity or for the permitted use
of property, a device or an instrument within the proposed
reserve is considered excessive or undue.

3.9. No person may enter, carry on an activity or
travel in a vehicle in a given sector of the proposed
reserve if the signage erected by the Minister restricts
access, traffic or certain activities in order to protect the
public from a danger or to avoid placing the fauna, flora
or other components of the natural environment at risk,
unless the person has been authorized by the Minister
and complies with the conditions the Minister determines.

3.10. No person may destroy, remove, move or damage
any poster, sign, notice or other types of signage posted
by the Minister within the proposed reserve.

§2.3. Activities requiring an authorization

3.11. No person may occupy or use the same site in
the proposed reserve for a period of more than 90 days
in the same year, unless the person has been authorized
by the Minister and complies with the conditions the
Minister determines.

(1) For the purposes of the first paragraph,

(a) the occupation or use of a site includes

i. staying or settling in the proposed reserve, including
for vacation purposes;

ii. installing a camp or shelter in the proposed reserve;
and

iii. installing, burying or leaving property in the
proposed reserve, including equipment, any device or a
vehicle;

(b) “same site” means any other site within a radius
of 1 kilometre from the site.

(2) Despite the first paragraph, no authorization is
required if a person,

(a) on the effective date of the protection status as a
proposed reserve, was a party to a lease or had already
obtained another form of right or authorization allowing
the person to legally occupy the land under the Act
respecting the lands in the domain of the State or, if
applicable, the Act respecting the conservation and devel-
opment of wildlife (R.S.Q., c. C-1.1), and whose right to
occupy the land is renewed or extended on the same
conditions, subject to possible changes in fees;

(b) in accordance with the applicable provisions of
law, has entitlement under a sublease, an assignment
of a lease or a transfer of a right or authorization referred
to in paragraph a, and whose right to occupy the land is
renewed or extended on the same conditions, subject to
possible changes in fees; or

(c) elects to acquire land the person legally occupies
on the effective date of the protection status as a
proposed reserve, pursuant to the Act respecting the
lands in the domain of the State.

3.12. (1) No person may carry on forest management
activities to meet domestic needs or for the purpose of
maintaining biodiversity, unless the person has been
authorized by the Minister and carries on the activities in
compliance with the conditions the Minister determines.

The conditions determined by the Minister for the
authorization may pertain, among other things, to species
of trees or shrubs, the size of the stems that may be cut,
the quantities authorized and the places where the activities
may be carried on.

(2) Despite subsection 1, the authorization of the
Minister is not required if a person staying or residing in
the proposed reserve collects wood to make a campfire.

An authorization is also not required if a person collects
firewood to meet domestic needs in the following cases
and on the following conditions:
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(a) the wood is collected to supply a trapping camp
or arough shelter permitted within the proposed reserve if

i. the wood is collected by a person in compliance
with the conditions set out in the permit for the harvest
of firewood for domestic purposes issued by the Minister
of Natural Resources and Wildlife under the Forest Act;

ii. the quantity of wood collected does not exceed
7 apparent cubic metres per year;

(b) in all other cases if

i. the wood is collected within a sector designated by
the Minister of Natural Resources and Wildlife as a
sector for which a permit for the harvest of firewood for
domestic purposes under the Forest Act may be issued,
and for which, on the effective date of the protection
status as a proposed reserve, a designation as such had
already been made by the Minister;

ii. the wood is collected by a person who, on the
effective date of the protection status as a proposed
reserve or in any of the three preceding years, held a
permit for the harvest of firewood for domestic purposes
allowing the person to harvest firewood within the
proposed reserve;

iii. the wood is collected by a person in compliance
with the conditions set out in the permit for the harvest
of firewood for domestic purposes issued by the Minister
of Natural Resources and Wildlife under the Forest Act.

(3) Despite subsection 1, an authorization to carry on
a forest management activity is not required if a person
authorized by lease to occupy land within the proposed
reserve in accordance with this conservation plan carries
on the forest management activity for the purpose of

(a) clearing the permitted areas, maintaining them or
creating visual openings, or any other similar removal
work permitted under the provisions governing the sale,
lease and granting of immovable rights under the Act
respecting the lands in the domain of the State, including
work for access roads, stairs and other trails permitted
under those provisions; or

(b) clearing the necessary area for the installation,
connection, maintenance, repair, reconstruction or up-
grading of facilities, lines or mains for water, sewer,
electric power or telecommunications services.

If the work referred to in paragraph b of subsection 3
is carried on for or under the responsibility of an enter-
prise providing any of those services, the work requires
the prior authorization of the Minister, other than in the
case of the exemptions in sections 3.13 and 3.15.

(4) Despite subsection 1, an authorization to carry on
a forest management activity to maintain a sugar bush
and harvest maple products for domestic needs is not
required if

(a) the activity is carried on by a person who, on the
effective date of the protection status as a proposed
reserve or in any of the three preceding years, held a
sugar bush management permit issued by the Minister
of Natural Resources and Wildlife under the Forest Act
allowing the person to carry on within the proposed
reserve the activities associated with operating a sugar
bush;

(b) the activity is carried on within a zone for which
the permit obtained allowed the carrying on of sugar
bush operations on the effective date of the protection
status as a proposed reserve or in any of the three
preceding years; or

(c) the activity is carried on by a person in compliance
with the conditions set out in the sugar bush management
permit issued by the Minister of Natural Resources and
Wildlife under the Forest Act.

§2.4. Authorization exemptions

3.13. Despite the preceding provisions, an authorization
is not required for an activity or other form of intervention
within the proposed reserve if urgent action is necessary
to prevent harm to the health or safety of persons, or to
repair or prevent damage caused by a real or appre-
hended disaster. The person concerned must, however,
immediately inform the Minister of the activity or inter-
vention that has taken place.

3.14. The members of a Native community who, for
food, ritual or social purposes, carry on an intervention
or an activity within the proposed reserve are exempted
from obtaining an authorization.

3.15. Despite the preceding provisions, the following
activities and interventions involving the transmission,
distribution or production of electricity carried out by
Hydro-Québec (Société) or by any other person for Hydro-
Québec do not require the prior authorization of the
Minister under this conservation plan:
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(1) any activity or intervention required within the
proposed reserve to complete a project for which express
authorization had previously been given by the Government
and the Minister, or only by the Minister, in accordance
with the Environment Quality Act (R.S.Q., c. Q-2), if
the activity or intervention is carried out in compliance
with the authorizations issued,;

(2) any activity or intervention necessary for the prepa-
ration and presentation of a pre-project report for a
project requiring an authorization under the Environment
Quality Act;

(3) any activity or intervention relating to a project
requiring the prior authorization of the Minister under
the Environment Quality Act if the activity or intervention
is in response to a request for a clarification or for
additional information made by the Minister to the
Société, and the activity or intervention is carried out in
conformity with the request; and

(4) any activity or intervention by the Société, if the
conditions for the carrying out of the activity or inter-
vention have been determined in an agreement between
the Minister and the Société and the activity or intervention
is carried out in compliance with those conditions.

The Société is to keep the Minister informed of the
various activities or interventions referred to in this
section it proposes to carry out before the work is begun
in the reserve.

For the purposes of this section, the activities and
interventions of the Société include but are not restricted
to pre-project studies, analysis work or field research,
work required to study and ascertain the impact of electric
power transmission and distribution line corridors and
rights-of-way, geological or geophysical surveys
and survey lines, and the opening and maintenance of
roads required for the purpose of access, construction or
equipment movement incidental to the work.

§2.5. General provisions

3.16. Every person who applies to the Minister for an
individual authorization or an authorization for a group
or a number of persons must provide all information or
documents requested by the Minister for the examination
of the application.

3.17. The Minister’s authorization, which is general
or for a group, may be communicated for the benefit of
the persons concerned by any appropriate means including
a posted notice or appropriate signage at the reception
centre or any other location within the proposed reserve
that is readily accessible to the public. The Minister may
also provide a copy to any person concerned.

§3. Activities governed by other statutes

Certain activities likely to be carried on within the
proposed reserve are also governed by other legislative
and regulatory provisions, including provisions that
require the issue of a permit or authorization or the
payment of fees. Certain activities may also be prohibited
or limited by other Acts or regulations that are appli-
cable within the proposed reserve.

A special legal framework may govern permitted
activities within the proposed reserves in connection
with the following matters:

— Environmental protection: measures set out in
particular in the Environment Quality Act (R.S.Q., c. Q-2)
and its regulations;

— Removal of species of flora designated as threat-
ened or vulnerable: measures set out in the Act respecting
threatened or vulnerable species (R.S.Q., c. E-12.01)
prohibiting the removal of such species;

— Development and conservation of wildlife resources:
measures set out in particular in the Act respecting the
conservation and development of wildlife (R.S.Q.,
c. C-61.1), including the provisions pertaining to out-
fitting operations and beaver reserves and the measures
contained in applicable federal legislation, in particular
the fishery regulations;

— Archaeological research: measures set out in particu-
lar in the Cultural Property Act (R.S.Q., c. B-4);

— Access and land rights related to the domain of the
State: measures set out in particular in the Act respecting
the lands in the domain of the State (R.S.Q., c. T-8.1)
and in the Watercourses Act (R.S.Q., c. R-13);

— Operation of vehicles: measures set out in particular
in the Act respecting the lands in the domain of the State
(R.S.Q., c. T-8.1) and in the regulation respecting motor
vehicle traffic in certain fragile environments made under
the Environment Quality Act;

— Construction and development standards: regula-
tory measures adopted by regional and local municipal
authorities under the Acts applicable to them.
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4. Responsibilities of the Minister of Sustainable
Development, Environment and Parks

The conservation and management of the Réserve de
biodiversité projetée des Buttes-du-Lac-Montjoie are the
responsibility of the Minister of Sustainable Development,
Environment and Parks, who is therefore responsible for
the monitoring and control of activities permitted there.
In managing the reserve the Minister works with
the collaboration and participation of other government
representatives having specific responsibilities in or
adjacent to the territory, such as the Minister of Natural
Resources and Wildlife. In the exercise of their powers
and functions the Ministers will take into consideration
the protection sought for these natural environments and
the protection status that has now been granted them. No
additional conservation measure is, at this point,
considered. Regarding zoning, the conservation objec-
tives for the period of temporary protection are the same
for the entire area, the proposed reserve being only one
conservation area.

Moreover, the Minister of Sustainable Development,
Environment and Parks commits herself, until such time
as the status of permanent protection has been granted to
this territory, to work with the aboriginal communities
concerned, including the community of Kitigan Zibi,
towards the management and development of this
protected area and, where relevant, will enter into part-
nerships on certain specific activities.
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APPENDIX 1

MAP OF THE RESERVE DE BIODIVERSITE PROJETEE DES BUTTES-DU-LAC-MONTJOIE
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M.O., 2008

Order of the Minister of Sustainable Development,
Environment and Parks dated 3 October 2008

Natural Heritage Conservation Act
(R.S.Q., c. C-61.01)

CONCERNING the granting of proposed biodiversity
reserve status to two territories

WHEREAS, under the first paragraph of section 27 of
the Natural Heritage Conservation Act (R.S.Q., c. C-61.01),
for the purpose of protecting land to be established as
a new protected area, the Minister of Sustainable
Development, Environment and Parks must, with the
approval of the Government, prepare the plan of that area,
establish a conservation plan and assign temporary pro-
tection status to the area as a proposed aquatic reserve,
biodiversity reserve, ecological reserve or man-made
landscape;

WHEREAS, under section 28 of the Act, the setting
aside of land under the first paragraph of section 27 is
valid for a period of not more than four years, subject to
subsequent renewals or extensions that may not, unless
authorized by the Government, be such that the term of
the setting aside exceeds six years;

CONSIDERING that, in view of the ecological value of
the territories of Mont-Sainte-Marie and Buttes-du-
Lac-Montjoie, the Minister of Sustainable Development,
Environment and Parks has been authorized by the
government to confer the status of proposed biodiversity
reserve to these territories, and that the plan of those
areas and their proposed conservation plan have been
approved, as provided in Order in Council 941-2008
dated 1st October 2008;

THEREFORE, the Minister of Sustainable Development,
Environment and Parks orders that:

(1) the status of proposed biodiversity reserve be granted
to the Mont-Sainte-Marie and Buttes-du-Lac-Montjoie
territories, the plan of those areas and their conservation
plan for the term of the assigned temporary protection
being those approved by the Government;

(2) this status is granted for a term of four years
commencing on the date on which the notice of the
setting aside of those areas is published in the Gazette
officielle du Québec.

Québec, 3 October, 2008
LINE BEAUCHAMP,
Minister of Sustainable Development,

Environment and Parks

8975
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Notices
Notice
SCHEDULE

Natural Heritage Conservation Act
(R.S.Q., c. C-61.01)

Temporary protection status assigned as a proposed
biodiversity reserve to two territories

Notice is hereby given, in accordance with section 29
of the Natural Heritage Conservation Act (R.S.Q.,
c. C-61.01),

(1) that the Minister of Sustainable Development,
Environment and Parks has assigned, by Minister’s Order
dated 3 October, 2008, temporary protection status as
Réserve de biodiversité projetée du Mont-Sainte-Marie
and Réserve de biodiversité projetée des Buttes-du-Lac-
Montjoie to the two areas described in Schedule, for a
term of four years commencing on the date of publication
of this notice in the Gagzette officielle du Québec;

(2) that the permanent protection status proposed for
these areas is that of biodiversity reserve, in continuation
with the temporary status already assigned, the granting
of permanent status being governed by the Natural Heritage
Conservation Act.

(3) A copy of the plan of the two new proposed
biodiversity reserves may be obtained on payment of
a fee by contacting Madame Joanne Laberge, Direc-
tion du patrimoine écologique et des parcs, Ministere
du Développement durable, de I’Environnement et
des Parcs, 675 boulevard René-Lévesque Est, 4° étage,
boite 21, Québec (Québec) G1R 5V7; telephone:
418 521-3907, extension 4426; fax 418 646-6169 or
e-mail: joanne.laberge @ mddep.gouv.qc.ca

LINE BEAUCHAMP,
Minister of Sustainable Development,
Environment and Parks

PROPOSED BIODIVERSITY RESERVES
Réserve de biodiversité projetée du Mont-Sainte-Marie

Location: The territory of this proposed biodiversity
reserve is location in the Outaouais and Laurentides
Administrative Regions, between 45°51°20°" and
46°24°50’’ north latitude and 75°40°15°” and 75°52°50"’
west longitude.

Réserve de biodiversité projetée des Buttes-du-
Lac-Montjoie

Location: The territory of this proposed biodiversity
reserve is location in the Laurentides Administrative
Region, between 46°12°00”° and 46°23°50° north latitude
and 75°05°00°" and 75°13°04”° west longitude.
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1. Protection status and toponym

The protection status of the territory described below
is a proposed biodiversity reserve governed by the
provisions of the Natural Heritage Conservation Act
(R.S.Q., c. C-61.01).

The envisaged permanent protected status is a
“biodiversity reserve” governed by the provisions of the
Natural Heritage Conservation Act.

The provisional toponym is “Réserve de biodiversité
projetée du Mont-Sainte-Marie.” The official toponym
will be determined at the time when permanent protection
status is accorded to the territory.

2. Plan and description
2.1 Geographic location, boundaries and dimensions

The boundaries and location of the Réserve de
biodiversité projetée du Mont-Sainte-Marie appear on
the map that constitutes Appendix 1.

The Réserve de biodiversité projetée du Mont-Sainte-
Marie is located in the Outaouais and Laurentian admin-
istrative regions, between 45°51°20°" and 46°24°50”’
latitude north and 75°40°15°” and 75°52°50’’ longitude
west. Composed of many parcels of land given the varied
tenure of the sector, the reserve begins approximately
12 km to the east of the town of Maniwaki (18 km from
the Algonquin community of Kitigan Zibi) but its main
portion is located around 30 km southwest of Maniwaki
(32 km from the Algonquin community of Kitigan Zibi).
It covers an area of 136.8 km?2. Located for the most part
on the territory of the La Vallée-de-la-Gatineau Regional
County Municipality, the reserve also extends to the
territories of the Papineau and Antoine-Labelle Regional
County Municipalities. It borders on numerous towns
and municipalities including Gracefield, Lac-Sainte-Marie,
Denholm, Bowman and Notre-Dame-du-Laus.

2.2 Ecological overview

The Réserve de biodiversité projetée du Mont-Sainte-
Marie is located in the Southern Laurentide natural
province, more precisely in the Mont-Laurier Depression
natural region and in the physiographic regions of Basses
collines de Notre-Dame-du-Laus and Basses collines de
la Riviére du Liévre. Small portions of the reserve, of
limited area, are to be found in neighbouring physiographic
regions.

This territory, located in the Grenville geological
province, is composed of a substratum of marble,
charnockitic gneiss or paragneiss and presents a land-
scape of low hills and hillocks, with occasional steep
slopes and thin till with infrequent rocky outcroppings.
This low-hilled and hillocked landscape has an accen-
tuated relief with altitude varying between 163 and
520 meters and an average of around 300 meters.

The reserve lies within two bioclimatic fields: to the
south, the Basswood-Sugar Maple forest and to the north,
the Sugar Maple-Yellow Birch forest, and is characterized
by a subhumid moderate climate with a long growing
season. Selected lower altitude portions of the reserve
lie within a mild sub-polar, subhumid climate with a
long growing season.

The hardwood forest is mainly composed of Sugar
Maple in the southern low-hilled sector. In the less
uneven sectors, Quaking Aspen dominates, along with
Eastern White Pine. The low-hilled sector cover is mature
forest, while younger and medium age forests share the
hillocks.

The proposed biodiversity reserve reaches the Gatineau
and Li¢vre river watersheds.

This proposed biodiversity reserve is adjacent to many
other protected zones, specifically two white-tailed deer
sanctuaries (Lac des Trente Et Un Milles and Lac Heney),
three exceptional forest ecosystems (Crique-de-la-Carpe
ancient forest, Lac-Cuillerier ancient forest, Montagne-
de-Chéne forest refuge) and a heron sanctuary. In addition,
the reserve is home to a wood turtle (Glyptemys insculpta)
habitat, a species designated as endangered.

2.3. Land occupation and use

Four vacation leases exist within the perimeter of the
proposed biodiversity reserve, as well as three municipal
leases for recreational, sports or educational purposes
and one commercial lease. A canoe and kayak course
that includes many portages crosses the reserve in a
number of places. Many snowmobile trails cross the
reserve in various places, while an ATV trail and network
of hiking trails run mainly through the southern portion
of the reserve.

The proposed biodiversity reserve borders fur-bearing
animal management units 10 and 22 and is included in
Hunting Zone 10 West. A small man-made lake is located
within the reserve.

A potential site for archaeological research is located
at Lake O’Hara.
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An active site for sand and gravel removal is within
the boundaries of the reserve. A moderately developed
network of unpaved roads traverses the proposed
biodiversity reserve.

3. Activities framework
§1. Introduction

Activities carried on within the proposed reserve are
governed mainly by the provisions of the Natural Heritage
Conservation Act.

This Division prohibits activities in addition to those
prohibited under the Act and provides the framework for
the various activities permitted so as to better protect the
natural environment in keeping with the conservation
principles and other management objectives established
for the proposed reserves. Accordingly, certain activities
require the prior authorization of the Minister and
compliance with the conditions determined by the Minister.
The permitted and prohibited activities considered for
the period that follows the granting of a permanent
status by the government are the same with the necessary
adjustments to take into account the enforcement of
article 46 of the act.

As provided in the Natural Heritage Conservation
Act, the main activities prohibited in an area to which
status as a proposed biodiversity or aquatic reserve has
been assigned are

— mining, and gas or petroleum development;

— forest management within the meaning of section 3
of the Forest Act (R.S.Q., c. F-4.1); and

— the development of hydraulic resources and any
production of energy on a commercial or industrial basis.

§2. Prohibitions, prior authorizations and other conditions
governing activities in the proposed reserve

§2.1. Protection of resources and the natural environment

3.1. Subject to the prohibition in the second paragraph,
no person may establish in the proposed reserve any
specimens or individuals of a native or non-native species
of fauna, including by stocking, unless the person has
been authorized by the Minister and complies with the
conditions the Minister determines.

No person may stock a watercourse or body of
water for aquaculture, commercial fishing or any other
commercial purpose.

No person may establish in the proposed reserve a
non-native species of flora, unless the person has been
authorized by the Minister and complies with the
conditions the Minister determines.

Before issuing an authorization under this section, the
Minister is to take into consideration, in addition to the
characteristics and the number of species involved,
the risk of biodiversity imbalance, the importance of
conserving the various ecosystems, the needs of the
species in the ecosystems, the needs of rehabilitating
degraded environments or habitats within the proposed
reserve, and the interest in reintroducing certain species
that have disappeared.

3.2. No person may use fertilizer or fertilizing material
in the proposed reserve. Compost for domestic purposes
is permitted if used at least 20 metres from a water-
course or body of water measured from the high-water
mark.

The high-water mark means the high-water mark
defined in the Protection Policy for Lakeshores,
Riverbanks, Littoral Zones and Floodplains, adopted by
Order in Council 468-2005 dated 18 May 2005.

3.3. No person may, unless the person has been
authorized by the Minister and carries on the activity in
compliance with the conditions the Minister determines,

(1) intervene in a wetland area, including a marsh,
swamp or bog;

(2) modify the reserve’s natural drainage or water
regime, including by creating or developing watercourses
or bodies of water;

(3) dig, fill, obstruct or divert a watercourse or body
of water;

(4) install or erect any structure, infrastructure or
new works in or on the bed, banks, shores or floodplain
of a watercourse or body of water, although no authori-
zation is required for minor works such as a wharf,
platform or boathouse erected for private purposes and
free of charge under section 2 of the Regulation respecting
the water property in the domain of the State made by
Order in Council 81-2003 dated 29 January 2003;

(5) carry on any activity other than those referred to
in the preceding subparagraphs that is likely to degrade
the bed, banks or shores of a body of water or water-
course or directly and substantially affect the quality of
the biochemical characteristics of aquatic or riparian
environments or wetland areas in the proposed reserve,
including by discharging or dumping waste or pollutants
into those areas;
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(6) carry out soil development work, including any
burial, earthwork, removal or displacement of surface
materials or vegetation cover, for any purpose including
recreational and tourism purposes such as trail devel-
opment;

(7) install or erect any structure, infrastructure or
new works;

(8) reconstruct or demolish an existing structure,
infrastructure or works,

(9) carry on an activity that is likely to severely
degrade the soil or a geological formation or damage the
vegetation cover, such as stripping, the digging of
trenches or excavation work;

(10) use a pesticide, although no authorization is
required for the use of personal insect repellent;

(11) carry on educational or research-related activities
if the activities are likely to significantly damage or
disturb the natural environment, in particular because of
the nature or size of the samples taken or the invasive
character of the method or process used; or

(12) hold a sports event, tournament, rally or similar
event if more than 15 persons are likely to participate in
the activity and have access to the proposed reserve at
the same time; no authorization may be issued by the
Minister if the activity involves motor vehicle traffic,
unless it has been shown to the Minister that it is
impossible to organize the activity elsewhere or that
bypassing the proposed reserve is highly unfeasible.

The conditions determined by the Minister for the
authorization may pertain to the location of the autho-
rized activity, the methods used, the areas that may be
cleared or deforested, the types of material that may
be used including on-site materials, and the presence of
ancillary works or facilities. The conditions may also
include a requirement to ensure periodic follow-up or to
report to the Minister, in particular as regards the results
obtained from the research to which subparagraph 11 of
the first paragraph refers.

3.4. Despite subparagraphs 6, 7, 8 and 9 of the first
paragraph of section 3.3, no authorization is required to
carry out work referred to in subparagraph 1 of this
section when the requirements of subparagraph 2 are
met.

(1) The work involves

(a) work to maintain, repair or upgrade an existing
structure, infrastructure or works such as a camp,
cottage, road or trail, including ancillary facilities such
as lookouts or stairs;

(b) the construction or erection of

i. an appurtenance or ancillary facility of a trapping
camp, rough shelter, shelter or cottage such as a shed,
well, water intake or sanitary facilities; or

ii. a trapping camp, rough shelter, shelter or cottage
if such a building was permitted under the right to use or
occupy the land but had not been constructed or installed
on the effective date of the status as a proposed reserve;
or

(c) the demolition or reconstruction of a trapping
camp, rough shelter, shelter or cottage, including an
appurtenance or ancillary facility such as a shed, well,
water intake or sanitary facilities.

(2) The work is carried out in compliance with the
following requirements:

(a) the work involves a structure, infrastructure or
works permitted within the proposed reserve;

(b) the work is carried out within the area of land or
right-of-way subject to the right to use or occupy the
land in the proposed reserve, whether the right results
from a lease, servitude or other form of title, permit or
authorization;

(c) the nature of the work or elements erected by the
work will not operate to increase the area of land that
may remain deforested beyond the limits permitted under
the provisions applicable to the sale, lease and granting
of immovable rights under the Act respecting the lands
in the domain of the State (R.S.Q., c¢. T8.1) and, if
applicable, the limits allowed under an authorization for
the structure, works or infrastructure; and

(d) the work is carried out in compliance with the
conditions of a permit or authorization issued for the
work or in connection with the structure, infrastructure
or works involved, and in accordance with the laws and
regulations that apply.

For the purposes of this section, repair and upgrading
work includes work to replace or erect works or facilities
to comply with the requirements of an environmental
regulation.

3.5. No person may bury, abandon or dispose of waste,
snow or other residual materials elsewhere than in waste
disposal containers, facilities or sites determined by the
Minister or in another place with the authorization of
the Minister and in compliance with the conditions the
Minister determines.
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Despite the first paragraph, an outfitting operation
does not require an authorization to use a disposal facility
or site in compliance with the Environment Quality Act
and its regulations if the outfitting operation was already
using the facility or site on the effective date of the
protection status as a proposed reserve.

§2.2. Rules of conduct for users

3.6. Every person staying, carrying on an activity or
travelling in the proposed reserve is required to maintain
the premises in a satisfactory state and before leaving,
return the premises to their natural state to the extent
possible.

3.7. Every person who makes a campfire must

(1) first clear an area around the fire site sufficient to
prevent the fire from spreading by removing all branches,
scrub, dry leaves and other combustible material;

(2) ensure that the fire is at all times under the imme-
diate supervision of a person on the premises; and

(3) ensure that the fire is completely extinguished
before leaving the premises.

3.8. In the proposed reserve, no person may
(1) cause any excessive noise;

(2) behave in a manner that unduly disturbs other
persons or interferes with their enjoyment of the proposed
reserve; or

(3) harass wildlife.

For the purposes of subparagraphs 1 and 2 of the first
paragraph, behaviour that significantly disturbs other
persons and constitutes unusual or abnormal conditions
for the carrying on of an activity or for the permitted use
of property, a device or an instrument within the proposed
reserve is considered excessive or undue.

3.9. No person may enter, carry on an activity or
travel in a vehicle in a given sector of the proposed
reserve if the signage erected by the Minister restricts
access, traffic or certain activities in order to protect the
public from a danger or to avoid placing the fauna, flora
or other components of the natural environment at risk,
unless the person has been authorized by the Minister
and complies with the conditions the Minister determines.

3.10. No person may destroy, remove, move or damage
any poster, sign, notice or other types of signage posted
by the Minister within the proposed reserve.

§2.3. Activities requiring an authorization

3.11. No person may occupy or use the same site in
the proposed reserve for a period of more than 90 days
in the same year, unless the person has been authorized
by the Minister and complies with the conditions the
Minister determines.

(1) For the purposes of the first paragraph,
(a) the occupation or use of a site includes

i. staying or settling in the proposed reserve, including
for vacation purposes;

ii. installing a camp or shelter in the proposed reserve;
and

iii. installing, burying or leaving property in the
proposed reserve, including equipment, any device or a
vehicle;

(b) “same site” means any other site within a radius
of 1 kilometre from the site.

(2) Despite the first paragraph, no authorization is
required if a person,

(a) on the effective date of the protection status as a
proposed reserve, was a party to a lease or had already
obtained another form of right or authorization allowing
the person to legally occupy the land under the Act
respecting the lands in the domain of the State or, if
applicable, the Act respecting the conservation and devel-
opment of wildlife (R.S.Q., c. C-61.1), and whose right
to occupy the land is renewed or extended on the same
conditions, subject to possible changes in fees;

(b) in accordance with the applicable provisions of
law, has entitlement under a sublease, an assignment of
a lease or a transfer of a right or authorization referred to
in paragraph a, and whose right to occupy the land is
renewed or extended on the same conditions, subject to
possible changes in fees; or

(c) elects to acquire land the person legally occupies
on the effective date of the protection status as a proposed
reserve, pursuant to the Act respecting the lands in the
domain of the State.

3.12. (1) No person may carry on forest management
activities to meet domestic needs or for the purpose of
maintaining biodiversity, unless the person has been
authorized by the Minister and carries on the activities in
compliance with the conditions the Minister determines.
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The conditions determined by the Minister for the
authorization may pertain, among other things, to species
of trees or shrubs, the size of the stems that may be cut,
the quantities authorized and the places where the activities
may be carried on.

(2) Despite subsection 1, the authorization of the Min-
ister is not required if a person staying or residing in the
proposed reserve collects wood to make a campfire.

An authorization is also not required if a person collects
firewood to meet domestic needs in the following cases
and on the following conditions:

(a) the wood is collected to supply a trapping camp
or a rough shelter permitted within the proposed reserve
if

i. the wood is collected by a person in compliance
with the conditions set out in the permit for the harvest
of firewood for domestic purposes issued by the Minister
of Natural Resources and Wildlife under the Forest Act;

ii. the quantity of wood collected does not exceed
7 apparent cubic metres per year;

(b) in all other cases if

i. the wood is collected within a sector designated by
the Minister of Natural Resources and Wildlife as a
sector for which a permit for the harvest of firewood for
domestic purposes under the Forest Act may be issued,
and for which, on the effective date of the protection
status as a proposed reserve, a designation as such had
already been made by the Minister;

ii. the wood is collected by a person who, on the
effective date of the protection status as a proposed
reserve or in any of the three preceding years, held a
permit for the harvest of firewood for domestic purposes
allowing the person to harvest firewood within the
proposed reserve;

iii. the wood is collected by a person in compliance
with the conditions set out in the permit for the harvest
of firewood for domestic purposes issued by the Minister
of Natural Resources and Wildlife under the Forest Act.

(3) Despite subsection 1, an authorization to carry on
a forest management activity is not required if a person
authorized by lease to occupy land within the proposed
reserve in accordance with this conservation plan carries
on the forest management activity for the purpose of

(a) clearing the permitted areas, maintaining them or
creating visual openings, or any other similar removal
work permitted under the provisions governing the sale,
lease and granting of immovable rights under the Act
respecting the lands in the domain of the State, including
work for access roads, stairs and other trails permitted
under those provisions; or

(b) clearing the necessary area for the installation,
connection, maintenance, repair, reconstruction or
upgrading of facilities, lines or mains for water, sewer,
electric power or telecommunications services.

If the work referred to in paragraph b of subsection 3
is carried on for or under the responsibility of an enterprise
providing any of those services, the work requires the
prior authorization of the Minister, other than in the case
of the exemptions in sections 3.13 and 3.15.

(4) Despite subsection 1, an authorization to carry on
a forest management activity to maintain a sugar bush
and harvest maple products for domestic needs is not
required if

(a) the activity is carried on by a person who, on the
effective date of the protection status as a proposed
reserve or in any of the three preceding years, held a
sugar bush management permit issued by the Minister
of Natural Resources and Wildlife under the Forest Act
allowing the person to carry on within the proposed
reserve the activities associated with operating a sugar
bush;

(b) the activity is carried on within a zone for which
the permit obtained allowed the carrying on of sugar
bush operations on the effective date of the protection
status as a proposed reserve or in any of the three
preceding years; or

(c) the activity is carried on by a person in compliance
with the conditions set out in the sugar bush management
permit issued by the Minister of Natural Resources and
Wildlife under the Forest Act.

§2.4. Authorization exemptions

3.13. Despite the preceding provisions, an authori-
zation is not required for an activity or other form of
intervention within the proposed reserve if urgent action
is necessary to prevent harm to the health or safety of
persons, or to repair or prevent damage caused by a real
or apprehended disaster. The person concerned must,
however, immediately inform the Minister of the activity
or intervention that has taken place.



4978

GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, October 15, 2008, Vol. 140, No. 42

Part 2

3.14. The members of a Native community who, for
food, ritual or social purposes, carry on an intervention
or an activity within the proposed reserve are exempted
from obtaining an authorization.

3.15. Despite the preceding provisions, the following
activities and interventions involving the transmission,
distribution or production of electricity carried out by
Hydro-Québec (Société) or by any other person for Hydro-
Québec do not require the prior authorization of the
Minister under this conservation plan:

(1) any activity or intervention required within the
proposed reserve to complete a project for which
express authorization had previously been given by the
Government and the Minister, or only by the Minister,
in accordance with the Environment Quality Act
(R.S.Q., c. Q-2), if the activity or intervention is
carried out in compliance with the authorizations issued;

(2) any activity or intervention necessary for the prepa-
ration and presentation of a pre-project report for a
project requiring an authorization under the Environment
Quality Act;

(3) any activity or intervention relating to a project
requiring the prior authorization of the Minister under
the Environment Quality Act if the activity or intervention
is in response to a request for a clarification or for
additional information made by the Minister to the
Société, and the activity or intervention is carried out in
conformity with the request; and

(4) any activity or intervention by the Société, if the
conditions for the carrying out of the activity or inter-
vention have been determined in an agreement between
the Minister and the Société and the activity or intervention
is carried out in compliance with those conditions.

The Société is to keep the Minister informed of the
various activities or interventions referred to in this
section it proposes to carry out before the work is begun
in the reserve.

For the purposes of this section, the activities and
interventions of the Société include but are not restricted
to pre-project studies, analysis work or field research,
work required to study and ascertain the impact of electric
power transmission and distribution line corridors and
rights-of-way, geological or geophysical surveys and
survey lines, and the opening and maintenance of roads
required for the purpose of access, construction or
equipment movement incidental to the work.

§2.5. General provisions

3.16. Every person who applies to the Minister for an
individual authorization or an authorization for a group
or a number of persons must provide all information or
documents requested by the Minister for the examination
of the application.

3.17. The Minister’s authorization, which is general
or for a group, may be communicated for the benefit of
the persons concerned by any appropriate means including
a posted notice or appropriate signage at the reception
centre or any other location within the proposed reserve
that is readily accessible to the public. The Minister may
also provide a copy to any person concerned.

§3. Activities governed by other statutes

Certain activities likely to be carried on within the
proposed reserve are also governed by other legislative
and regulatory provisions, including provisions that
require the issue of a permit or authorization or the
payment of fees. Certain activities may also be prohibited
or limited by other Acts or regulations that are applicable
within the proposed reserve.

A special legal framework may govern permitted
activities within the proposed reserves in connection
with the following matters:

— Environmental protection: measures set out in
particular in the Environment Quality Act (R.S.Q., c. Q-2)
and its regulations;

— Removal of species of flora designated as threatened
or vulnerable: measures set out in the Act respecting
threatened or vulnerable species (R.S.Q., c. E-12.01)
prohibiting the removal of such species;

— Development and conservation of wildlife resources:
measures set out in particular in the Act respecting the
conservation and development of wildlife (R.S.Q.,
c. C-61.1), including the provisions pertaining to outfitting
operations and beaver reserves and the measures contained
in applicable federal legislation, in particular the fishery
regulations;

— Archaeological research: measures set out in
particular in the Cultural Property Act (R.S.Q., c. B-4);

— Access and land rights related to the domain of the
State: measures set out in particular in the Act respecting
the lands in the domain of the State (R.S.Q., c. T-8.1)
and in the Watercourses Act (R.S.Q., c. R-13);
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— Operation of vehicles: measures set out in particular
in the Act respecting the lands in the domain of the State
(R.S.Q., c. T-8.1) and in the regulation respecting motor
vehicle traffic in certain fragile environments made under
the Environment Quality Act;

— Construction and development standards: regulatory
measures adopted by regional and local municipal
authorities under the Acts applicable to them.

4. Responsibilities of the Minister of Sustainable
Development, Environment and Parks

The conservation and management of the Réserve de
biodiversité projetée du Mont-Sainte-Marie are the respon-
sibility of the Minister of Sustainable Development,
Environment and Parks, who is therefore responsible for
the monitoring and control of activities permitted there.
In managing the reserve the Minister works with the
collaboration and participation of other government
representatives having specific responsibilities in or
adjacent to the territory, such as the Minister of Natural
Resources and Wildlife. In the exercise of their powers
and functions the Ministers will take into consideration
the protection sought for these natural environments and
the protection status that has now been granted them.
No additional conservation measure is, at this point,
considered. Regarding zoning, the conservation objectives
for the period of temporary protection are the same for
the entire area, the proposed reserve being only one
conservation area.

Moreover, the Minister of Sustainable Development,
Environment and Parks commits herself, until such time
as the status of permanent protection has been granted to
this territory, to work with the aboriginal communities
concerned, including the community of Kitigan Zibi,
towards the management and development of this protected
area and, where relevant, will enter into partnerships on
certain specific activities.
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APPENDIX 1

MAP OF THE RESERVE DE BIODIVERSITE PROJETEE DU MONT-SAINTE-MARIE
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1. Protection status and toponym

The protection status of the territory described below
is a proposed biodiversity reserve governed by the
provisions of the Natural Heritage Conservation Act
(R.S.Q., c. C-61.01).

The envisaged permanent protected status is a
“biodiversity reserve” governed by the provisions of the
Natural Heritage Conservation Act.

The provisional toponym is “Réserve de biodiversité
projetée des Buttes-du-Lac-Montjoie.” The official
toponym will be determined at the time when permanent
protection status is accorded to the territory.

2. Plan and description
2.1. Geographic location, boundaries and dimensions

The boundaries and location of the Réserve de
biodiversité projetée des Buttes-du-Lac-Montjoie appear
on the map that constitutes Appendix 1.

The Réserve de biodiversité projetée des Buttes-du-
Lac-Montjoie is located in the Laurentian administrative
region, between 46°12°00°” and 46°23°50°" latitude north
and 75°05°00°" and 75°13°04°’ longitude west and is
situated approximately 30 km southeast of Mont-Laurier
and some 65 km from the Algonquin community of
Kitigan Zibi. It covers an area of 98.3 km2. Located on
the territory of the Antoine-Labelle Regional County
Municipality, the reserve borders the Municipality of
Nominingue and the unincorporated territory of Lac-Ernest.

2.2. Ecological overview

The Réserve de biodiversité projetée des Buttes-du-
Lac-Montjoie is located in the Southern Laurentide natural
province, more precisely in the Mont-Laurier Depression
natural region and in the physiographic regions of Basses
collines du lac Pimodan and Basses collines du lac
Chapleau.

This territory, located in the Grenville geological
province, is composed of a substratum of paragneiss,
charnockitic gneiss and syenite and presents a landscape
of hillocks and low hills of thin till scattered with
depressions filled by three important lakes: Lake Montjoie,
Lake des Sept Freres and Lake Joinville. The landscape
has a moderately accentuated relief with altitude varying
between 263 and 540 metres with an average of 360 metres.

The reserve is located in the Sugar Maple-Yellow
Birch forest bioclimatic field and is characterized by a
mild sub-polar, subhumid climate with a long growing
season.

The hardwood forest cover is mainly Sugar Maple
stands with some Yellow Birch. In selected parts of the
eastern sector of the reserve, softwood forests with some
Yellow Birch can be found. This territory is mainly
composed of mature stands, while younger stands can
be found on steeper slopes.

The proposed biodiversity reserve lies within the Petite-
Nation river watershed.

2.3. Land occupation and use

No land or trail rights exist on or cross the proposed
biodiversity reserve. The reserve, however, lies almost
entirely within the Papineau-Labelle animal sanctuary.

The proposed biodiversity reserve is located within
fur-bearing animal management unit 18 and is part of
Hunting Zone 10 East.

A well-developed network of unpaved roads traverses
the proposed biodiversity reserve.

3. Activities framework
§1. Introduction

Activities carried on within the proposed reserve are
governed mainly by the provisions of the Natural Heritage
Conservation Act.

This Division prohibits activities in addition to those
prohibited under the Act and provides the framework for
the various activities permitted so as to better protect the
natural environment in keeping with the conservation
principles and other management objectives established
for the proposed reserves. Accordingly, certain activities
require the prior authorization of the Minister and
compliance with the conditions determined by the Minister.
The permitted and prohibited activities considered for
the period that follows the granting of a permanent status
by the government are the same with the necessary
adjustments to take into account the enforcement of
article 46 of the act.

As provided in the Natural Heritage Conservation
Act, the main activities prohibited in an area to which
status as a proposed biodiversity or aquatic reserve has
been assigned are
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— mining, and gas or petroleum development;

— forest management within the meaning of section 3
of the Forest Act (R.S.Q., c. F-4.1); and

— the development of hydraulic resources and any
production of energy on a commercial or industrial basis.

§2. Prohibitions, prior authorizations and other
conditions governing activities in the proposed reserve

§2.1. Protection of resources and the natural
environment

3.1. Subject to the prohibition in the second para-
graph, no person may establish in the proposed reserve
any specimens or individuals of a native or non-native
species of fauna, including by stocking, unless the person
has been authorized by the Minister and complies with
the conditions the Minister determines.

No person may stock a watercourse or body of
water for aquaculture, commercial fishing or any
other commercial purpose.

No person may establish in the proposed reserve a
non-native species of flora, unless the person has been
authorized by the Minister and complies with the
conditions the Minister determines.

Before issuing an authorization under this section, the
Minister is to take into consideration, in addition to
the characteristics and the number of species involved, the
risk of biodiversity imbalance, the importance of conserving
the various ecosystems, the needs of the species in the
ecosystems, the needs of rehabilitating degraded environ-
ments or habitats within the proposed reserve, and the
interest in reintroducing certain species that have disap-
peared.

3.2. No person may use fertilizer or fertilizing material
in the proposed reserve. Compost for domestic purposes
is permitted if used at least 20 metres from a water-
course or body of water measured from the high-water
mark.

The high-water mark means the high-water mark
defined in the Protection Policy for Lakeshores,
Riverbanks, Littoral Zones and Floodplains, adopted by
Order in Council 468-2005 dated 18 May 2005.

3.3. No person may, unless the person has been
authorized by the Minister and carries on the activity in
compliance with the conditions the Minister determines,

(1) intervene in a wetland area, including a marsh,
swamp or bog;

(2) modify the reserve’s natural drainage or water
regime, including by creating or developing watercourses
or bodies of water;

(3) dig, fill, obstruct or divert a watercourse or body
of water;

(4) install or erect any structure, infrastructure or
new works in or on the bed, banks, shores or floodplain
of a watercourse or body of water, although no authori-
zation is required for minor works such as a wharf,
platform or boathouse erected for private purposes and
free of charge under section 2 of the Regulation respecting
the water property in the domain of the State made by
Order in Council 81-2003 dated 29 January 2003;

(5) carry on any activity other than those referred to
in the preceding subparagraphs that is likely to degrade
the bed, banks or shores of a body of water or water-
course or directly and substantially affect the quality of
the biochemical characteristics of aquatic or riparian
environments or wetland areas in the proposed reserve,
including by discharging or dumping waste or pollutants
into those areas;

(6) carry out soil development work, including any
burial, earthwork, removal or displacement of surface
materials or vegetation cover, for any purpose including
recreational and tourism purposes such as trail development;

(7) install or erect any structure, infrastructure or
new works;

(8) reconstruct or demolish an existing structure, infra-
structure or works,

(9) carry on an activity that is likely to severely degrade
the soil or a geological formation or damage the vegetation
cover, such as stripping, the digging of trenches or exca-
vation work;

(10) use a pesticide, although no authorization is required
for the use of personal insect repellent;

(11) carry on educational or research-related activities
if the activities are likely to significantly damage or
disturb the natural environment, in particular because of
the nature or size of the samples taken or the invasive
character of the method or process used; or
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(12) hold a sports event, tournament, rally or similar
event if more than 15 persons are likely to participate in
the activity and have access to the proposed reserve at
the same time; no authorization may be issued by the
Minister if the activity involves motor vehicle traffic,
unless it has been shown to the Minister that it is impos-
sible to organize the activity elsewhere or that bypassing
the proposed reserve is highly unfeasible.

The conditions determined by the Minister for the
authorization may pertain to the location of the autho-
rized activity, the methods used, the areas that may be
cleared or deforested, the types of material that may
be used including on-site materials, and the presence of
ancillary works or facilities. The conditions may also
include a requirement to ensure periodic follow-up or to
report to the Minister, in particular as regards the results
obtained from the research to which subparagraph 11 of
the first paragraph refers.

3.4. Despite subparagraphs 6, 7, 8 and 9 of the first
paragraph of section 3.3, no authorization is required to
carry out work referred to in subparagraph 1 of this
section when the requirements of subparagraph 2 are
met.

(1) The work involves

(a) work to maintain, repair or upgrade an existing
structure, infrastructure or works such as a camp, cottage,
road or trail, including ancillary facilities such as lookouts
or stairs;

(b) the construction or erection of

i. an appurtenance or ancillary facility of a trapping
camp, rough shelter, shelter or cottage such as a shed,
well, water intake or sanitary facilities; or

ii. a trapping camp, rough shelter, shelter or cottage
if such a building was permitted under the right to use or
occupy the land but had not been constructed or installed
on the effective date of the status as a proposed reserve;
or

(c) the demolition or reconstruction of a trapping
camp, rough shelter, shelter or cottage, including an
appurtenance or ancillary facility such as a shed, well,
water intake or sanitary facilities.

(2) The work is carried out in compliance with the
following requirements:

(a) the work involves a structure, infrastructure or
works permitted within the proposed reserve;

(b) the work is carried out within the area of land or
right-of-way subject to the right to use or occupy the
land in the proposed reserve, whether the right results
from a lease, servitude or other form of title, permit or
authorization;

(c) the nature of the work or elements erected by the
work will not operate to increase the area of land that
may remain deforested beyond the limits permitted
under the provisions applicable to the sale, lease and
granting of immovable rights under the Act respecting
the lands in the domain of the State (R.S.Q., c. T-8.1)
and, if applicable, the limits allowed under an authorization
for the structure, works or infrastructure; and

(d) the work is carried out in compliance with the
conditions of a permit or authorization issued for the
work or in connection with the structure, infrastructure
or works involved, and in accordance with the laws and
regulations that apply.

For the purposes of this section, repair and upgrading
work includes work to replace or erect works or facilities
to comply with the requirements of an environmental
regulation.

3.5. No person may bury, abandon or dispose of waste,
snow or other residual materials elsewhere than in waste
disposal containers, facilities or sites determined by the
Minister or in another place with the authorization of
the Minister and in compliance with the conditions the
Minister determines.

Despite the first paragraph, an outfitting operation
does not require an authorization to use a disposal facility
or site in compliance with the Environment Quality Act
and its regulations if the outfitting operation was already
using the facility or site on the effective date of the
protection status as a proposed reserve.

§2.2. Rules of conduct for users

3.6. Every person staying, carrying on an activity or
travelling in the proposed reserve is required to maintain
the premises in a satisfactory state and before leaving,
return the premises to their natural state to the extent
possible.

3.7. Every person who makes a campfire must
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(1) first clear an area around the fire site sufficient to
prevent the fire from spreading by removing all branches,
scrub, dry leaves and other combustible material;

(2) ensure that the fire is at all times under the imme-
diate supervision of a person on the premises; and

(3) ensure that the fire is completely extinguished
before leaving the premises.

3.8. In the proposed reserve, no person may
(1) cause any excessive noise;

(2) behave in a manner that unduly disturbs other
persons or interferes with their enjoyment of the proposed
reserve; or

(3) harass wildlife.

For the purposes of subparagraphs 1 and 2 of the first
paragraph, behaviour that significantly disturbs other
persons and constitutes unusual or abnormal conditions
for the carrying on of an activity or for the permitted use
of property, a device or an instrument within the proposed
reserve is considered excessive or undue.

3.9. No person may enter, carry on an activity or
travel in a vehicle in a given sector of the proposed
reserve if the signage erected by the Minister restricts
access, traffic or certain activities in order to protect the
public from a danger or to avoid placing the fauna, flora
or other components of the natural environment at risk,
unless the person has been authorized by the Minister
and complies with the conditions the Minister determines.

3.10. No person may destroy, remove, move or damage
any poster, sign, notice or other types of signage posted
by the Minister within the proposed reserve.

§2.3. Activities requiring an authorization

3.11. No person may occupy or use the same site in
the proposed reserve for a period of more than 90 days
in the same year, unless the person has been authorized
by the Minister and complies with the conditions the
Minister determines.

(1) For the purposes of the first paragraph,

(a) the occupation or use of a site includes

i. staying or settling in the proposed reserve, including
for vacation purposes;

ii. installing a camp or shelter in the proposed reserve;
and

iii. installing, burying or leaving property in the
proposed reserve, including equipment, any device or a
vehicle;

(b) “same site” means any other site within a radius
of 1 kilometre from the site.

(2) Despite the first paragraph, no authorization is
required if a person,

(a) on the effective date of the protection status as a
proposed reserve, was a party to a lease or had already
obtained another form of right or authorization allowing
the person to legally occupy the land under the Act
respecting the lands in the domain of the State or, if
applicable, the Act respecting the conservation and devel-
opment of wildlife (R.S.Q., c. C-1.1), and whose right to
occupy the land is renewed or extended on the same
conditions, subject to possible changes in fees;

(b) in accordance with the applicable provisions of
law, has entitlement under a sublease, an assignment
of a lease or a transfer of a right or authorization referred
to in paragraph a, and whose right to occupy the land is
renewed or extended on the same conditions, subject to
possible changes in fees; or

(c) elects to acquire land the person legally occupies
on the effective date of the protection status as a
proposed reserve, pursuant to the Act respecting the
lands in the domain of the State.

3.12. (1) No person may carry on forest management
activities to meet domestic needs or for the purpose of
maintaining biodiversity, unless the person has been
authorized by the Minister and carries on the activities in
compliance with the conditions the Minister determines.

The conditions determined by the Minister for the
authorization may pertain, among other things, to species
of trees or shrubs, the size of the stems that may be cut,
the quantities authorized and the places where the activities
may be carried on.

(2) Despite subsection 1, the authorization of the
Minister is not required if a person staying or residing in
the proposed reserve collects wood to make a campfire.

An authorization is also not required if a person collects
firewood to meet domestic needs in the following cases
and on the following conditions:
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(a) the wood is collected to supply a trapping camp
or arough shelter permitted within the proposed reserve if

i. the wood is collected by a person in compliance
with the conditions set out in the permit for the harvest
of firewood for domestic purposes issued by the Minister
of Natural Resources and Wildlife under the Forest Act;

ii. the quantity of wood collected does not exceed
7 apparent cubic metres per year;

(b) in all other cases if

i. the wood is collected within a sector designated by
the Minister of Natural Resources and Wildlife as a
sector for which a permit for the harvest of firewood for
domestic purposes under the Forest Act may be issued,
and for which, on the effective date of the protection
status as a proposed reserve, a designation as such had
already been made by the Minister;

ii. the wood is collected by a person who, on the
effective date of the protection status as a proposed
reserve or in any of the three preceding years, held a
permit for the harvest of firewood for domestic purposes
allowing the person to harvest firewood within the
proposed reserve;

iii. the wood is collected by a person in compliance
with the conditions set out in the permit for the harvest
of firewood for domestic purposes issued by the Minister
of Natural Resources and Wildlife under the Forest Act.

(3) Despite subsection 1, an authorization to carry on
a forest management activity is not required if a person
authorized by lease to occupy land within the proposed
reserve in accordance with this conservation plan carries
on the forest management activity for the purpose of

(a) clearing the permitted areas, maintaining them or
creating visual openings, or any other similar removal
work permitted under the provisions governing the sale,
lease and granting of immovable rights under the Act
respecting the lands in the domain of the State, including
work for access roads, stairs and other trails permitted
under those provisions; or

(b) clearing the necessary area for the installation,
connection, maintenance, repair, reconstruction or up-
grading of facilities, lines or mains for water, sewer,
electric power or telecommunications services.

If the work referred to in paragraph b of subsection 3
is carried on for or under the responsibility of an enter-
prise providing any of those services, the work requires
the prior authorization of the Minister, other than in the
case of the exemptions in sections 3.13 and 3.15.

(4) Despite subsection 1, an authorization to carry on
a forest management activity to maintain a sugar bush
and harvest maple products for domestic needs is not
required if

(a) the activity is carried on by a person who, on the
effective date of the protection status as a proposed
reserve or in any of the three preceding years, held a
sugar bush management permit issued by the Minister
of Natural Resources and Wildlife under the Forest Act
allowing the person to carry on within the proposed
reserve the activities associated with operating a sugar
bush;

(b) the activity is carried on within a zone for which
the permit obtained allowed the carrying on of sugar
bush operations on the effective date of the protection
status as a proposed reserve or in any of the three
preceding years; or

(c) the activity is carried on by a person in compliance
with the conditions set out in the sugar bush management
permit issued by the Minister of Natural Resources and
Wildlife under the Forest Act.

§2.4. Authorization exemptions

3.13. Despite the preceding provisions, an authorization
is not required for an activity or other form of intervention
within the proposed reserve if urgent action is necessary
to prevent harm to the health or safety of persons, or to
repair or prevent damage caused by a real or appre-
hended disaster. The person concerned must, however,
immediately inform the Minister of the activity or inter-
vention that has taken place.

3.14. The members of a Native community who, for
food, ritual or social purposes, carry on an intervention
or an activity within the proposed reserve are exempted
from obtaining an authorization.

3.15. Despite the preceding provisions, the following
activities and interventions involving the transmission,
distribution or production of electricity carried out by
Hydro-Québec (Société) or by any other person for Hydro-
Québec do not require the prior authorization of the
Minister under this conservation plan:
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(1) any activity or intervention required within the
proposed reserve to complete a project for which express
authorization had previously been given by the Government
and the Minister, or only by the Minister, in accordance
with the Environment Quality Act (R.S.Q., c. Q-2), if
the activity or intervention is carried out in compliance
with the authorizations issued,;

(2) any activity or intervention necessary for the prepa-
ration and presentation of a pre-project report for a
project requiring an authorization under the Environment
Quality Act;

(3) any activity or intervention relating to a project
requiring the prior authorization of the Minister under
the Environment Quality Act if the activity or intervention
is in response to a request for a clarification or for
additional information made by the Minister to the
Société, and the activity or intervention is carried out in
conformity with the request; and

(4) any activity or intervention by the Société, if the
conditions for the carrying out of the activity or inter-
vention have been determined in an agreement between
the Minister and the Société and the activity or intervention
is carried out in compliance with those conditions.

The Société is to keep the Minister informed of the
various activities or interventions referred to in this
section it proposes to carry out before the work is begun
in the reserve.

For the purposes of this section, the activities and
interventions of the Société include but are not restricted
to pre-project studies, analysis work or field research,
work required to study and ascertain the impact of electric
power transmission and distribution line corridors and
rights-of-way, geological or geophysical surveys
and survey lines, and the opening and maintenance of
roads required for the purpose of access, construction or
equipment movement incidental to the work.

§2.5. General provisions

3.16. Every person who applies to the Minister for an
individual authorization or an authorization for a group
or a number of persons must provide all information or
documents requested by the Minister for the examination
of the application.

3.17. The Minister’s authorization, which is general
or for a group, may be communicated for the benefit of
the persons concerned by any appropriate means including
a posted notice or appropriate signage at the reception
centre or any other location within the proposed reserve
that is readily accessible to the public. The Minister may
also provide a copy to any person concerned.

§3. Activities governed by other statutes

Certain activities likely to be carried on within the
proposed reserve are also governed by other legislative
and regulatory provisions, including provisions that
require the issue of a permit or authorization or the
payment of fees. Certain activities may also be prohibited
or limited by other Acts or regulations that are appli-
cable within the proposed reserve.

A special legal framework may govern permitted
activities within the proposed reserves in connection
with the following matters:

— Environmental protection: measures set out in
particular in the Environment Quality Act (R.S.Q., c. Q-2)
and its regulations;

— Removal of species of flora designated as threat-
ened or vulnerable: measures set out in the Act respecting
threatened or vulnerable species (R.S.Q., c. E-12.01)
prohibiting the removal of such species;

— Development and conservation of wildlife resources:
measures set out in particular in the Act respecting the
conservation and development of wildlife (R.S.Q.,
c. C-61.1), including the provisions pertaining to out-
fitting operations and beaver reserves and the measures
contained in applicable federal legislation, in particular
the fishery regulations;

— Archaeological research: measures set out in particu-
lar in the Cultural Property Act (R.S.Q., c. B-4);

— Access and land rights related to the domain of the
State: measures set out in particular in the Act respecting
the lands in the domain of the State (R.S.Q., c. T-8.1)
and in the Watercourses Act (R.S.Q., c. R-13);

— Operation of vehicles: measures set out in particular
in the Act respecting the lands in the domain of the State
(R.S.Q., c. T-8.1) and in the regulation respecting motor
vehicle traffic in certain fragile environments made under
the Environment Quality Act;

— Construction and development standards: regula-
tory measures adopted by regional and local municipal
authorities under the Acts applicable to them.
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4. Responsibilities of the Minister of Sustainable
Development, Environment and Parks

The conservation and management of the Réserve de
biodiversité projetée des Buttes-du-Lac-Montjoie are the
responsibility of the Minister of Sustainable Development,
Environment and Parks, who is therefore responsible for
the monitoring and control of activities permitted there.
In managing the reserve the Minister works with
the collaboration and participation of other government
representatives having specific responsibilities in or
adjacent to the territory, such as the Minister of Natural
Resources and Wildlife. In the exercise of their powers
and functions the Ministers will take into consideration
the protection sought for these natural environments and
the protection status that has now been granted them. No
additional conservation measure is, at this point,
considered. Regarding zoning, the conservation objec-
tives for the period of temporary protection are the same
for the entire area, the proposed reserve being only one
conservation area.

Moreover, the Minister of Sustainable Development,
Environment and Parks commits herself, until such time
as the status of permanent protection has been granted to
this territory, to work with the aboriginal communities
concerned, including the community of Kitigan Zibi,
towards the management and development of this
protected area and, where relevant, will enter into part-
nerships on certain specific activities.
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APPENDIX 1

MAP OF THE RESERVE DE BIODIVERSITE PROJETEE DES BUTTES-DU-LAC-MONTJOIE
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